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LJUBLJANSKI PODVOZ IZ ALBUMA NOVIH MARIBORSKIH PODOB

Ljubljana : Maribor

„Standard mora nekdo plačali64
Razen številk tudi mnenja predsednikov Mihe, Košaka in Mirka Žlendra

Tokrat smo se odločili za majhno primerjavo. Primerjali smo 
■ metropoli-, največji mesti na Slovenskem: Maribor in Ljubljano. 
Prebrskali smo po podatkih o trgovini, turizmu, šolstvu, stanovanjski 
izgradnji, prelistali kupe zaprašenega arhivskega gradiva in za na­
meček po domače pokramljali s predsednikom mestnega sveta Ljub­
ljane inž. Mihom Košakom in predsednikom mariborske občinske 
skupščine Mirkom Žlendrom.

Naša primerjava si ne lasti pravice pra­
ve ilustracije življenja v dveh velikih me­
stih. Zato smo raje posegli po povsem vsak­
danjih, domačih primerih. Povsod — tako 
je v Ljubljani in Mariboru — ljudje pravi­
jo. da je v mestu drago, še več, da je pri 
njih.,najdražje Seveda nimajo prav. Vedno 
je nekje draže ali ceneje.

Skoraj 60 tisoč Mariborčanov vsak dan 
odhiti na delo Največ, skoraj vsak drugi 
dela v industriji. Poltretji tisoč ljudi čaka 
na zaposlitev. Seveda je med njimi največ 
nekvalificiranih delavcev. Lani so zgradili 
v Mariboru 748 stanovanj, niso jih dokon­
čali 1517. Na železniški postaji je skozi va­
gone prišlo 766.000 potnikov, prepeljali 
so skoraj 300.000 ton blaga. Precej več 
<338.000 ton) so iz Maribora odpeljali. V me­
stnem prometu je vozilo 43 avtobusov, v 
446 trgovinah so prodali za 645 milijonov 
dinarjev blaga V gostinskih in turističnih 
lokalih (teh je 137) je 90.000 gostov potro­
šilo 87 milijonov dinarjev. V primerjavi z 
Ljubljano Mariborčani jedo cenejši kruh, 
meso. jajca, sir, krompir in jabolka, tudi 
zabelijo ceneje, pijejo pa dražje — vino, 
žganje, kavo ali vodo! Mariborčani se obla­
čijo precej ceneje, manj odštejejo tudi kro­
jačem. šiviljam, birvcu ali frizerju. Kljub 
tovarni »Zlatorog« pa plačajo več za toalet­
no milo m zobno pasto! Ceneje pridejo v 
kino. dražje pa v gledališče. Tudi avtobus 
je cenejši <zato Ljubljana misli odpraviti 
trolejbuse?).

Nekaj man; kot 115.000 Ljubljančanov 
vstaja zjutraj :n prihaja opoldne z dela 
domov. Vsak tretji je zaposlen v industri­

ji. vsak šesti v trgovini in gostinstvu. Oko­
li 3000 ljudi čaka v zavodu za zaposlovanje. 
Brez dela je tudi v Ljubljani največ ne­
kvalificiranih delavcev, v primerjavi z Ma­
riborom pa je več visoko izobraženih lju­
di brez dela. Zgradili so 2832 stanovanj 
(črne gradnje, po katerih Ljubljana »slovi«, 
niso vštete), nedokončanih (iz lanskega le­
ta) je 3749 stanovanj. Skupaj ima Ljublja­
na 56.000 stanovanj (Maribor 27.500). Po ce­
stah vozi 40 trolejbusov in 70 avtobusov 
mestnega prometa, pa devet prikolic. V 776 
trgovinah so prodali za poldrugo milijardo 
in več blaga. Gostinskih lokalov je 194, go­
stov so sprejeli 250.000 in iztržili 208 mili­
jonov dinarjev. Ljubljančani jedo ceneje 
korenček, čebulo in riž, pa ovčje meso in 
sol. Pijejo ceneje, tudi obuvajo se ceneje. 
Skoraj bi pozabilii v vlakih se jih je pri­
peljalo in odpeljalo 1,912.000 potnikov pre­
peljali so 430.000 ton blaga. Trikrat več so 
ga v Ljubljano pripeljali, kot odpeljali.

»Več pozornosti smo v Ljubljani dali 
razvoju trgovine, turizma, bolje poskrbeli 
za komunalni standard v mestu. Nujno je, 
da bo v mestu, ki je komunalno bolje ure­
jeno. kjer meščan živi na višji življenjski 
ravni, marsikaj dražje. Predvsem storitve. 
Standard nekdo mora plačati, plačujemo 
ga vsi, ki ga uživamo,« pripoveduje ljub­
ljanski mestni »župan« inž. Miha Košak.

»Pri nas v Mariboru je imela banka 
malce preveč posluha za razvoj in potrebe 
industrije pa vse premalo za razvoj trgo­
vine. Zaostali smo kar zadeva komunalno 
urejenost, vodovod imamo iz leta 1918 in 
nihče ni pomislil, da bi bilo dobro, če bi

ga rekonstruirali. Tako prav zdaj praznu­
jemo .pomembno obletnico neurejenosti,« 
govori Mirko 21ender.

Košak: »Vidite, kljub temu, da smo ta­
ko daleč stran od meje, pa smo v Ljublja­
ni v trgovini prodali v letošnjih devetih 
mesecih za dva milijona dolarjev blaga tu­
jim turistom. Več prometa v trgovini po­
meni večji prometni davek, ki ga mesto 
nameni skupnim potrebam. Investicije v tr­
govino se Ljubljani obrestujejo na več na­
činov!«

21ender: »Naša trgovina je razdroblje­
na. Pa še nekaj: čutiti je nekakšno boja­
zen mariborskih trgovcev, da bi .pogoreli, 
če bi na široko odprli vrata Maribora tudi 
trgovcem iz drugih mest. Pa vendar smo 
se odločili, d bomo trgovini določili nqye 
lokacije. Pripravljamo natečaj in nanj bomo 
povabili vsa podjetja.. Le zdrava konkurenc 
ca lahko premaga lokalizem in mestu prr: 
nese pričakovani razvoj.«

Košak: -»Očitajo Ljubljani, da ima pre­
malo razvito industrijo. Tudi sam sem, ko 
sem bil v Mariboru v službi, živel v pre­
pričanju, da je Ljubljana zgolj administra­
tivno središče. Maribor pa industrijsko. 
Sorazmerno res, a absolutno, in to šteje, pa 
je drugače. Maribor je veliko pridobil z 
združitvijo občin. Enotnost, zdaj se mesto 
obravnava kot celota, bo nujno prinesla 
tudi višjo ravčn življenjskega standarda 
občana. Priporočam mariborski občinski 
upravi, da več pozornosti podari trgovini 
in razvoju tercialnih dejavnosti. Seveda tu­
di komunalni ureditvi mesta.«

Žlender: »Od združitve občin smo si 
marsikaj obetali, najprej ureditev zadev, na 
katere so opozarjali občani. V skupščini 
smo že našli poti za ureditev nekaterih 
mestnih problemov, ki so jih nekdaj obči­
ne odrivale in čakale, da jih reši republiški 
proračun ali izvršni svet. Vendar brez te­
žav ne gre. Sedanja mestna skupščina je 
še vedno precej lokalistično obarvana. Kljub 
temu: če bi živel v Ljubljani, bi se z vsemi 
močmi boril, da bi se občine združile v 
eno. Organska rast mesta ne more biti od­
visna od petih občinskih politik!«

Košak: »Ljubljančani vse preradi čaka­
mo, da bo nekdo drug rešil naše velike te-

Nezaželena tema

Narodnostne manjšine: most ali problem?
Pot do praktičnega uresničevanja načel je dolga

Nadaljevanje s 13. strani 
so vedno navajale številke, ki so bile manjše 
od resničnih, pripadnike narodnostnih manj­
šin pa je stalno obkrožal sum. da niso lo­
jalni državljani.

Dogajalo se je na primer tudi, da so 
ukrajinski učitelji čez noč dobili ukaz, da ne 
smejo več poučevati v ukrajinščini. Nemci 
pa na primer uradno sploh niso obstajali, 
saj jih ustava iz leta 1960 v členu, kjer 
našteva narodnostne manjšine, sploh 
ne omenja.

Rekli smo že. da se je pogled na to pro­
blematiko temeljito spremenil po januarju. 
Temeljno izhodišče je bilo, da splošno for­
mulirana načela o enakopravnosti vseh na­
rodov niso dovolj, ampak da je treba spre­
jeti konkretna ustavna in zakonska določi­
la, ki enakopravnosti ne bodo samo prizna­
vala, ampak jo bodo konkretizirala in uza­
konila. V enakem duhu je narodnostno 
vprašanje zastavljeno v akcijskem progra­
mu KP Češkoslovaške. Leto dni je sicer 
kratka doba, vendar se je že doslej jasno 
pokazalo, da so narodnostne manjšine v ce­
loti sprejele in podprle novo politiko, ker 
vidijo v njej velike obete za svoj razvoj. 
Jasen dokaz tega je bila avgustovska okupa­
cija, ko so Madžari, Poljaki. Ukrajinci in 
Nemci enotno nastopili kot lojalni državljani 
CSSR in obsodili intervencijo armad svojih 
matičnih dežel.

Demokratizacija 
in manjšine
Tudi v Romuniji je manjšinsko vprašanje 

šele letos v večji meri stopilo v ospredje in 
tudi tu v tesni zvezi z začetkom demokra­
tizacije notranjega življenja. V Romuniji ce­
lo šestino prebivalstva sestavljajo narodnost­

ne manjšine, med katerimi je največ Mad­
žarov, ki jih je po romunskih virih okrog 
milijon in pol (Madžari navajajo znatno viš­
je številke) in Nemcev, ki jih je blizu 
400.000.

Romunski pogledi na manjšinsko vpraša­
nje so manj radikalni kot madžarski ali 
češkoslovaški in se od njih razločujejo sko­
raj natančno toliko, kot se razločujeta tudi 
intenzivnost in širina demokratizacije - vse­
ga notranjega življenja od razvoja na Mad­
žarskem in zlasti v CSSR. Letos Je bilo v 
Romuniji precej razprav o manjšinah, ven­
dar ni bilo kritičnih presoj dosedanjega 
stanja. Slonele so na tezi, da je manjšinsko 
vprašanje v Romuniji dokončno in pozitiv­
no rešeno in da so nove naloge le v tem, 
da mora politika tudi na področju manjšin 
iti v korak s splošnim razvojem v državi.

Največja praktična novost je ustanovitev 
(letos oktobra) sveta delovnih ljudi madžar­
ske narodnosti in enakega sveta Nemcev> ki 
bosta člana novo ustanovljene fronte sociali­
stične enotnosti, v kateri bosta zastopala in­
terese Madžarov in Nemcev. Ali je to deja­
nje res vsebinsko ali pa bolj formalno, bo 
seveda pokazala šele prihonost. Kakšne bolj 
poglobljene kritične presoje položaja, ki ob­
jektivno podpira asimilacijske procese, dos­
lej ni bilo. Res pa je nedvomen napredek že, 
da o manjšinskem vprašanju sploh govorijo, 
in spoznanje, da je to sestavni del procesa 
demokratizacije. Okviri tega procesa so 
hkrati tudi okviri pogledov na m««jnn«)m 
vprašanje.

Rešitev židovskega 
vprašanja
Poljska je zanimiv, primer države, M ima 

malo manjšin (vsega okrog 600.000 ljudi) pa

ima vendar z njimi — točneje samo z 2idi 
— največji problem. Najmočnejši manjšini 
sta beloruska (od 150 do 200 tisoč) in ukra­
jinska (kakšnih 200 tisoč). Godi se jima 
približno tako kot milijonu in pol Poljakov 
v Sovjetski zvezi. To pomeni, da jim prizna­
vajo temeljne pravice, da pa živijo močno 
izolirano, da njihovega nacionalnega razvo­
ja izrazito ne zavirajo, še manj pa ga pod­
pirajo, in da je stvarnost, ki jih obkroža, 
v glavnem taka, da jih objektivno sili k 
asimilaciji.

Poseben problem pa so 2idje. Pred vojno 
je bilo na Poljskem tri milijone 2idov, zdaj 
jih je še okrog 25.000. Več kot dva milijona 
so jih pobili Nemci med vojno, veliko jih 
je zbežalo, del tistih, ki so se vrnili, pa se 
je po vojni preselil v Izrael. Položaj tistih, 
ki so ostali, se je naglo poslabšal po lan­
ski izraelsko-arabski vojni, zlasti pa po 
letošnjih marčnih demonstracijah. Partija je 
spretno izkoristila antisemitske tradicije v 
delu javnosti in napihnila »židovsko vpraša­
nje« in z njim kot z dimno zaveso zakrila 
mnoge druge resnejše probleme.

.Kaže, da je leto 1968 Poljski prineslo do­
končno rešitev židovskega vprašanja, hkrati 
pa dalo nov negativen prispevek v zakladni­
co izkušenj pri reševanju manjšinskih 
vprašanj v socialističnih državah. Po rharcu 
so začeli množično odpuščati 2ide iz služb, 
bilo je celo’ več primerov, da so jih metali 
iz stanovanj na cesto. Večino Židov so po­
stavili pred dejstvo, da se morajo izseliti iz 
države, ker na Poljskem zanje ni dela, sta­
novanj in kruha. Približno polovica od 
25.000 poljskih 2idov je že dobila dovoljenje 
za izselitev in zvečine so že zapustili Poljsko. 
Računajo, da bo ostalo v državi le Se kak­
šnih šest tisoč 2idov, ko bo čez nekaj me­
secev sedanja faza urejanja židovskega 
vprašanja končana.

JANEZ STANIČV

žave. Nekdo zunaj, nekak imaginaren .od­
rešenik’, ki ga enostavno ni! Tako ko gre 
za podvoze, za avtobusno postajo ali druge 
reči. Samo pošteno, odkrito in jasno sode­
lovanje vseh ljubljanskih občin, brez anta­
gonizma zoper mestni svet. ali koga druge­
ga brez parcializiranja in nepotrebnega 
drobljenja sil in denarja, lahko zagotovi 
hitrejšo rast našega mesta. Združiti mora­
mo denar, sprejeti naloge — to je nova

kvaliteta! Tako pa se pogosto po nepotreb­
nem vojskujemo z administracijo.«

2Ienden »Povedal sem že: vedno sem 
bil privrženec ene občine v mestih, še 
posebej glede na vlogo, ki jo občina pri nas 
ima. To je prepričanje, ki mora biti v lju­
deh, brez .političnih perspektiv’. Sam sem 
pred nekaj leti izdelal analizo, ki me je pre­
pričala, da so občine potrebovale 300 ali 
400 milijonov več kot mestna uprava. Vsa­

ka pa je urejala le svoje, krajevne proble­
me, mestne pa puščala ob strani. Čeprav 
je sedanja občinska skupščina med Mari­
borčani dobila grd vzdevek podražitvena 
skupščina, pa smo marsikaj le načeli. Re­
volucionarnih sprememb seveda ni, vendar 
smo z novo politiko le začrtali pot, po ka­
teri naj hodi naša komuna. To je po mo­
jem prepričanju velik uspeh, velika zmaga 
v skupščini.« IVAN VIDIC

Načrtovanje družine
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Kdaj prekinitev nosečnosti?
Ob predlogu za sprejem temeljnega zakona

V zvezni skupščini so izdelali predlog za temeljni zakon o pogojih 
za prekinitev nosečnosti. S tem je bil storjen šele prvi korak za spre­
jetje tega zveznega predpisa. O osnutku so že razpravljali in ga 
sprejeli Konferenca za družbeno aktivnost žensk Jugoslavije, zvezni 
izvršni svet in odbor zvezne skupščine za socialno-zdravstvena vpra­
šanja, javna razprava o njem pa še poteka. Predlog vsebuje tudi 
določila, katerih namen je zmanjšati nasilne prekinitve nosečnosti 
in sicer s popularizacijo in tudi stimulacijo drugih metod, ki ženi 
pomorejo, da ne pride do nezaželene nosečnosti. Ker imamo v Slo­
veniji glede kontracepcije in načrtovanja družine že velike izkušnje, 
je prav, da prav pri nas vzbudijo priprave na sprejem omenjenega 
zakona večje zanimanje.

Razlogi za temeljni zakon o pogojih za 
prekinitev nosečnosti so:

1. Dovoljevanje in opravljanje prekinit­
ve nosečnosti je bilo doslej urejeno z uredbo 
o pogojih in postopku za dovoljevanje 
splavov (Uradni Ust SFRJ št. 9/60), ki je 
bila sprejeta na podlagi 140. člena kazenske­
ga zakonika. Pri izvajanju postopka za uskla­
jevanje zveznih zakonoe in drugih zveznih 
predpisov z ustavo SFRJ se je pokazala 
potreba, da bi tudi to uredbo uskladili z 
ustavo, in sicer ne samo terminološko in 
formalno, temveč tudi vsebinsko, ker z njo 
urejamo zadeve, ki se lahko urejajo samo 
z zakonom. Razen omenjenega razloga, ki 
je le formalen, so še drugi razlogi, ki zah­
tevajo sprejetje temeljnega zakona o po­
gojih za prekinitev nosečnosti. Tu je na­
mreč še vrsta vprašanj, problemov pri do­
sedanji uporabi uredbe o pogojih in postop­
ku za dovoljevanje splavov.

Ko so v Konferenci za družbeno aktiv­
nost žensk v zveznem svetu za načrtovanje 
družine razpravljali o razlogih, «»„di ka­
terih je treba sprejeti obravnavani zakon 
so predvsem izhajaU iz načela, da je ena 
izmed prvih človekovih pravic, da starši 
sami odrejajo, koliko otrok žele faneti in 
presledke med porodi. To temeljno pravico, 
je razglasil generalni sekretar U Tant (10. 
decembra 1966) na dan človekovih pravic. 
Ta razglas je imel za podlago lajavo, ki jo 
je podpisalo več uglednih državnikov, med ' 
njimi tudi naš predsednik Tito. V izjavi je 
bilo zapisano: »Verjamemo, da mnogi starši 
želijo imeti na voljo znanje in sredstva, s 
katerimi bi lahko načrtovali svojo družino; 
možnost, da se odreja število otrok in 
presledek med porodi, je temeljna človeko­
va pravica.«

Drugo dejstvo, ki so ga v razpravah na 
Konferenci za družbeno aktivnost žensk 
in v zveznem svetu za načrtovanje družine 
postaviU v ospredje, je ugotovitev, da je na­
črtovanje družine in urejanje poroda v mno­
gih krajih Jugoslavije dejstvo, ki nam ga 
kažejo podatki o demografskih g(w«»j«i y 
naši državi. Prekinitev poroda pa je, žal.
Še vedno temeljna metoda za urejanje roj­
stev, saj ima pri nas še vedno obeeg epide­
mije. Zato jo treba prekinitev nnesflnosll 
še nadalje zakonsko omogočati in s tem ta 
medicinski akt še bolj usmeriti v zdrav­
stvene ustanove, kjer ga izpolnjujejo stro­
kovnjaki.

Oglejmo si grafikon, ki kaže spremembe 
v demografskem razvoju jugoslovanskega 
prebivalstva v obdobju nekaj desetletij. Is

nje so razvidne nekatere značilnosti tt 
sprememb: zmanjšanje natalitete in mo 
tali te te prebivalstva ter dojenčkov in padi 
naravnega prirastka, vendar porast števi: 
prebivalstva.

število prebivalcev v 1000

lil■ Ifi

4>q 1921 1931 1939 1946 1953 1961 1967
na 1000 prebivalcev na letov
SOJENIH. i UMRLIH — .. NARAVNI PRIRASTU«.

1921 1931 1939 1948 1953 1961 1967
umrlih dojenčkov na 1000 prebivalcev

1921 1931 1939 194» 1953 1961 1967
Število prekinitev nosečnosti v Jugi 

viji se giblje okoli 300.000 na leto. Pri 
so med razlogi, zaradi katerih je bila nc 
nost prekinjena, v veliki meri socialni 
je slabe gmotne razmere družine, a 
stanovanja in podobno. Zanimivo je t 
da so v dokumentaciji kot razlogi za od 
vo ploda navedeni tudi »drugi razlogi« 
so verjetno razlogi, ki jih Je sicer teži 
navesti kot »socialne«, vendar so imeli < 
»težo«, da so bili splavi dovoljeni. Za 
težav pri opredeljevanju razlogov, ki i 
vodijo k prekinitvam nosečnosti, bi 
bcStome najbolj prav, da zakon na bi 
drobno specificiral vzrokov, zaradi kat 
ae lahko opravi prekinitev imanffnoatl. I 
več bolj prepuščal razsodbo strokovnjak 
ki o tem odločajo, oziroma navajal 
sledice, ki se a prekinitvijo nneernmill 
roma nezaželenega poroda eliminirajo, i 
ko je na primer žena, ki ao se trdno o 
čile, prekiniti nosečnost, vendar vzroke, 
radi katerih ao ae Za to odločila, težko i 
■Urno med medicinske, socialne ali pra

razloge, ki jih navaja uredba o pogojih in 
postopku za dovoljevanje splavov. Vedno 
več žena je namreč zaposlenih in zato ne 
morejo vzrejati in vzgajati veliko otrok, za­
radi napredka pediatrije in medicine na­
sploh pa so lahko prepričane, da bodo otro­
ci, ki so jih rodile, tudi dorastli. Zakaj po­
tem takšni ženi ne bi nudili pomoči v zdrav­
stveni ustanovi, namesto da jo prepustimo 
»iznajdljivosti«.

Na konferenci za družbeno aktivnost 
žensk so menili, da je treba tudi v okviru 
zakona predvideti in zakonsko obvezati stro­
kovne institucije, da nosečim ženam posre­
dujejo znanje o drugih,' boljših metodah, ki 
preprečujejo nezaželeno nosečnost, in o po­
sledicah, ki jih lahko pusti prekinitev no­
sečnosti. Zaradi »ekonomske stimulacije« 
za to, da se žene odločijo za druge, primer­
nejše metode za preprečevanje nosečnosti, 
kot je splav naj bi uvedli tudi obvezen last­
ni finančni prispevek žena.

Oglejmo si še temeljna načela, ki bi bila 
podlaga zakonu o pogojih za prekinitev no­
sečnosti: .

prekinitev nosečnosti je določen medi­
cinski ukrep, ki se ponuja noseči ženi; pre­
kinitev nosečnosti se opravlja takrat, ko 
so določene medicinske, socialne oziroma

I pravne indikacije; prekinitev nosečnosti ugo­
tavlja določen organ v predpisanem po­
stopku.

Vsebina zakona pa bi bila po predlogu 
taka: prekinitev nosečnosti kot določen ukrep 
medicinske pomoči se daje noseči ženi ta­
krat, ko to zahtevajo medicinske indikacije 
in da bi odpravili nevarnosti, ki grozijo 
življenju in zdravju noseče žene; prekinitev 
nosečnosti se lahke#* dovoli takrat, ko zane­
sljivo vemo, da bi noseča žena zaradi roj­
stva otroka prišla v hude osebne, družinske 
ali materialne razmere; v postopku dovo­
ljevanja in opravljanja prekinitev nosečno­
sti se mora zagotoviti varovanje uradne 
skrivnosti o vseh činiteljih, ki se pojavljajo 
v tem postopku, in spoštovanje osebnosti 
pri opravljanju prekinitve nosečnosti; zdrav­
stvene in druge organizacije, ki se ukvar­
jajo z varstvom matere in otroka, morajo 
obvezno v okviru svojih pravic in možnosti 
pokazati nosečnici možnosti in metode pre­
prečevanja nezaželene nosečnosti in katere

lahko opravijo v zdravstvenih ustanovah, 1 
izpolnjujejo predpisane zahteve.

Ko so na Konferenci za družbeno akti 
nost žena in v zveznem svetu za načrtovi 
nje družine govorili o predlogu za izpopo 
nitev zveznih predpisov o pogojih in izvi 
janju prekinitve nosečnosti, so hkrati in ž 
bolj obširno govorili o tem, da je tret 
problematiko načrtovanja družine celovit 
je obravnavati; da se morajo v akcijo za pi 
pularizacijo metod in oblik, ki omogočaj 
planiranje družine, vključiti razen specializ 
ranih še druge ustanove in organizaciji 
Pn tem pa naj ne gre le za posredovanj 
metod in oblik, ki preprečujejo nezaželen 
nosečnost, temveč tudi z& izobraževanj 
in vzgojo tako mladine kot odraslih za zdri 
vo dojemanje odnosov med spoloma, za z 
klajene in odgovorne odnose v zakonu in z 
opravljanje dolžnosti v družini. Predlaga 
80 tu5M’ ***# **i isdelali osnutek dokument 
o načrtovanju družine, ki bi ga predloži 
zvezni skupščini, da bi ga sprejela kot res< 
lucijo ali na kak drug način.

SONJA TRAMSE!
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Vojaško-politični komentar

Kdo je ogrožen?
Kam vodi sedanje razmerje med super silami in njihova strategija

M
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Relativno ravnotežje vojaške moči oziroma strahu je ena temelj* 
nih značilnosti sodobnega sveta. To obče znano in velikokrat ponav- 
Ijano dejštvo je prisotno ves čas v povojni zgodovini in z njim so 
bolj ali manj povezana vsa politična dogajanja.

Razmerje sil in to relativno ravnotežje 
pa niti ni bilo in tudi zdaj ni nekaj statič­
nega, nespremenljivega, temveč se nenehno 
spreminja ter ima zaradi tega v vsakem ob­
dobju drugačen odsev na vojaško in politič­
no strategijo super sil. Torej se ta ravnotež­
ja in razmerja vedno kažejo v dinamični, ne 
pa v statični obliki. Ta dinamika se nazorno 
kaže na dveh temeljnih komponentah voja­
ške moči: na raketno atomskem kompleksu 
in v razvoju kopenske vojske pri obeh su­
per silah. V raketno-atomskem kompleksu 
so imele ZDA nekaj časa popoln monopol 
in potem absolutno premoč, ki pa jo naglo 
izgubljajo. Po podatkih inštituta za strateške 
študije v Londonu so bila razmerja v med­
celinskem raketno-atomskem potencialu na­
slednja: 1956. leta ZDA — SZ razmerje 4:1; 
v 1966. ZDA — SZ razmerje 3,5:1; v letu 1967 
ZDA — SZ razmerje 2,5:1. SZ je povečevala 
raket no-at omski potencial za 100—150 raket 
na leto in računajo, da bi ob nespremenje­
nem tempu v 1970 1. dohitela ZDA.

Očitne prednosti ni
Po drugi strani pa so ZDA z organizacijo 

NATO in razvojem svoje kopenske vojske 
eliminirale prednosti, ki jih je imela SZ v 
kopenskih efektivih v Evropi. Splošno raz­
merje se kaže tudi v temle: ZDA imajo pod 
orožjem okrog 3,3 milijona mož, SZ pa 
okrog 3,3—3,5 milijona, kar pomeni skoraj 
razmerje 1:1. V Evropi bi po podatkih na­
vedenega inštituta bilo pred avgustom pri­
pravljeno (v I. ešalonui pod NATO okrog 
900.000 mož, 6400 tankov in 3700 letal, pri VZ 
pa okrog 1 milijone mož. 15.000 tankov in 
8000 letal. Razni drugi zahodni viri (pred­
vsem vodilni tisk) navajajo podobne podat­
ke, pa je iz tega moč sklepati, da je tudi 
glede k oenske vojske doseženo skoraj po­
polno ra- notežje sil. Ali se je to ravnotežje 
po avguv.u v Evropi spremenilo ali ne, je 
težavno oo.ovoriti, kaže pa. da se bistveno 
ni. Pri tem je še upoštevati, da ima NATO v 
Evropi verjetno prednost v operativnem in 
taktičnem atomskem orožju, saj ima v Evro­
pi okrog 7200 atomskih orožij.

Tudi v vesolju, pomembnem stateškem 
območju, ni nobena super sila do sedaj pri­
dobila očitne prednosti. Uspeh na eni strani 
je kaj kmalu premagan z uspehom na drugi.

Izrazita in dolgotrajna premoč Zahoda v 
mornarici in strateškem letalstvu se vse bolj 
sp: ninja v relativno premoč, medtem ko je 
i . ’sameznih elementih (podmornice, tak­
tično letalstvo) že izgubljena.

Iz vsega tega izhaja nekaj pomembnih 
ugotovitev. Globalna razmerja med dvema 
super silama so bila in so tudi zdaj v znaku 
ravnotežja moči in strahu. V oborožitveni 
tekmi, ki je vzrok, in hkrati posledica takš­
nih razmerij, stremijo obe sili, da bi ravno­
težje spremenili tako. da bi dobili odločilne 
prednosti nad nasprotnikom za »končni« 
obračun. Vendar je posledica teh naporov

vedno ravnotežje moči in strahu, toda cme­
raj na višji ravni ob večjem vojaškem po­
tencialu. Tako oblikovano ravnotežje ima sa­
mo eno kvaliteto: da se vedno bolj pribli­
žuje popolnemu ravnotežju. Relativne rrali- 
ke in prednosti so čedalje manjše in neznat­
ne jše, odločilne prednosti ni in s tem v zvezi 
tudi ni možnosti za direkten in končen 
obračun. - ■

Kljub vsemu se oborožitvena tekma na­
daljuje z edinim namenom, da bi spremenili 
ali obdržali ravnotežje. Ta tekma prehaja iz 
spirale v vertikalo. Od eksplozije atomske 
bombe v ZDA do eksplozije na Kitajskem je 
minilo 19 let, med tem ko pri hidrogenski 
bombi znaša ta razlika 15 let. Razlike med 
ZDA in SZ pa so štiri leta pri atomski in eno 
leto pri hidrogenski bombi — v korist ZDA. 
Nadalje je pričakovati, da bodo morale su­
per sile povečati strategijski raket no-atomski 
potencial v primeru, če se bodo lotile izgrad­
nje protiraketnega sistema.

Rekli smo že, da ti oborožitveni napori 
in tekma znova pripeljejo do istega rezul­
tata — do ravnotežja na višji ravni, ki pa 
kaže težnje k absolutnemu ravnotežju. Ta pa 
vodi k vzajemnemu strahu med super silami 
in nemoči za direkten obračun. Hkrati pa to 
tudi pomeni večji občutek varnosti pred na­
sprotno super silo ali blokom (vsaj v dolo­
čeni situaciji) in pa večjo svobodo akcije 
znotraj bloka ali na področjih, kjer niso 
ogroženi »vitalni« interesi nasprotne sile. Mi­
slim, da je primer CSSR najbolj očiten. To 
pomeni, da so v takšni situaciji najbolj ogro­
ženi mali narodi znotraj in zunaj blokov. Po­
sledica takih razmerij je tudi znana spre­
memba doktrine, strategije in organizacije 
oboroženih sil pri obeh super silah, ki so od 
strategije množičnih represalij, globalne voj­
ne in direktnega spopada prešle na strate­
gijo (in prakso) lokalnih vojn, oboroženih 
intervencij in strategijo prožnega odgovora.

Nova strategija 
in zadnji dogodki
Znano je, da so ZDA že po 1960 letu pri­

čele uveljavljati novo strategijo prožnega 
odgovora, ki je posledica vzajemne globalne 
nemoči. Najbolj očiten primer uporabe te 
strategije v praksi na strani ZDA je vseka­
kor vietnamska vojna. Zdaj vojni strokov­
njaki ZDA menijo, da morajo biti njihove 
oborožene sile sposobne voditi 2 do 3 lokal­
ne vojne hkrati v različnih delih sveta. 
Takšnim nalogam so tudi prilagodili oboro­
žene sile. Povečali in izpolnili so predvsem 
kopensko vojsko, tako da so tudi številčno 
dosegli SZ. Z uvajanjem novega orožja sta 
se povečali ognjena moč in avtonomnost 
najnižjih enot. Tako se je npr. ognjena moč 
povečala za 4 do 7-krat (brez A orožja). To 
pomeni, da lahko enote v 1 minuti izstrelijo 
4 do 7-krat več jekla kot npr. v drugi sve­
tovni vojni.

V pripravah za »konvencionalne« lokalne 
vojne sta izredno povečani mobilnost, in gib- 
ljivoet enot. Tako ima samo motopehotni 
bataljon armade ZDA 2 lahka tanka, 76 
oklopnih transporterjev, 77 rasnih avtomobi­
lov in 18* radijskih postaj. Navadna motori­
zirana divizija pa ima okrog 200—2S0 tankov, 
okrog 100 helikopterjev, 6—12 letal, oholi 800 
transporterjev ter blizu 3000 raznih vozil. Ra­
zen tega pa je že očitna težnja k ustvarjanju 
novih velikih mobilnih teles, tako imenova­
nih aeromObilnih divizij. V Južnem Vietna­
mu sta že dve takšni diviziji,-vsaka s več 
kot 400 helikopterji. I

Strateška mobilnost armade ZDA je po­
večana z ustanavljanjem strateških! rezerv 
(STRAC) na ozemlju ZDA, ki imajo dva 
korpusa z 8 divizijami in deli za podporo. 
Taktična letalska komanda (TAC) z 1200 le­
tali pa naj prevaža in podpira te strateške 
rezerve v vseh delih sveta. V Evropi so v 
okviru NATO prav tako sestavili gibljive in 
mobilne rezerve, sposobne intervenirati v 
vsakem delu Evrope. Ce vsemu temu doda­
mo izredne možnosti letalstva in mornarice, 
potem vemo, v kolikšni meri so ZDA prila­
godile svoje oborožene sile za vse oblike nje­
ne uporabe (globalna, lokalna vojna, inter­
vencije in demonstracije).

Videz je bil, da SZ v tem zaostaja in da 
se obrača predvsem k raketno-atomskemu 
kompleksu ter s tem v zvezi na direkten 
spopad, na globalno vojno, torej na strate­
gijo množičnih represalij. Letošnji avgustov­
ski dogodki — intervencija v CSSR — so 
pokazali, da je tudi SZ pripravljala oboro­
žene sile za lokalne vojaške akcije in da je 
tudi ona sprejela strategijo prožnega odgo­
vora. Verjetno so materialne, organizacijske 
in operativne taktične priprave in prehod na 
to strategijo trajale dalj časa. Prve spre­
membe so bile opazne že v letu 1966, popol­
noma očitne pa v 1967, da bi v 1968 na 
CSSR ta strategija in mehanizem .za njeno 
izvajanje bila praktično preizkušena.

2e v začetku 1967. leta je bilo na Vzhodu 
rečeno, da so lokalne vojne realnost naših 
dni in da so takšne vojne motne tudi v 
Evropi. Z vidika preizkusa vojaškega meha­
nizma za take vojne so bili pomembni ma­
nevri v 1967. letu in predvsem manevri 
»Dnjeper« v Ukrajini in manevri v Bolgariji. 
Čeravno je njihov okvir bila globalna vojna, 
je bil vseeno poudarek, na tistih, elemeqtilv: 
ki so pomembni pri naglih lokalnih vojnah 
in vojaških intervencijah, to pa so: mobil­
nost, gibljivost, manever večjih enot po zra­
ku, nagle in iznenadne intervencije iz globo­
kega zaledja itd.

Lanskoletna junijska arabsko-izraelska 
vojna je bila hkrati razlog za trajen prodor 
sovjetske mornarice v Sredozemlje, To je bi­
la santo manifestacija njenih naporov za 
prodor na svetovna morja sploh in stalno 
fizično prisotnost na teh morjih. V ta čas 
sovpada tudi nastanek pomorske pehote — 
»rdečih baretk«, ki naj bi bile dokaz priprav­
ljenosti SZ za vojaške obračune v raznih de­
lih sveta. Posvečena je izredna pozornost 
letalstvu — zračno desantnim enotam. Na­
pravljeno je letalo mamut »AN-22« za tran­
sport enot in opreme. Helikopterjev, tran­
sporterjev, drugih vozil in sredstev za zvezo 
je toliko, da sta izredno povečani gibljivost 
in mobilnost vjseh enot.

10 — 9 — 8—7 — 6— pridi vendar dol!

Torej imamo zdaj na obeh sta izba-, 
lansiran vojaški mehanizem, ki j« 
realizirati strategijo prožnega odgovoem/to 
je strategijo lokalnih vojn in vojaških inter­
vencij. To pa še hkrati pomeni negacijo sa­
me te strategije. Ob vzpostavljanju popolne­
ga ravnotežja in enakih operativnih in tak­
tičnih možnosti se svoboda akcije super sil 
na tem področju zelo zmanjšuje, povečuje 
pa se zopet nevarnost direktnega globalnega 
spopada. Vse to tembolj, ker obe strani iz­
hajata iz tega, da je v tej strategiji možna 
in realna tudi uporaba taktičnega atomskega 
orožja.

Pogoji in načela 
realizacije
Uporaba oborožene sile v lokalnih vojnah 

in drugih oblikah vojaške intervencije pa je 
mogoča le v določenih vojaško-političnih po­
gojih in po določenih načelih, kar vse izhaja 
iz trenutnih razmerij sil, vojaško-političnih 
in geostrateških položajev ter ne nazadnje, 
obrambne sposobnosti žrtve agresije. Vsi ti 
in drugi pogoji pa so lahko v vsakem času, 
v vsakem primeru in na določenem mestu 
različni, ker je tudi delovanje posameznih 
činiteljev različno. Enakih situacij, akcij in 
rezultatov ne more biti.

Kljub temu sta lanskoletna izraelsko^ 
arabska vojna in letošnja vojaška akcija v 
CSSR pokazali, da imajo takšne akcije skup­
na načela in značilnosti, katera so in bodo 
toliko pomembnejša, kolikor bodo pogoji za 
izvajanje strategije prožnega odgovora težji. 
Le-ti pa bodo verjetno težji, če bodo super 
sile in vojaški bloki bolj pripravljeni in v 
ravnotežju glede možnosti za njeno izvaja­
nje; po drugi strani pa, če bodo potencialne 
žrtve agresije bolj pripravljene na odpor.

Temeljna, med seboj povezana načela te 
strategije, ki naj bi zagotovila uspeh lokalni 
vojaški akciji, so strateško, operativno in 
taktično preseganje ter naglica pri izvajanju. 
To mora biti bliskovita vojna, ker je bistvo 
problema, da mora biti vojaška akcija v lo­
kalni vojni, politiki gotovih dejstev, v lo­
kalnih spremembah statusa quo bliskovita in 
kratkotrajna. Politični razlogi in okviri niso 
nujno za vojaško akcijo, pomembnejše je 
razmerje sil in možnosti za uspešno akcijo.

Presenečenje je doseženo tudi glede pri­
prav na neposredno vojaško akcijo. Junija 
lani so bile priprave za vojaški napad opaz­
ne. Priprave za vojaško akcijo v CSSR pa 
niso bile opazne kljub temu (in prav zaradi 
tega), ker so potekale v kontinurianih ma­
nevrih v različnih državah — članicah Var-, 
šavske zveze. V tem primeru so v središču 
Evrope skoraj neopazno pripravili za voja­
ško akcijo najmanj 25 divizij z blizu 350 ti­
soč vojaki in s tisoči letal in tankov.

Nekdaj je veljalo pravilo, naj se vojaški 
napadi začno zjutraj in spomladi, da bi po­
glavitne naloge opravili podnevi. Izraelski 
napad lani se je pričel junija ob 9. uri, vo­
jaška akcija v CSSR pa 20. avg. ob 11. zve­
čer.

Sodobna tehnika pa omogoča tudi izred­
no operativno in taktično presenečenje. Izra­
elci so npr. napadli na severnem delu fronte, 
vtem ko so jih Egipčani pričakovali (glavne 
sile) na srednjem delu, da bi potem prenesli 
težišče napada v zaledje glavnih egiptovskih 
sil na centralnem delu. Sovjetska vojska je 
z več kot eno zračno desantno devizijo po­
noči zasedla letališče Ruzino in v štirih urah 
obvladala Prago. Takšno presenečenje je 
omogočeno z izredno mobilnostjo sodobnih 
armad in pa s političnimi razmerami in od­
nosi v svetu. Mobilnost sodobnih armad pa 
izvira iz njihove pripravljenosti za takojšnjo 
akcijo in pa iz strateških in operativnih 
zmogljivosti sodobne tehnike. Zdaj imajo 
skoraj vse države, predvsem pa super sili, 
tako imenovane prve ešalone, to je določeno 
število enot, ki so pripravljene za takojšnjo 
akcijo. Po poročilu prej omenjenega inštitu­
ta ima SZ 78 od 140 divizij v I. stopnji bojne 
pripravljenosti. Sodobne armade so z več 
enotami pripravljene na takojšnjo vojaško 
akcijo. Starih klasičnih kadrovskih divizij, 
ki se z objavo vojne z mobilizacijo in dopol­
njevanjem spreminjajo v prave vojne divi­
zije, skoraj ^ii več, kot tudi ni več klasične 
sheme: mobilizacije — koncentracija — raz­
voj vojske. Prehod v vojno stanje je trenu­
ten in dober del enot gre v vojaško akcijo 
naravnost iz vojašnic.

Razen presenečenja je temeljno pravilo 
sodobne strategije naglica pri izvajanju ope­
racij in akcij. V lokalnih vojaških akcijah 
in vojnah je to v nekaterih primerih Impera­
tiv. Vojna v Vietnamu sicer traja več let; 
čeravno je v Aziji, je kljub temu stalno no­
sila v sebi nevarnost širjenja vojne v prosto­
ru, kar je pa negacija strategije lokalnih 
vojn. Vojna na Srednjem vzhodu je trajala 
4 dni in je očitno, da ne bi bila lokalna, če 
ne bi bila kratkotrajna. V CSSR je SZ z za­
veznicami imela pod kontrolo vse državno 
ozemlje (za 6 do 7 ur.) Vsekakor vietnamski 
primer ni bil ponovljiv. V Evropi so mož- . 
nosti za lokalne vojne in vojaške intervenci­
je še posebej velike. Vojaške akcije moremo 
meriti s minutami, urami in dnevi. Vsako 
širjenje v času nosi v sebi nevarnost širjenja 
v prostoru. To pa pomeni, da je zgolj od 
žrtve agresije odvisno, ali bo vojaška akcija 
zoper njo zares'lokalna, omejena v času in 
prostoru — ali bo uspešna in če bo do nje 
sploh prišlo.

IVAN FRANKO—IZTOK

Portret tedna

William
Warren Scranton
William Warren Scranton, ki te dni potu­

je po prestolnicah Srednjega vzhoda kot po­
sebni odposlanec novega predsednika Ric­
harda Nixona, tega prav gotovo ne počne 
iz posebnih simpatij do bodočega voditelja 
ZDA niti iz izrednega zanimanja za Srednji 
vzhod. Ni namreč v naravi in stilu Williama 
Warrena Scrantona, da bi se šel politiko 
zgolj zaradi ugleda — doslej se je vsake 
akcije lotil s točno zastavljenim ciljem. Cilj, 
po katerem sega tokrat, ni skromen — me­
sto v vrhu Nixonove administracije. Ali bo 
dobil prav tisto mesto, ki si ga želi, ali ne, 
je še veliko vprašanje, skoraj pa ni mogoče 
dvomiti, da se bo vrtel v Nixonovi orbiti. 
Vsekakor:je Scranton prvi politik, ki mu je 
Nixon po izvolitvi zaupal konkretno nalogo.

Scranton je danes v Džedi in Riadu. Obi­
skal je že Teherean, Bejrut in Kairo, med­
tem ko ga čakajo še obiski v Amanu, Tel 
Avivu in Jeruzalemu. Na tej brzopotezni tur­
neji, kjer ga povsod sprejemajo z odprti­
mi rokami, Scranton seveda ne more opra­
viti poslanstva, ki bi lahko usodno vplivalo 
na razplet krize na Srednjem vzhodu. Bivši 
guverner Pennsylvanije tudi ne prinaša arab­
skim in izraelskim voditeljem nikakršnega 
uradnega sporočila novega ameriškega 
predsednika. Njegova naloga je zbrati čim- 
več mnenj in vtisov, ki bodo lahko poma­
gali novemu predsedniku pri dokončnem 
oblikovanju njegove politike do Srednjega 
vzhoda, politike, o kateri kljub dokaj po­
gostim izjavam med kampanjo ni mogoče 
dokončno reči, ali bo nadaljevanje Johnsono­
ve skoraj brezrezervne podpore Izraelu ali 
pa »uravnovešena pravičnost«, kakršno je na 
tem področju delil Eisenhower, ki se ga v 
arabskem svetu še vedno z otožnostjo spo­
minjajo.

Tako poslanstvo je Scranton že opravil 
za Nixona oktobra, ko je obiskal države Za­
hodne Evrope. Ce pa novinarji sprašujejo, 
ali bo Scranton odpotoval sondirat teren tu­
di v Vietnam, Nixonovi ljudje samo zmigu­
jejo z rameni. Za zdaj ni še nikakih na­
črtov, pravijo.

William Warren Scranton je seveda le eno 
izmed številnih imen, ki jih te dni tehta 
Nixon. Novoizvoljeni predsednik je bil mi­
nula dva tedna predvsem mandatar svoje 
vlade. Zaprl se je v vilo prijatelja senatorja 
Georgesa Smathersa v Key Biscaynu na Flo­
ridi in daleč od washingtonskega hrupa in 
živčne napetosti v družbi treh najožjih so­
delavcev razmišljal, debatiral, izbiral, plani­
ral.

Predsednik Einsenhower je do 1. decem­
bra 1952, torej pičel mesec po volitvah, že 
imenoval vso vlado. Nixon pa doslej ni ime­
noval še niti enega ministra, tako da so v 
washingtonskih ministrstvih že začeli ma­
lo glasneje godrnjati, da ne bi bilo slabo, 
če bi se lahko začeli posvetovati s svojimi 
nasledniki in jim izročati posle. Toda Nix- 
onu se nikamor ne mudi. Z njemu lastno 
previdnostjo, temeljitostjo in pedantnostjo 
izbira ljudi za najpomembnejša mesta v 
vrhu administracije. Delo ni lahko — izpo­
polniti je treba 3000 delovnih mest na zvezni 
ravni — od šoferja do dvanajstih ministrov. 
Med temi funkcijami jih je okoli 300 zelo 
pomembnih. Pri izbiri kandidatov za manj 
pomembne položaje si bodo pomagali celo 
z računalniki, čeprav Nixonovi ljudje skoraj 
malce v zadregi zatrjujejo, da »bodo ljudi 
izbrali ljudje.«

Nixon tako dobro skriva svoje karte, da 
se doslej ni zvedelo še praktično nič, kdo bo 
v novi vladi. Krožijo samo imena domnevnih 
kandidatov, med katerimi so med drugimi 
David in Nelson Rockefeller, Douglas Dillon, 
Thomas Dewey, George Romney, Raymond 
Shafer in še mnogi drugi. Nixon je menda s 
svetovalci sestavu šest list, od A do E, s še­
stimi kombinacijami. Med imeni so p»w 
»zaslužnih republikancev« tudi nekateri de 
mokrati in poleg belcev tudi nekateri črnci 
— toda ne točno 12 odst., kolikor je črncev 
v Ameriki; »to bi bUo umetno«, kot -ee je iz­
razu eden izmed Nixonovih pomočnikov.

Nixon doslej še ni rekel ničesar določne­
ga. Povedal je le, da hoče sestaviti vlado iz 
»kratkoročnih ministrov«, ker »se ljudje 
kmalu izčrpajo in ostanejo brez idej«. Navzel 
se je tudi, da bi novo administracijo preve­
val »razum, razsodnost, ustvarjalnost, mla­
dost«.

William Warren Scranton iifia vsekakor 
od vsega tega nekaj. Kljub petdesetim kole­
darskim letom je še mladosten in vitek, in 
ko se je pred dvema letoma poslavljal od gu­
vernerske palače v Harrisburgbu v i-
vaniji, je »Time« zapisal, da je »BU1 Scraton 
eden najsposobnejših administratorjev v

ZDA in eden najsvetlejših upov republi­
kanske stranke.

Čeprav je mladosten, pa ni mladeniško 
eksploziven — nasprotno, že od nekdaj je 
ugaljen in zadržan, eleganten, očarljiv in 
prepričljiv, pragmatik v politiki in v vsakda­
njem življenju. Ko je leta 1964 kandidiral za 
predsedniško nominacijo, so novinarji za­
man brskali za anekdotami. Anekdot o Billu 
Scran tonu ni.

William Warren Scranton se je rodil leta 
1918 v palači z 22 sobanami na griču Mar- 
worth sredi obsežnega posestva nedaleč od 
Scrantona v Pennsylvaniji. Scranton se je 
bil nekoč imenoval Slocum’s Hollow, kopa 
je prišel BUlov ded v prejšnjem stoletju iz 
Cormecticutta v Pennsylvanijo in je z žele­
zovimi rudniki in železarnami spremenil uso­
do Slocum’s Hollowa, so mestece preime­
novali po njem.

Scranton je torej že po rodu aristokrat, 
in to aristokrat iz Nove Anglije, skratka, 
ameriški patricij. Ker je bil po treh hčerah 
prvi in edini sin, se je družinsko življenje su­
kalo okoli njega. Medtem ko se je njegov oče 
mučil, da bi ohranil industrijsko cesarstvo, 
ki ga je bil ustvaril ded, je mati s hčerami 
in guvernantami skrbela za sinovo vzgojo, 
»živel sem med samimi ženskami,« pravi 
Scranton. »Celo naš konj je bil kobila.«

Mladi Bill Scranton je študiral pravo na 
univerzi Yale, ko se je začela vojna. Bil je 
letalec — transportni pilot je %daj rezervni 
kapetan. Po vojni je prevzel vodstvo v de­
dovem imperiju, ki pa je počasi razpadal, 
tem bolj, ker je nafta začela spodrivati 
serantonski antracit. Scranton je tako poča­
si velik del podjetij prodal in denar naložil 
drugam. Čeprav Scranton zdaj ne nosi več 
pečata družinske vladavine, premoženje 
Scrantonovih še vedno štejejo v milijonih 
dolarjev.

Leta 1959 je John Foster Duller zvabil 
Scrantona v Washington, kjer je delal leto 
dni pod njim, nato pa pod Christianom Her- 
terjem. Iz tega časa je šala, da so Scranto- 
novove zunanjepolitične kvalifikacije »leto 
dm uradniške službe v State Departmentu 
in naročnina na Foreign Affairs«.

Nagnjenje do politike je Scranton pode­
doval po materi, ki so ji zaradi vzvišenega 
obnašanja nadeli vzdevek »vojvodinja«. 
»Vojvodinja« se je vse življenje zagrizeno 
vtikala v politiko, že v mladosti je bila su- 
fr&žetka, vse do smrti (1961) pa je bila čla­
nica zveznega vodstva republikanske stran­
ke. Obložena z diamanti in obdana z orhide­
jami je obiskovala družinske rudnike in nav­
duševala rudarje za republikansko stvar.

Scranton sam ni bil tako prodoren kot 
mati. Kadar je kandidiral za kak politični 
položaj, so ga vedno nagovorili drugi. Toda 
ko se je odločil, je v prvem poskusu do­
segel cilj. Leta 1960 je postal poslanec, le 
dve leti nato guverner vplivne države Penn­
sylvanije, dve leti pozneje pa je kot pred­
stavnik zmernega krila republikancev klju­
boval Barryju Goldwaterju na konvenciji v 
San Franciscu. Bil je seveda premagan, to­
da vedel je, da kampanja ni bila zaman.

Scranton je po lastnih besedah »konser­
vativen v finančnih vprašanjih, pa liberalen 
v socialnih«. Zaradi liberalnih pogledov na 
državljanske pravice, probleme ' mest, po­
moč zaostalim delom itd., kjer je velikokrat 
glasoval za Kennedyjeve predloge, si je pri­
dobil sloves »kennedyjevskega republi­
kanca«.

Kot politik Scranton najuspešneje deluje 
v ožjem krogu. Na štiri, šest ali osem oči 
zna biti naravnost magično prepričljiv. Ko 
so nekoč vprašali obotavljajočega pennsyl- 
vanskega republikanca, ki je odhajal s se­
stanka z guvernerjem, ali ga je Scranton 
prosil za glas, je odgovoril: »Ne spominjam 
se ravno, da bi me bil prosil za glas, dobro 
pa se spomnim, da sem mu ga obljubil.« 
»Scranton redkokdaj uporablja zaimek 
Jez*,« pravi eden njegovih sodelavcev, »ve­
dno začenja z ,mi' ali ,vi‘.«

Človek takih lastnosti je vsekakor prime­
ren za posebnega odposlanca novega pred- 
senika. Nixon pa mu je bržkone namenil še 
kak odgovornejši položaj. Scranton se Je si­
cer ob izteku svojega guvernerskega man­
data zaklel, da ne bo nikdar več kandidiral 
za noben položaj, ni pa izključil možnosti, 
da bi sprejel kak položaj, če bi mu ga ponu­
dili. Zato se gotovo ne bo odrekel mestu, ki 
mu ga bo predlagal Nixon. S tem se bo brž­
kone trdno zasidral v ameriški pliti za pri­
hodnjih nekaj let in ni izključeno, da je tu­
di on eden izmed tistih republikancev, ki že 
zdaj, ko Nixon še ni niti sedel v predsedni­
ški gugalnik, razmišljajo, kaj bo, ko bo do- 
končno vstal z njega. ANDREJ NOVAK
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Devetnajst dni po malijskem "19. novembru

V Bamaku so „vsi vedeli..
Mladi oficirji so že šest mesecev čakali priložnosti, da se „otresejo odgovornosti za težave v Maliju4

V Bamaku ni bilo nikakih zunanjih znamenj vznemirjenja in 
življenje je potekalo povsem normalno, ko se je 18. novembra okrog 
poldne spustilo na letališče letalo družbe »Air Afrique«. Z njim se je 
vrnil v domovino načelnik štaba malijske armade Sekou Traore, ki 
je bil na uradnem obisku v Maroku. Na vzletišču so ga po protokolu 
pozdravili podrejeni oficirji. Šele ko je sedel v avtomobil, je opazil, 
da ga ne vozi njegov šofer; malo pozneje je spoznal, da je ugrab­
ljen ... Uvertura v puč. ki je sledil naslednjega dne. je bila odigrana. 
»Že dolgo sem pričakoval .... — je lakonično dejal načelnik štaba. 
To je bilo vse.

V noči od 18. na 19. november so v vseh 
vojašnicah v prestolnici in v okoliških gar­
nizijah dali znamenje za preplah. Ni znano, 
ali je bila to zvijača pučistov ali pa je hotel 
kak lojalni oficir preprečiti puč. Vojaki so 
se začeli zbirati okrog svojih starešin, med 
tretjo in šesto uro 19. novembra pa so bile 
zasedene že vse pomembnejše točke v Bama­
ku. Predsedniška garda se je vdala brez od­
pora. prav tako »ljudska milica«, ki je bila 
formalno pod kontrolo partije. Sudanske 
unije. Medtem ko so mladi oficirji svojim 
predstojnikom razkrili, da gre za puč, »ker 
armada ne more prevzeti odgovornosti za 
vse večje težave v notranji in zunanji poli­
tiki.« je oddelek oklopnih avtomobilov že br- 
zel po cesti proti mestu Koulikoro, kakih 60 
kilometrov severno od Bamaka, kjer naj bi 
se predsednik Modibo Keita na poti iz Mop- 
tija izkrcal z jahte »General Soumare« in 
z avtomobilom nadaljeval pot v prestolnico.

Dvanajst višjih oficirjev se je obotavlja­
lo. »Pripravljeni smo podpreti vojaško giba­
nje. če bo Modibo Keita ostal predsednik 
republike.« se je glasil odgovor pučističnim 
poročnikom. »O tem bomo še govorili, dotlej 
pa vedite, da ste aretirani...« so odgovorili 
poročniki.

Modibo Keita je bil že zarana obveščen, 
da se »v Bamaku nekaj dogaja* in da z voj­
sko ni vse v redu. Ko je prebral šifrirani 
telegram, ki ga je poslala malijska tajna 
služba, je v ladijskem salonu zbral sodelav­
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ce ki so ga spremljali, in jim priporočil 
»naj ohranijo mirno kri«.

Ob desetih je jahta »Gčneral Soumare« 
pristala ob pomolu v Koulikoroju. Nihče iz­
med vojaških in civilnih dostojanstvenikov, 
ki so prišli pozdravit predsednika, še ni ve­
del. kaj se dogaja v prestolnici. Otroci in od­
rasli so vzklikali gesla, ki so jih bili vajeni 
že leta in leta. Sele pozneje so se novinarji 
spomnili značilne Keitove geste. »Bodočnost 
našega naroda nisem ne jaz ne tile,« pri tem 
je pokazal na lokalne vojaške dostojanstve­
nike. »marveč mladi rod. ki šele dorašča«, 
je rekel Keita, sedel v avto in kolona je zdr­
vela proti Bamaku.

Po desetih kilometrih se - je nenadoma 
ustavila; tabla na cesti je naznanjala, da se 
bližnje mestece imenuje Mokiba. Iz oklop- 
nega vozila je stopil k predsedniškemu avto­
mobilu poročnik Tiekoro Bakayoko, po vo­
jaško pozdravil in vprašal: »Gospod pred­
sednik, ali bi se podredili malijski nacional­
ni armadi,__ ?«

Modibo Keita se je brez besede presedel 
v oklopni avto in avtomobilski sprevod je 
nadaljeval pot v Bamako, kjer je vojska že 
»nevtralizirala« vse osebnosti, ki bi lahko 
nudile odpor. Ob enih popoldne je bilo očit­
no. da se je vojaški prevrat posrečil.

Tu se filmski trak pretrga. Dogodki so 
jasno rekonstruirani do Mokibe, potem pa 
se razpletajo v senci konspiracije. Po eni 
verziji je del pučističnih oficirjev zahteval 
od Modibo Keite, »naj se odpove socialistič­
ni ureditvi in svojim najožjim sodelavcem, 
sam pa ostane v predsedniški palači«. »Za 
socializem se nisem odločil sam,« naj bi po 
tej verziji odgovoril Keita, »in ga tudi sam 
ne morem zavreči. Kar pa zadeva sodelavce, 
jim do nadaljnjega zaupam ...« Del oficir­
jev pa je bil za to. da se Keite čimprej od- 
križajo. »ker bi bila nepopravljiva napaka, 
če bi mu armada še enkrat nasedla ...«

Vsekakor drži, da se po teh pogovorih 
Keita ni vrnil v predsedniško palačo in da o 
njem ne govorijo več. Novo začasno vlado 
je sestavil kapetan Voro Diakite, podpred­
sednik vojaškega komiteja za narodno osvo­
boditev. predsednik tega komiteja, doslej 
anonimni poročnik Moussa Traore pa je po 
vsem videzu pravi gospodar položaja.

Medtem ko so mladi oficirji, ki jim je 
oblast padla v naročje kot zrela hruška, še 
razmišljali »kaj pa sedaj«, je dovčerajšnje 
glasilo Sudanske unije »Essor« 22. novem­
bra zapisalo: »Tak razplet je bilo treba pri­
čakovati. Vemo, da je režim Modibo Keite 
delal napako za napako in kopičil težave, v 
katere se je pogrezala dežela ... Vemo tudi, 
da so bile množice vedno proti režimu ...« 
Na cestah prestolnice manifestirajo množice 
novim voditeljem in obsojajo stare ter vsi
govore: »Saj smo vedeli__ To. je moralo
priti__ « v

Skratka, v Maliju, kjer je še včeraj cesta 
aplavdirala bivšemu predsedniku, kjerkoli se 
je bil pojavil, danes ni nikogar, ki »ne bi 
vedel, da je neogibno moralo priti...« Ta 
psihološka posebnost, tako značilna za te 
zemljepisne širine, ni spodbudna za nove 
oblastnike; vodstvo se je sicer spremenilo, 
problemi pa so ostali...

Ce malijska javnost noče priznati, da so 
jo dogodki 19. novembra presenetili, pa ino­
zemska javnost ne prikriva, da je bila pre­
senečena. Kljub občasnemu škripanju v ko­
lesju sistema, ki se je imenoval »zmerni so­
cializem*, je večina tujih opazovalcev meni­
la, da sodi Mali med najbolj stabilne države 
na tem območju. Sele po puču je prišlo v 
javnost nekaj elementov, na podlagi katerih 
bi lahko že prej sklepali, da »visi nekaj v 
zraku«.

Ko je avgusta lani Modibo Keita razpu­
stil politični biro Sudanske unije in ustano­
vil nacionalni komite za obrambo revolucije, 
da bi pomiril tiste, ki so dvomili v revolu­
cionarno sposobnost režima, je dobila ljud­
ska milica peroti, ki jih ni mogel nihče več 
pristriči.. Zadnje mesece je v imenu svojega 
političnega pokrovitelja — Sudanske unije 
— gospodarila po ulicah Bamaka, vdirala v 
stanovanja, zapirala ljudi in na vsakem ko­
raku žalila vojsko, to je oficirje in podofi­
cirje. i

Po drugi strani oficirjem ni bilo nezna­
no. da so globoka nesoglasja v samem na­
cionalnem komiteju za obrambo revolucije. 
Ta so prišla do kritične točke, ko je načel­
nik štaba Sekou Traorč odkrito nasproto­
val. da bi se Mali solidariziral z okupacijo 
Češkoslovaške. Nezaupanje pa je bilo obo­
jestransko; tudi politično vodstvo je sumni­
čilo armado. Osem nižjih oficirjev je poli­
cija aretirala, nekaj višjih oficirjev so na­

meravali upokojiti- V takem ozračju se je 
2. novembra v predsedniški palači prikaza­
la delegacija oficirjev, ki je v imenu armade 
nedvoumno zahtevala, naj predsednik raz­
pusti ljudsko milico. Modibo Keita je oblju­
bil. da bo proučil njihovo zahtevo, ko se bo 
vrnil s potovanja; 10. novembra je namreč 
nameraval odpotovati v Mopti na gospodar­
sko posvetovanje. Morda je prav večdnevna 
odsotnost predsednika iz prestolnice spod­
bodla mlade oficirje, ki so bojde že pred 
šestimi meseci načrtovali puč za 20. januar, 
to je za dan malijske armade, da so se odlo­
čili udariti 19. novembra, to je na dan, ko 
bi se moral Keita vrniti v Bamako.

»Linija zlate sredine«, ki jo je poskušal 
ubirati Keita med Scilo »socialističnih ra­
dikalov« prosovjetskega in prokitajskega 
krila, in Karibdo »liberalnih radikalov« pro­
zah odnega tipa, je začela škripati. S spora­
zumi, ki jih je Bamako lani sklenil s Pari­
zom, je postal malijski frank konvertibilen 
v vsej monetarni coni zahodne Afrike; de­
žela se je s tem vključila v gospodarski pro­
stor, v katerem veljajo tržne zakonitosti. 
Po vsem videzu pa se notranja in gospo­
darska politika nista prilagodili tej stvarno­
sti. zakaj v državnem proračunu je zazijala 
luknja, globoka tri milijarde malijskih fran­
kov, to pa je za deželo s 50 dolarji nacio­
nalnega dohodka ogromna vsota, ker luknje 
zaradi finančnih sporazumov s Parizom ni 
moči pokriti s tiskanjem novega denarja.

Pariz, ki je lani dal jamstva za trdnost ma­
lijske valute, je zahteval revizijo proračun­
skih postavk in zmanjšanje izdatkov; po 
Bamaku so krožile govorice, da se bodo zvi­
šali davki. In ker v deželi ni zasebnih trgov­
cev in podjetnikov, ki bi jih lahko stisnili 
med priviti davčni vijak, državna in partij­
ska birokracija pa sebi ne bo nalagala no­
vih bremen, je bilo človeku s ceste v tre­
nutku jasno, s čigave kože bodo izrezali za­
plato, s katero naj bi pokrili proračunsko 
sramoto. To seveda ni povečalo priljublje­
nosti režima, ki je z avgustovskim »dvomim 
udarom« razpustitvijo političnega biroja 
Sudanske unije lani že tako in tako doživel 
pretres; razpoke, ki jih je povzročil, so po­
stale prav vidne šele pozneje.

In naposled, prve dni novembra je prile­
tel iz Fiariza državni sekretar Yvone Bour- 
ges. Uradno je bil obisk označen kot usta­
ljena izmenjava mnenj, v resnici pa je pri­
šel opozorit Bamako, da Francozi ne bodo 
izpolnjevali svojih obveznosti iz lanskih spo­
razumov, če tudi malijska stran ne bo 
spoštovala in izpolnjevala vseh pogodbenih 
točk. Ni težko uganiti, da je hotel pariški 
odposlanec opozoriti predvsem na nevarnost, 
v kateri bi se znašlo malijsko-francosko mo­
netarno in gospodarsko sodelovanje, če bi 
vlada v Bamaku popustila pred pritiskom 
tistih, ki bi s tiskanjem novega denarja radi 
zapolnili proračunski primanjkljaj. Tiste dni 
je tudi postalo očitno, da čaka deželo huda

gospodarska in politična preizkušnja. Kot je 
običaj v deželah s krhkim upravnim, poli­
tičnim in socialnim tkivom, so vozel proti­
slovij presekali, ne da bi ga poskušali raz- 
vozljati. Misel o »vojaški rešitvi«, spočeta v 
glavi dvaintridesetletnega poročnika Moussa 
Traorčja, ki je v kartotekah francoske ar­
madne personale označen kot »simpatična 
in markantna osebnost«, je dozorela in 
19. novembra postala stvarnost.

Novo vodstvo si očitno ne dela utvar, da 
je s prevzemom oblasti rešilo težave in prob­
leme, ki so pritiskali na deželo. Oseminšti­
rideset ur po puču zmagoviti mladi oficirji 
še niso vedeli, »kaj bi«. Vsekakor so si pri­
dobili točko ali dve iz političnega realizma 
s tem, da so najprej navezali stik s finančnim 
ministrom v Keitovi vladi Louisom Negrom 
in mu ponudili resor za gospodarstvo v no­
vem kabinetu. »Po srcu sem socialist — je 
dejal Negre — in nobenega razloga ni, da 
ne bi tudi ostai. Toda treba je povečati kme­
tijsko proizvodnjo in poživiti krvni obtok 
menjave s trgovci, ki so bili doslej postav­
ljeni ob stran ...«

Sindikati so bili pripravljeni priznati novi1 
režim šele potem, ko je začasna vlada zago­
tovila, da se status državnih podjetij ne bo 
spremenil.

Govorice, da sta se bivši minister za go­
spodarsko Kouyatd in bivši minister za zu­
nanje zadeve Ousmane Ba zatekla v kitajsko 
veleposlaništvo, so se izkazale za neresnič­

ne. Skrila sta se v predmestju in se že na­
slednji dan sama priglasila novim oblastem. 
Po vsem videzu odnosi med Malijem in LR 
Kitajsko niso doživeli hujšega pretresa. Za 
Peking je Bamako z izjavo o češkoslovaški 
do vratu zabredel v »sovjetski revizionizem« 
in v ožjem smislu besede politično ni zanj 
več zanimiv. Nova vlada pa je, Kitajcem v 
Bamaku zatrdila, da se »v gospodarskem so­
delovanju med obema deželama ne bo nič 
spremenilo«; to pa za kitajsko prisotnost v 
tem delu Afrike zadostuje.

Pri sosedih pa si je novi režim s prizadev­
nostjo, ki jo je pokazal Sekou Toure v po­
budi, da bi se šefi Malija, Gvineje, Mavreta­
nije in Senegalije takoj sestali, pridobil av­
toriteto tako rekoč že prvi dan, ko še sam 
ni bil prav gotov v svojo zmago.

Seveda je prezgodaj, da bi lahko sodili 
ali ugibali o tem, kako se bodo stvari raz­
pletale v prihodnje. Navdušenje, s katero so 
množice na bamaških ulicah vzklikale »ar­
madi rešiteljici«, in gorečnost, s katero so 
blatile »Modibo Keito in njegove hlapce«, sta 
dvorezen bumerang. Dokler bo v deželi ura­
dno »vse dobro in v redu« prav do nasled­
nje eksplozije, bodo še naprej na dnevnem 
redu »presenečenja«, za katera so že naprej 
»vsi vedeli, da do njih mora priti .. .«. Nauk 
iz malijske afere je zelo preprost in otipljiv: 
lagati samemu sebi še ne pomeni, da si s 
tem razrešil en sam problem, ki te tare.

MIRAN ŠUŠTAR

Pogajanja v rimskem parlamentarnem salonu

Ekscelenci sta povzdignili glas
Tri italijanske politične stranke snujejo novo koalicijsko vlado

RIM, v začetku decembra. Italijanska vladna kriza se bliža izidu, 
kakršen pač že bo. V nujnosti, da dosežejo sporazum, se trije stran­
karski partnerji, ki imajo drug z drugim.že bogate izkušnje, zatekajo 
k najrazličnejšim ideološkim, političnim in taktičnim orožjem, da bi 
izboljšali ali ubranili svoje pozicije, ki so v osnovi že precej dobro 
znane. Ta zapletena in včasih celd duhovita igra med krščanskimi 
demokrati, socialisti in republikanci, je za neprizadetega opazovalca 
v bistvu vendarle malo zanimiva - kolikor preko ambicij, zvenečih 
besed in političnih diverzij ne izraža globljih problemov in tokov 
v italijanski deželi in družbi.

Predstavniki vseh treh zainteresiranih 
strank ob vsaki priložnosti poudarjajo, da je 
Italiji potrebna trdna in takorekoč organska 
vlada in da edino vlada s tako perspektivo 
lahko računa na njihovo sodelovanje. Ključ 
do te rešitve pa je očitno precej skrit, saj 
ga iščejo že vse od majskih parlamentarnih 
volitev. In da bi bila stvar še bolj zanimiva, 
vsak zase in vsi skupaj, v besedah, natančno 
vedo, kaj bi bilo treba storiti, pa vendar jim 
neke mistične sile — ki se na' sploh tako 
rade vtikajo v politiko, čeprav je to, kot je 
znano, eksaktna veda — venomer prepreču­
jejo, da bi misli pretvorili v dejanja.

Toda šalo v stran. Vsak italijanski poli­
tik vam bo na prste naštel in kot očenaš 
zdrdral gospodarske, socialne, upravne in 
prosvetne reforme, ki so Italiji potrebne 
kot kruh, ali ki so, z lepšimi besedami, ne­
ogibna osnova za njen nadaljnji napredek. 
Tu ni takorekoč nobenega spora in ga ni 
bilo, po slovesnih deklaracijah sodeč, niti 
pred petimi leti, ko je na italijanskem ob­
zorju prvikrat vzhajalo sonce levega centra. 
Storjeno pa je bilo malo, ali nič in zdaj gre 
v bistvu za to, da trt 'koalicijske stranke 
druga drugo, pa tudi same sebe in predvsem 
še italijansko javnost ponovno prepričajo, 
kako neodjenljiva je njihova volja v službi 
za obči blagor in kako trdna je njihova od­
ločenost, da se v prihodnje izognejo vsem 
nesrečnim okoliščinam, ki so doslej onemo­
gočale izvedbo zaželenih načrtov.

Socialisti imajo seveda tudi nekatere po­
sebne muhe, ki nekoliko kvarijo to ravno­
vesje dobrih želja. Na njihovem seznamu se 
še vedno pojavlja zahteva po razčiščen Ju 
vprašanja vojaške kontrašpijonašrie službe, 
ki je obilno posegala v nacionalno politično 
življenje s spletkami, i jevanjera in ko­
rupcijo. Na njihovem praporu vihra sveta 
terjatev po spremembi' sistema žitnega od­
kupa, ki ga ima s ztottnzmi milijard držav­
nega denarja v izključnem zakupu zveza 
kmetijskih konzorcijev in z njo skupina 
krščansko demokratskih politikov. Obstaja­
jo tudi problemi, ki so za sdaj sploh zunaj 
dosega nekakega sporazuma med koalicij­
skimi strankami, laki vprašanji sta na pri­
mer razveza svetega 'zakona in svobodna 
prodaja sodobnih kontracepcijskih sredstev, 
do katerih ima krščansko H****«»lrret«w» 
stranka skrajno ortodoksno stališče. Koali­

cijski partnerji si zato na teh delikatnih 
področjih ohranjajo svobodo parlamentarne 
akcije. Poglavitna bitka pa se vendarle suče 
okrog drugih stvari, ki so povezane z mate­
rialnimi temelji italijanske družbe.

Poglavitni očitek režimu je nekako v tem, 
da gospodarskega prospeha ne zna in noče 
spreminjati v socialni napredek. Italijanska 
podjetja so v ekspanziji, država razpolaga z 
bogatimi rezervami in lira je trdna. Revni 
pa ostajajo revni, brezposelni ostajajo brez 
dela, tisoči se izseljujejo, razlike in naspro­
tja med razvitimi in nerazvitimi predeli se 
zaostrujejo.

O tem sta imela te dni prav živahen di- 
sput dva ministra. Bivši minister'za zdrav­
stvo, socialist Mariotti. ki se je nekoč pro­
slavil s tem, da je z nenavadno bojevitostjo, 
trmo in pogumom, kljub silnemu odporu, 
vendarle pognal v tek delček mn-uai«* refor­
me italijanskih bolnišnic, in pa bivši ter se­
danji in morda še prihodnji minister Za­
kladnik, krščanski demokrat Colombo, či­
gar priimek pogosto povezujejo s priimkom 
guvernerja italijanske banke Carliem, se 
pravi vselej takrat, kadar govore o italijan­
ski gospodarski in monetarni politiki kot o 
»liniji Colopsbo — Carli«.

' . Potem ko sta si ekscelenci fa*m»nj.»n iz. 
raže globokega spoštovanja in osebnega ob­
čudovanja, je Mariotti nekoliko povzdignil 
glas rekoč, da sta blaginja italijanskih vele­
podjetij in mednarodna cena italijanske va­
lute lepa reč, da pa upokojenci, zdravstveni 
zavarovanci, možje brez dela, družine brez 
stanovanj, šolarji brez Sol in drugi množični 
sloji italijanskega prebivalstva, nimajo dosti 
od tega.

Colombo je bil nekoliko indigniran in je 
kot is rokava stresel številke iz državnih 
proračunov sidnjlh let, ki kažejo, da so pro­
duktivne investicije, pa tudi neproduktivni 
izdatki v socialne, šolske, kulturne in druge 
namene kar skokoma rastll ter dosegah im- 
ooantM blUomke tneake.

Meriotti pa Je bil. kakor vedno, tempe­
ramentno vztrajen in je prosil kolego Colom­
bo, nei mu vendarle pojasni, kako je mogo­
če, da je bilo kljub tem "**»*"**lm sred­
stvom storjeno tako malo. Ali so vladajoči, 
organi, ki so razglasih tako velikopotezne 
socialne in kulturne načrte, hote ah nehote 
prezrli vse tiste, zakonske in druge ukrepe.

ki so nujno potrebni, da bi ta denar resnič­
no prišel v obtok? In kako je mogoče, da 
Colombo, ki tako skopari in obrača prazne 
žepe, kadar gre za socialne zahteve, drugi­
krat, kadar se mu zazdi potrebno, v hipu 
pričara 200 ali 300 milijard?

Colombo je bil še bolj indigniran in je 
suho odvrnil, da ni njegova krivda, če toga 
in zbirokratizirana administracija ne izvaja 
jasno zastavljenih programov in smernci. 
Ekscelenci sta si potem izrekli mnogo spošt­
ljivih poklonov in vneti socialist Mariotti ni 
mogel kaj, da Colombu poleg sposobnosti v 
gospodarsko finančni stroki ne bi priznal 
tudi izrazite sposobnosti, da v politiki do­
sledno zastopa desnico svoje konservativne 
stranke.

Po podatkih, ki jih objavljajo časopisi, 
so direktni državni in drugi javni programi 
v zaostanku — za 8.000 milijard lir. Ta pojav 
čedalje bolj vznemirja tudi tiste ekonomiste, 
ki so daleč od socialne sentimentalnosti. 
Sedanji italijanski gospodarski uspeh teme­
lji na izvozu in na visoko pozitivni plačilni 
bilanci, medteni ko notranja' poraba, ki je 
za nekatere edina trdna osnova trajnega go­
spodarskega razvoja, očitno zaostaja in rela­
tivno nazadnje. Ko pa gre za to, da bi po­
živili in okrepili notranje povpraševanje, se 
poleg drugih pomislekov vedno pojavlja tudi 
strah, da intervencija države ih podržavlje­
nih podjetij ne bi postala prevladujoče pra­
vilo na škodo svobodne zasebne pobude.

Kritiki vladajoče gospodarske politike se 
zgražajo nad neprestanim odtekanjem kapi­
tala v tujino. Obrestna mera v Italiji je niz­
ka. Denar je torej »poceni«, in to naj bi 
olajševalo investicije, vendar pa to tudi po­
vzroča, da velike vsote špekulativnega kapi­
tala hite v tiste dežele, kjer se da bolj na 
hitro zaslužiti. Računajo, da posestniki ka- 
pitalov vsako leto pretihotapijo čez meje 
500 milijard lir, skoraj milijardo dolarjev, 
to pa je skoraj natančno toliko kolikor si 
pritigajo milijoni italijanskih delavcev v tu­
jini in po skromnih poštnih nakaznicah čez 
leto pošljejo svojcem v domačih krajih.

Ta pojav se strokovnjakom ne zdi alar­
manten, dokler ima Italija bogate rezerve v 
zlatu, pač pa se zdi mnogim »sramoten«, 
medtem ko ga tretji pojmujejo kot princi- 
pialno socialno in politično vprašanje. Levi­
čarji že dolgo zahtevajo od vlade, da najde 
instrumente, s katerimi bo zaprla pota v tu­
jino in prisilila ta kapital, da se angažira 
donja tako, da Italijanom ne bi bilo treba 
»večno hoditi s trebuhom za kruhom«.

Problem ni preprost in Je deloma pove­
zan s sistemom mednarodnih gospodarskih 
in monetarnih odnosov, s drugi vidika pa 
je seveda to tudi Vprašanje politične volje in 
takoimenovanega razrednega pojmovanja 
države ter demokracije.

Italija je pred petimi leti zabredla v hudo 
gospodarsko krizo, iz katere se je igWynin 
z energičnim odpuščanjem delavcev, z inten­
zivnejšim izkoriščanjem dela. z racionaliza­
cijo proizvodnih postopkov in z moderniza­
cijo proizvodnih naprav. Hkrati je potekal 
množični beg z vasi v mesta in z 
juga proti razvitemu severu. Število ™p»sle-

nih pa ja. še vedno manjše kot 1. 1963 in vsa 
srednjeročna predvidevanja ne obetajo bi­
stvenih izboljšav. Tako se je znašla Italija 
v vrtincu socialnih in političnih napetosti 
prav v trenutku, ko ji je njen finančni polo­
žaj omogočil, da je ostala ob robu medna­
rodne denarne krize, ki je pretresla franco­
ski frank.

A ko smo že pri Franciji, se usiljujeta 
dve primerjavi: medtem, ko je Italija pred 
petimi leti doživela nekaj takega kar danes 
preživlja francosko gospodarstvo, italijanski 
notranje politični položaj obratno mnogi 
primerjajo s položajem,, ki je vladal v Fran­
ciji ob zatonu četrte republike, se pravi 
pred ustoličenjem generala de Gauila.

Gospodarsko tehnični razvoj z ustreznim 
socialnim preslojavanjem je povzročil krizo 
tradicionalnih državnih in socialnih struktur 
in tudi krizo politične zavesti ter mentali­
tete. Nakazuje se kriza italijanskega stran­
karskega sistema, ki se je rodil v povsem 
drugačnih razmerah, ki pa živi naprej z iner­
cijo strankarskih aparatov. Protestna giba­
nja, ki segajo od študentov in dijakov, do 
upokojencev in verskih krožkov, imajo spon­
tano množično moč in zato dostikrat tudi 
stihijsko podobo.

Streli, pod katerimi sta padla uboga dni­
narja na Siciliji, so odjeknili kot grom. Ita­
lija, ki se šteje za civilizirano deželo, za de­
želo starodavne kulture, pa tudi za deželo 
demokratične zrelosti, je složna v žalosti in 
v obžalovanju ter se z osuplostjo sprašuje, 
kako je mogoče, da policaji še vedno nosijo 
brzostrelke in da se legitimni boj za delovne 
pravice lahko konča s smrtjo. Toda sistem 
prefektur in kvestur je stoletna stvarnost. 
In koliko upanja na uspeh ima v tem tre­
nutku široka zahteva, da se policijskim od­
delkom, ki nastopajo ob javnih manifesta­
cijah, odvzame strelno orožje ter, da se služ­
ba javnega reda na sploh podredi izvoljenim 
organom lokalnih oblasti?

Prav danes, ko zapisujemo te dogodke, 
so v Rimu zaprte vsa podjetja, vse trgovine 
in -vse šole. Ne vozijo niti avtobusi niti tak­
siji in na črpalkah ne točijo bencina. Temu 
se reče splošna stavka. Prav danes pa tudi 
predstavniki treh koalicijskih strank v salo­
nu parlamentarne palače, ki je opremljen v 
slogu 18. stoletja, pregledujejo in primerjajo 
rezultate, do katerih so prišli eksperti za po­
samezna področja bodoče vladne politike.

Kljub temu kar smo dejali, bi težko re­
kli, da italijanska javnost z veliko nape­
tostjo pričakuje izid teh pogajanj. Saj prav 
gotovo tudi ne gre za velika presenečenja in 
revolucionarne spremembe. V bistvu gre za 
večjo ali manjšo dozo takoimenovane racio- 
naine politike, ki računa s številnimi in raz­
ličnimi družbenimi elementi ter pri tem upo­
števa tudi smeri zgodovinskih gibanj. Ob 
tem pa imajo nekateri manj, drugi več raz­
lega za razburjenje. Medtem ko se skrb 
krščanskih demokratov omejuje na to. da se 
ne oslabi njihova kontrola nad standardni­
mi dogajanji in procesi, se socialisti najbrž 
zavedajo, da z novo vlado levega centra 
igrajo svojo poslednjo veliko politično karto.
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Go«# iz Indije

Zlat lotosov cvet
Pogovor z dramatikom-Mehto

Srečanje z Indijcem - umetnikom je pri na« Se redkost. Zato 
je prijetno in mikavno, če se lahko pogovarjaš s človekom iz daljne 
dežele, če se lahko pogovarjaš tudi o sploSnih rečeh, o gledališču, 
literaturi, jeziku. Takšna priložnost se mi je ponudila, ko je nedavno 
predaval v Mariboru profesor za dramsko književnost na univerzi 
Maharaya Sayajirao v Barodi, g. C. C. Mehta. Indijec, star 67 let, 
vitalen moški, živahnih kretenj, zgovoren, prijazen, človek - popotnik, 
ki po Evropi in Ameriki predstavlja svojo domovino in kulturo vsem,- 
ki ga žele poslušati. In teh ni malo.

Mehta ni samo univerzitetni predava­
telj. temveč piše tudi drame. Napisal je 
vrsto dramskih del. zatem kritične študi­
je o modernem evropskem gledališču, pe­
sniške zbirke, romane, v jezik gujersti pa 
je prevedel tudi Cervantesovega Don Kiho- 
ta. Za vse to delo je prejel leta 1967 najvi­
šje indijsko odlikovanje: PADMA SHREE 
ali Zlat lotosov cvet.

Pogovor je potekal oziroma se začel z 
gledališčem. »Pri nas igrajo tudi vso noč, 
od 20. ure do štirih zjutraj,« je pripove­
doval Indijec, ko sem ga vprašal, kakšno 
je njihovo gledališče. To je nekakšno to­
talno gledališče, v katerem se dialog pre­
pleta z glasbo in oboje spet s plesom. V 
Indiji ne ločujejo drame od opere. Tako 
gledališko delo more trajati tudi po več 
dni skupaj, oziroma eno dejanje v enem 
dnevu, drugo pa naslednji dan. Prav tako 
so posebnosti v tem. ker nimajo ne odra 
ne zavese. Tako imenovana scena je odprta, 
občinstvo ni ločeno od igralcev.

Seveda je bila to ena izmed težav, da 
Evropa ni spoznala indijske dramatike, če­
prav pozna vsaj osrednja dela indijske 
dramske literature, kot je na primer Sa- 
kuntala, ki jo je med prvimi prevedel Goe­

the. Sploh so Nemci bili med prvimi, ki 
so seznanili Evropo z indijsko dramatiko. 
Razen Goetheja so prevajali še prof. Max

Ljudje so eno. njihova družbena resnič­
nost pa je drugo. Bolj kot se oba pola pri­
bližujeta drug drugemu, močnejši je obču­
tek, da posameznikovo življenje v človeški 
skupnosti ni laž. ni napor pretvarjanja, sa- 
mozatajevanja. počenjanja tistega, s čimer 
vsaj načelno in okvirno nisi odkrito in za­
vestno. Bolj ko sta si vsaksebi, jasneje se 
zavedaš, da boš moral tenko prisluhniti in 
preudarno soditi, če ne boš hotel človeške­
ga konglomerata, ki ga opazuješ, odpraviti 
kar počez in povrh s pohvalnim ali odklo­
nilnim mnenjem. V tem drugem primeru 
so namreč ljudje še bolj ljudje in njihova 
družbena resničnost še bolj resnična v po­
menu usodna, za posameznikovo življenje 
odločilna.

Ta paradoks je kaj lahko razložiti: sebi, 
svojim duhovnim in telesnim potrebam bolj 
oziroma manj zmeraj bolj ustrezne družbe 
se zavedaš veliko manj kot tiste, ki te bolj 
ali vedno bolj stiska in omejuje. Pričujoč- 
nost neresničnosti je v nas vedno bolj bole­
ča in zato očitnejša kot obstajanje resnič­
nosti. ki ni povezano s takimi posebnimi 
tegobami. Od tod tedaj preteča resničnost 
človekove družbene neresničnosti.

Ko sem v enem izmed dveh avtobusov, 
ki sta vozila ljubljansko Dramo SNG gosto­
vat na Madžarsko, zdrsel čez prostor med 
obema mejnima blokoma, čez mostič, na 
katerem je stal tuj vojak z brzostrelko čez 
ramo in precej sramežljivo gledal čez ograjo 
v vodo pod obokom, sem se z olajšanjem 
zavedel, da svoje družbene skupnosti že 
dolgo časa ne čutim več posebno. Nič več 
kot okvir, ki okvirja, t. j. utesnjuje. Zače­
njal pa sem se v domišljiji, napolnjeni z 

vsem, kar je mogla še nepreverjena napa­
berkovati o tej sosedni deželi, zavedati 
družbene resničnosti onstran mejne zapor­
nice.

Toda. kot rečeno, tam. kjer je razloček 
med ljudmi in njihovo skupnostjo večji, se 
izpričujejo ljudje bolj ljudje in njihova re­
sničnost bolj resničnost. Medtem ko ae je 
mladenič v uniformi poglobljeno ukvarjal z 
našimi potnimi Usti, se je na vratih avto­
busa prikazal širok, smejoč se obraz neke­
ga drugega, starejšega organa. Pardon, mo­
ral bi zapisati človeka. Preprostega, dobro- 
čudnega možaka z onstran meje pri Lapa­
nju blizu Čakovca. Toda ne prehitevajmo 
dogodka, kajti fant nas je najprej spravil v 
sumničavo zadrego. Res je bil ves nasme­
jan in z dobrimi iskricami v očeh, ko je 
pokukal v avtobus, toda od vsega, kar je ' 
pripovedoval, smo razumeli le nekaj o fo­

tografijah.
Prijazen je že, prijazen, ampak kakšne 

fotografije mu, za vraga, roje po glavi, smo 
ga brž na tihem obtožili vsak pri sebi. Pa 
menda ne namerava delati kake protipro- 
pagandne preiskave, smo bili še naprej na 
tihem ogorčeni, hkrati pa si nismo mogli 
kaj. da mu ne bi vračali prijaaiih nasme­
škov. Končno se je našemu neuradnemu 
prevajalcu, ki domačnostnih based ta hip 
sploh ni imel v zavesti, pripravljen, razum­
ljivo, na uradni pogovor, vendarle posvetilo. 
Vaših fotografij si želi, za svojg otroke, ki 
Jih zbirajo, je zaklical po avtobusu. Zvedel 
je, da ste igralci, pa vas je prišel pobarat. 
Široko smo se oddahnili — Madžarska nas 
je sprejela prisrčno, po človeško.

Moje drugo srečanje z Madžari je bilo 
kolektivno — doživetje Budimpešte, njenih' 
ulic, spomenikov, trgovin, lokalov. Njenih 
ljudi, ki se premikajo med vsem tem umir­
jeni, zadržani, dovolj preskrbljeni — kot 
kaže videz — po telesu in veliko, vehko

C. C. MEHTA, profesor in popotnik

MOtler, Wmavnmi in dragi. riZelo Je aa- 
nknive,« Je mena prof. Metan, ada Ja bil 
Peter Vehfet eden izmed ljubiteljev indij­
ske literature. Naroča je naj prevedejo 
la sanskrta prek nemščine v ruski Jeaik 
nekatera temeljna dela iz indijske književ­
nosti.«

Novejši čas je Indiji še bolj nataknjen. 
Zlasti Angleži, Francozi, Nemci in Fcdjaki 
posvečajo pozornost prevodom iz kaHjufce 
klasične pa tudi sodobne dramske ter dru­
ge literature. Prof. Mehta je tudi podpred­
sednik indijskega gledališkega Centra sa 
UNESCO. Zato je razumljivo, da prek tega 
združenja povezuje svojo deželo s svetom.

Zanimalo me je, kaj pozna Indija iz 
evropske dramatike. »V Kalkuti in ▼ Bom­
ba yu, kjer sta indijska kulturna centra. 
Poznajo in igrajo razen klasičnih evropskih 
dramatikov tudi Beoketa, Jonesca, Tennes­
seeja Williamsa, DUrrenmatta. Prevedli smo 
tudi Capka, Kafko...« Bilo je logično, da 
sem vprašal za jugoslovanska dela. »2al 
jih ne poznamo. Krivo je bržkone samo to, 
ker jih nihče ne prevede. Ovira Je torej je­
zik. Toda v Jugoslaviji študira kakih štiri­
deset indijskih študentov, izmed katerih M 
se kdo gotovo lota tudi prevajanja.«

Beseda je prešla na sodelovanje med 
obema državama na kulturnem področju. 
»Lahko bi imeli tudi v Jugoslaviji oziroma 
mi v Indiji jugoslovansko-fodijsko ozir. 
indijsko-jugoslovansko združenje. Taka dru­
štva imamo z mnogimi drugimi državami, 
s katerimi morebiti nimamo tako tesnih 
mednarodnih prijateljskih vezi kot z Jugo­
slavijo. Tako imamo npr. indijsko-poljsko 
društvo, da omenim samo enega. V okvi­
ru takega društva M lahko s pomočjo obeh 
veleposlaništev pa odseka za indoiogijo pri 
zagrebški filozofski fakulteti prišlo do in­
tenzivnejše medsebojne kulturne izmenja­
ve. Tudi na gledališkem področju.«

Prof. Mehta je bil sodelavec Mahaime 
Gandija. Izdajal je tudi njegov časnik Nav-

fcS—sassasa
. v Jak. »Vendar ni Uto 1 

•z Jz pošalil. Sz MU
žarji.«

IMtotaz Jato Jz 
rajrtva, jeomantt. To bo

Tudi v žgodtajo bodo prišli Indijci m 
o ndzm. Mo, otaoprit Jz prof.

~ tudi, dz Jz poznal Nehruja 
in da Jz poučeval tozdi njegovo bčecfeo in-
dtro,

»V Indiji Jz 
težav,« je mena prof. 
kako hi odstirentoi lakoto. TO Je
težava. A ni edina. Mbkm so npr. ___
To Je aha pomembno. Staraj tata tat od 
strandzvapja lakote ali omejevanja ipjatev. 
Gre namreč : 
nje. Potreben nam Jz 
ki bi ga vri prianaU aa vaatodUafrega. Vsi 
vemo, da nam Jz to potrebno. Toda-rito- 
gar nitffci bi mogel ali botri ~*-aiifiti. naj 
bo enotni ali uradni jezik ta ali ta.«

»Kata gledate na Evropo,« sam še vpra­
šal.

»Odgovoril vam bom ▼ gledališkem jezi­
ku. Ce hočem videti dobro igro, grem v 
Veliko Britanijo, če hočem videti dobre ig­
re, se oglasOn v Franciji, če hočem videti 
dobre inscenacije, dobre odre, stopim v Obe 
Nemčiji, .aa glasbo ae oglasim v 
za balet pa poletim v Leningrad.«

»bi ▼ Jugoslaviji?«
»Teatra še ne poanam, zato pa 

vaše ljudi. Prijemi so, med vami ni rezer­
viranosti na zapetosti. Bad prihajwn k 
vam.«

Naslednjega dna ja Indijec a alatton lo­
tosovim cvetom odletel v MUncben, od tpm * 
v Rim in iz Rima v Bombay. Kratko sre­
čanje je bilo končano. Srečanje z dokaj 
naananton svatom.

FRANC SRIMPF

S poti po Madžarski

Tri srečanja
Vmes tudi nekaj misli

manj po duši. In kaj sploh je utesnjenost 
duše, kako se kaže popotniku, ki so mu 
ulice, lokali in formalni sprejemi edini pro­
stor stikov in vtisov?

Ali je, recimo, modna skrajnost lahko 
nadomestilo za to, da je treba biti zmeren 
in poprečen pri uveljavljanju lastne oseb­
nosti na kakih drugih, veliko bistvenejših 
področjih izživljanja? Ce je, potem so Bu- 
dimpeštanke dekliških, zrelejših in celo 
srednjih let gotovo nabite z neko statično, 
neodvajano elektriciteto osebnosti, ki hoče 
izstopiti iz sivine množic in ki terja tako ali 
drugačno soodločanje, kajti tako množične­
ga nošenja mini kril ne srečaš najbrž nikjer 
na zahodu. Da morda vendarle je nekaj na 
tej i^ieljavi, govori tudi naslednja značil­
nost: nič izzivalnega, sproščeno spogledlji­
vega ni v teh visoko krojenih, mimo hitečih 
postavah s skoraj obveznimi prižganimi ci­
garetami v rokah; prej nekaj tipko površ­
nega, skoraj odbijajočega. Kot nekakšno 
jezno zavračanje češ: nšte, pa glejte, meni 
je vseeno. In zdi se, da je vseeno tudi vpad­
ljivo dolgočasnim moškim, ki — kot povsod 
po svetu — stopajo tem čudnim upornicam 
ob strani. Discipliniranje, racionalizacija, 
nivelizacija nagonov, odporov, misli, čevljev, 
klobukov, plaščev itd. itd. je pač — kot 
najbrž povsod po svetu — posebna odlika 
moškega, ne ženskega rodu.

Res, nekaj žalostno neprijetnega, v ob­
močje drugih občutkov posegajočega, za­
molklega ja ▼ tej budimpeštanski modi. če­
prav se ob starih prodajalnicah in izložbah,

v katerih sredi nekaj kubikov obsežnega, 
zastekljenega zračnega prostora na rdečem 
pregrinjalu sameva kak portret, že vrstijo 
modemi, z aluminijem obiti lokali, ki s svo­
jim videzom in vsebino dokazujejo vnemo 
in posluh strokovne aranžerjeve roke. Ali je 
znamenje utesnjenosti duše tudi to, da te v 
takih lokalih prijetno postrežejo, v blagov­
nicah one druge vrste pa komaj, komaj?

In ali je struga prometa po širokih ce­
stiščih tudi lahko v kakšni zvezi s tokovi 
misli in razmišljanja? Prigovarjam si, upam, 
da ne, kajti ne vem, če je kje na zemeljski 
obli kako velemesto, ki bi bilo v tej kate­
goriji, to je v kategoriji najlepših, tako mir­
no, tako malo hrumeče, še vse polno neiz­
rabljenega življenjskega prostora, nekakšen 
secesijski zimzelen pod snegom, komaj ča­
kajoč, da eksplodira v milijonski velemest­
ni direndaj. 2e res, da ga nad Citadedo, vi­
soko nad lestvijo mostov čez Donavo, umir­
ja nekakšen velikanski bronasti genij miru, 
pod Katerim stoji ustrezno velikanski kip 
sovjetskega osvoboditelja, s kolektivno 
brezosebnostjo v izrazu obraza. Pa ven­
dar ...

Pa vendar — tudi če bi mogel, ne bi 
hotel ni smel drugače, kot da je kolektivna, 
označiti izjave, ki smo jo na Madžarskem 
pogos torna slišali: veste, v zvezi s Češko­
slovaško, mi ne mislimo tako... Mi, smo 
odgovarjali, kot da se tega morda prvič jas­
neje zavedamo, pa okvirno, načelno, že mi­
slimo tako, kot se na splošno misli pri nas. 
Mislim, da so nam te moralne devize naši 
sogovorniki zavidali bolj kot denarne.

Kljub temu, aa sklep trii drobnih impre­
sij, še nekaj o denarnih devizah. Zaradi njih 
neznaten delček Budimpešte očitno trpi 
za kronično nespečnostjo kot poredno pre­
grešne sanje v na smrt utrujenem, na tla 
zleknjenem velikanu. Te sanje, ▼ katere kot 
skozi barvasta okna kaborejskih biči zaman 
kuka vesoljni poprečni državljan s popreč­
no plačo, so budimpeštanski nočni lokali.

To je avet tujcev, ob katerih je Budim­
pešti dovoljeno, da sme pokazati svojo za­
tajevano srednjeevropsko tradicijo (kar, še 
kako razumljivo, počne z največjo vnemo 
in tata rekoč aa bagatelo), pa tistih, ki se 
▼ tem okolju gibljejo gotovo tudi po različ­
nih službenih dolžnostih. To je majhen, go­
tovo da pobujšljiv, gotovo da tudi nesramno 
žaljiv svriric aa vso tisto večino. H* ji ni 
odmerjeno, da bi ga smela doživeti in da bi 
ga (kako kratkovidno, zares) mogla konec 
koncev kdaj v svojem razvoju tudi odklo­
niti v imenu česa vrednejšega iz zahodne 
civilizacije. To Je očitno svriek neomeje­
nih svoboščin za, vsaj na videz, politično 
toleranten devizni priliv. Recimo: pijani
anglosaksonec iz pijano parkiranega kom­
bija, ki mu natakar pred barako garderobo 
ob štirih zjutraj uslutoo prinaša viskije in 
ki med tem vleče službujočega, nadvse 
mirnega miličnika domala za brke. Budim- 
peštanska sena torej, kljub vsem prizade­
vanjem, za vee vendarle ni enaka. Za veliko 
večino pa je, in v tem Ja bržkone še večje 
vprašanje.

JQ2E SNOJ
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JOŽE TISNIKAR: ATELJE (olje, (1965)

Naši sodobni slikarji in kiparji

Jože
Tisnikar

Slikarju naivcu, samouku Jožetu Tis- 
nikarju ne moremo pisati življenjepisa 
po privajenem vzorcu. Ne moremo mu 
od rojstva — rodil se je leta i92S v Mi­
slinji pri Slovenjem Gradcu — slediti na 
Sole in akademije, kjer bi mu diplome 
in specialke določale trdne stopnice štu­
dijskega napredka in zorenja. Za Tisni­
karja človeka in Tisnikarja ustvarjalca

je pomembno, da se je skozi siromaštvo 
otroških let — oče je bil delavec, druži­
na velika, osem ptrok — prebil pri 
vojakih do bolničarskega poklica. Zakaj 
pran ta je nemara odločil njegovo pot. 
Po vrnitvi iz vojske je prišel na prosek- 
turo v bolnišnico: v grozljivo ozračje 
sedme dvorane, polne njegovemu sli­
karstvu domačnih mrličev.

Tisnikar pripoveduje, da je že 1. 1951 
vneto kopiral stare mojstre in se zani­
mal za umetnostno zgodovino. Njego­
ve slikarske začetke sta podpirala pri­
marij bolnišnice dr. Strnad in akad. 
slikar Karel Pečko, ravnatelj slovenje- 
grajske galerije. Komaj je Tisnikarjevo 

„ delo prodrlo v širši slovenski prostor, 
že je doživelo kopico priznanj. Tisnikar 
je stopil ▼ prvo vrsto naših slikarjev 
— naivcev. Razstave, odkupi, pohvale 
doma in po svetu so potrjevali prizna­
nje domače kritike. Sodeloval je na obeh 
razstavah OZN v Slovenjgradcu, na šti­
rih razstavah v Ljubljani pa v Zagrebu, 
Beogradu, Strumici, Novem Sadu, Sisku, 
Murski Soboti, Ravnah, Celju, Lundu na 
Švedskem, Edinburgu, Veroni, Vicenzi, 
Kostanjevici, Čakovcu, Greenwichu, Su­
botici (Srečanje na Batiču); štirikrat v 
Mariboru, na Trienalu ▼ Beogradu, v 
Passau, Zagorju, Lindauu, Fohnsdorfu, 
Knittelfeldu, Idriji itd. Samostojne raz­
stave je imel v Ljubljani 1. 1958, 1966, 
Slovenjem Gradcu 1959, 1961, 1965, Beo­
gradu, Maribora, Celju, Velenju, v Stra- 
mici, Portorožu, na Dunaju, v Hambur­
gu, Vittenu, Novem mestu in Trbovljah.

Zapisal sem da sej>ri Tisnikarjevem 
življenjepisu ne da slediti utrjenim vzor­
cem življenjepisov akademskih slikar­
jev in kiparjev. Enake besede bi mo­
gel zapisati za razlago in približevanje 
njegovemu delu. Zakaj tudi pri ustvar­
jalnih dosežkih slikarja naivca ne mo­
remo uporabljati že utečenih načinov, 
spremljati njegov razvoj, dopolnjevanje, 
prevzemanje in čiščenje njegove likovne 
vsebine ipd. 2e samo dejstvo, da naivno 
slikarstvo ne rešuje likovne problemati­
ke, temveč predstav j a zgolj iskreno pri­
čevanje o posebnem svetu avtorja, o ne­
navadnem odzivanju nanj' — nas odvrača 
od iskanja razvojne slogovne poti kate­
regakoli naivnega ustvarjalca. Slog je 
naivnemu slikarju že prirojen in je ne- 
spremenjliv, zakaj to slikarstvo izvira 
iz podzavestnih in arhetipskih podlag 
ustvarjalca, ne pa morebiti iz njegovih 
intelektualnih mozganj ali iz zavestnih 
odzivov na tuje dosežke in spoznanja. 
Zato moremo — podobno kot pri otro­
ški risbi — slediti pri naivnem slikarju 
predvsem širjenju tor poglabljanju nje­
govih smožosti, kako tehnično poustva­
riti lastni notranji svet. Seve se ta raz­
širjena sposobnost kaže tudi v razširjeni 
tematsko vsebinski komponenti slike, pa 
tudi po formalni plati, ki se izpolnjuje 
in žiafatl v okvira istega likovnega kon­
cepta.

Tisnikar Jeva likovna izpoved je kar 
se da preprosta in prav zato presunljiva. 
Zadušljivo ozračje secirnice s kopico 
zveriženifa, deformiranih kadavrov ni ve- 
zmm le na grozljivost te tematske po­
dlaga, saj enako moreča prepaja aleher- 
no Tisnikarjevo motiviko. Res pa je prav 

ragntčnoel dria
v prosektml najpogostejši, rekli bi lahko 
makm edini vir afJkarjerih pobud. Dok­
torji in bolničarji v belem sredi nesan- 
ato bednih trapa! srn izmikajo verjetno­

sti in naši razpoznavnosti. Nemalokrat se 
spremene v nadresnične slutnje, v boja­
zen in bolečo tesnobo. Celo redki pri­
zori iz gostiln, iz domačih kmečkih izb 
so prežeti s Tisnikarjevo povsod priču­
jočo slutnjo smrti, a podzavestnim vero­
vanjem v vse tisto, kar videna resničnost 
ne razodene našim očem, marveč vtiho­
taplja v nas po neznanih poteh, skozi 
pare kože.

To Tisnikarjevo b&janje je pretočeno 
v sila enostavne likovne tvorne elemen­
te. Poglavitno izrazilo je slikarju moč­
no deformirana oblikovitost predstavlje­
nih predmetov in figur. Preoblikovanja 
realnih predlog so tolikšna, da bi si 
težko zamislili še bolj ekspresivnih. Go­
vorica skrotovičeih rok; predrugačene, 
sočutje ali kar gnus vzbujajoče anato­
mije; spačenih obrazov, grotesknih 
mask nas navdaja z občutkom, da pa­
damo v trans in hipnotične privide. Po­
sebno razprte, iz okvira obraza uhaja­
joče oči Tisikarjevih ljudi — kdaj objete 
z debelimi naočniki — se enačijo s po­
dobnimi živalskimi v pretresljivem brat­
stvu vsega živega.

Kot vsako naivno tudi Tisnikarjevo 
slikarstvo ne pozna impresionistične 
zračne trepeta vice. Ne barvne ne oblikov­
ne. Liki so začrtani jasno, s tanko obo­
tavljajočo se črto. Ta kdaj omejuje mo­
delirani relief telesa in glave, kdaj pa se 
nenehoma zarisuje kar sredi enakoibarv- 
ne ploskve. Prav ob risbi pa bi mogli 
ugotoviti, da Tisnikar v zadnjih letih 
teži k mehkejši reliefni govorici. Tako 
njegov »Avtoportret« ne privošči liniji 
nekdanje samostojnosti, marveč si jo 
docela podreja; spreminja jo v mejno 
črto napetega barvnega reliefa.

V barvi čuti Tisnikar element, ki mu 
pomaga ustvarjati njemu lastno poseb­
no razpoloženjskost. Medtem ko je na 
svojih začetkih še segal po dokaj razži­
veti barvni skali, ki se ni branila to­
plih okrov, zelo rdečkasto žarečih tonov 
ne, pa se skriva delo zadnjih let v meh­
kobo malone samih modro-zelenih tonov. 
Ti niso nosači pri nas pogostne lirične 
zasanjanosti, marveč prej znanilci noč­
nih strahov in pošasti, ki jih sluti sli­
kar skozi telesne prilike ljudi, živali in 
predmetov, katere srečuje, ae z njimi ro­
kuje in pogovarja vsak dan. V Tisnikar­
jev sivo plavi mrak, ki Uje tako iz ume­
telnih operacijskih zrcalnih svetilk kakor 
iz preprostih gostilniških luči, je vne­
sen privid nerojenega plodu. Slikarjeva 
zamisel nam je lepa in presenetljiva 
prav zato, ker še ni bila obreaovana 
z doslednostjo zavesti. Že komaj spočeti 
je bilo sojeno, da pride prav taka v re­
alizacijo, v izraz barv in oblik. Prav v 
tem »nepokvarjenem« prehajanju Tisni- 
karjevih likovnih zamisli v likovno go­
vorico je eden' poglavitnih mikov nje­
gove Izpovedi. In pravzaprav žlahtna 
cena iskrenega slikarja — naivca, ki mu 
pri tiče ime umetniškega lzpovedovalca.

MARUAN TRŠAR
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Med knjigami

Dostojen pomnik
Zbornik „Svet med Muro in Dravo“

Ob stoletnici prvega tabora na Sloven­
skem Je mariborska založba Obzorja skupaj 
s ljutomersko občinsko skupščino izdala 
zbornik »Svet med Muro in Dravo«, ki ga 
Je uredil Viktor Vrbnjak. Opravil je veliko 
delo, ki ni zahtevalo samo izredno mnogo 
časa. temveč tudi izjemno velik ustvarjalni 
napor. Za sodelovanje je pridobil 26 avtor­
jev. ki so vsi prispevali nova odkritja s 
področja obravnavanih vprašanj v pokra­
jini med obema rekama. Nastajanje zbor­
nika ima za seboj skoraj desetletno zgodo­
vino. saj je do prvih pobud za njegovo roj­
stvo prišlo že leta 1959 v okrilju Prleške­
ga študentskega kluba. Dolgoletno zore­
nje zborniku ni bilo v škodo. Ko je zdaj 
zajetna. 750 strani obsegajoča knjiga izšla 
prav primemo povezana z obletnico, po­
membno za ves slovenski narod, je prva 
ugotovitev, da je tudi njen izid pomemben 
za vso Slovenijo, saj nedvomno presega 
meje. ki jih začrtuje naslov.

Bogato in raznoliko vsebino zbornika bi 
morala ocenjevati cela skupina strokovnja­
kov. prvenstveni namen tega skromnega 
zapisa pa je. da bralce seznani vsaj s te­
meljnim obrisom zbornika. 2e hitri pre­
gled vsebine ponuja ugotovitev, da so te­
meljni kamni zbornika prispevki Cirila Sle- 
bingerja. Boruta Beleča, Antona Trstenja­
ka. Stanka Pahiča, Franja Baša, Viktor­
ja Vrbnjaka, Boga Telyja, Rudolfa Kolari­
ča in Sergeja Vrišerja ter da drugi avtorji 
zgradbo dopolnjujejo z drugimi neogibno 
potrebnimi sestavnimi deli. Uvodni prispe­
vek Cirila Slebingerja Geološka podoba po­
krajine med Muro in Dravo posebej obdela 
pokrajinsko sliko, zemeljske sklade, pre­
mike zemljine skorje in zemeljske zakla­
de severovzhodne Slovenije. Razprava Bo­
ruta Beleča Družbenogeografski razvoj lju- 
tomersko-ormoških goric in njihovi agrar- 
nostruktumi tipi ima sociološki in ekonom­
ski pomen, ker zlasti razčlenjuje vlogo fi- 
z:čnogeografskih in družbenih činiteljev v

Črni Gandi
Zadnja leta življenja

M. L. Kinga
, V zbirki Pričevanja v založbi Mladin­

ska knjiga je izšla napol biografska napol 
esejistična pripoved o Nobelovem nagra­
jencu za mir deta 1964) Martinu Luthru 
Kingu. V tem aktualnem zapisu se sreča­
mo s podobo človeka, ki je bil dolga leta 
idejni vodja črnskega boja proti rasni di­
skriminaciji v Ameriki. Težavno je govoriti 
o biografski predstavi Martina Luthra Kin­
ga. saj zvemo iz knjige samo del njego­
vih biografskih podatkov, pa še te le iz 
zadnjega življenjskega obdobja.

Bolj kot biografija pa je omenjena pri­
poved prikaz in predstava nekega izjemne­
ga stanja ameriške družbe in dolgotrajne­
ga ter še do danes neizbojevanega gibanja 
črnega prebivalstva. Razen osebnosti Mar­
tina Luthra Kinga spoznamo njegovo pre­
hojeno pot od leta 1955. ko se je začel bo­
riti za črnske pravice, pa do leta 1968 — 
— točneje, do 4. aprila 1968. ko mu je aten­
tatorjev strel pretrgal življenje.

Spoznamo pa tudi njegovo dokaj izje­
mno filozofijo, s katero je presenečal vse, 
tako prijatelje kot nasprotnike, to je filo­
zofijo nenasilja. V svojih govorih — neka­
tere smo dobili prevedene prav v omenje­
ni publikaciji — je zagovarjal mir, učil je 
ljubezen in prijateljstvo, toda vse to za­
upanje v sočloveka je drastično prekinil 
atentatorjev strel. Podrobneje so cpisane 
demonstracije leta 1963 v Birminghamu in 
vzroki, ki so privedli do demonstracij. 
Opis ni samo faktografski zapis akcije, 
temveč je osvetljen tudi drugi, notranji, 
človeški vzgib, na katerega so prisegali 
vsi črni udeleženci demonstracij. Ko bere­
mo o mirovnem pohodu na Washington, 
nam drobna izjava neke neznane črnke: 
Noge me bolijo, toda duša je spokojna, 
najbolje ilustrira voljo in navdušenje, ki 
ga je posredno izžareval tudi Manin Lu­
ther King. Da je to res, pričajo njegovi šte­
vilni privrženci, ki so mu brez pomisleka 
sledili. Resda je imel pri miroljubem delu 
precej nasprotnikov tudi med privrženci 
črnskega gibanja, toda to je neogiben po­
jav pri vsakem opredeljevanju za kako gi­
banje ali zoper njega.

Avtorji pričujočega zapisa «e niso ustav­
ljali samo ob dogodkih ob demonstracijah, 
pač pa so posegli nekoliko dalj, v bolj av­
tentično karakteristiko celotnega gibanja. 
Pustili so besedo Martinu Luthru Kingu 
samemu. Njegova beseda je seveda zelo 
subjektivno obarvana, na mnogih mestih 
pa je le presegel samega sebe. — »Omega 
Gandija« je prevedel Božidar Pahor.

TONE FRELIH

razvoju vinogradništva, iwnlJBke 
razmere, preslojevanje prebivalstva ta na­
daljnji gospodarski razvoj tega dela Slove­
nije. Vključuje tudi demografski razvoj, ki 
pa ga širše obravnava Vlado Valenčič v pri­
spevku Prebivalstvo v Slovenskih goricah 
v preteklosti in do današnjih dni.'

Za tovrstne zbornike je vsebinsko edin­
stvena študija Karakterološka podoba slo- 
venjegoriškega človeka Antona Trstenjaka. 
Temeljne značajske lastnosti Slovanjegori- 
čana. kot so veselost, čustvenost, zgovor­
nost, širokopotežnost, prilagodljivost, dobro­
dušnost. gostoljubnost in določana mera 
konservativnosti avtor povezuje s mehkobo 
in odprtostjo pokrajine ter s njenimi da­
rovi, ki so nagrada aa človekov trud. Pov­
zema. da Je to prebivalstvo telesno in du­
ševno nadpovprečno zdravo in da že dolga 
desetletja daje sorazmerno velik odstotek 
izobraženstva, številne književnike, glasbe­
nike, slikarje, pri tem pa je presenetljivo, 
da med mnogimi umetniki ni nobenega iz­
razito liričnega pesnika (tu se pravzaprav 
nehote spomnimo na Stanka Vraza). Patri­
arhalnost mišljenja Trstenjak utemeljuje tu­
di zgodovinsko z izvorom vaških imen na 
—ci. Posebno vrednost dajejo razpravi šte­
vilne miselne zveze z drugimi raziskovalci 
prleških značilnosti (F. Baš. J. Htthn, J. Ke­
renčič, A. Slodnjak, A. Kraigher).

Narodopisni prispevki so štirje; dva 
od njih občutno presegata meje obravna­
vane pokrajine. Zmaga Kumer piše o šta­
jerskih slovesih in njihovem mestu v ev­
ropskem ljudskem pesništvu, Vilko Novak 
o ljudskem življenju v Slovenskih goricah 
v prvi polovici 19. stoletja. Angelos Baš o 
notranji hišni opremi podložnikov v ljuto­
merski okolici v prvi polovici 19. stoletja, 
Franjo Baš pa je prispeval Uvod v zgodo­
vino stanovanjske hiše na Slovenskem.

Med zgodovinskimi prispevki zavzema 
osrednje mesto razprava Viktorja Vrbnja­
ka Prvi slovenski tabor v Ljutomeru. Z nje­
mu lastno temeljitostjo, ki jo pogojujeta 
izredno poznavanje kulturnozgodovinskega 
dogajanja tistega časa in široka kulturna 
razgledanost, avtor obravnava celotno na­
rodnopolitično problematiko in razvoj ti­
ste ideje, ki je pripeljala do prvega slo­
venskega tabora v narodno zavednem Lju­
tomeru. Z enako zavzetostjo Vrbnjak pred­
stavi kroniko tabora in obdela njegove po­
litične zahteve.

Zgodovinski prispevki tudi sicer sestav­
ljajo vsebinsko jedro zbornika. Začenja jih 
Stanko Pahič, ki preučuje predslovensko 
naselitev Slovenskih goric in Pomurja s 
podrobnimi opisi naselij in najdišč. Milko 
Kos objavlja članek Kolonizacija med Dra­
vo in Rabo pa krajevna imena na —ci, Jo­
že Koropec piše o Slovenskih goricah v lu­
či mariborske mestne knjige, Bogo Teply 
pa o narodnostnem življenju pri Lenartu v 
Slovenskih goricah pred prvo svetovno voj­
no z natančno osvetlitvijo razmer, v kate­
rih je nastal Kraigherjev Kontrolor Skra­
bar. Stanko Kotnik je prispeval tri drob­
ce o narodnem prebujanju vzhodne Štajer­
ske.

Jezikoslovne prispevke uvaja Prleško na­
rečje Rudolfa Kolariča, ki prleščino naj­
prej zemljepisno in zgodovinsko opredeli, 
potem pa hvaležnemu bralcu posreduje po­
polno slovnico današnjega narečja. Tu sta 
še razpravi Janka Jurančiča o kajkavskem 
narečju in Jezikovnokultuma orientacija 
Štajercev v starejših obdobjih Jakoba Rigler­
ja. V sklop kulturnozgodovinskih sestavkov 
so prispevali še Jože Ptičar (Delež Božidar­
ja Raiča v mladoslovenskem gibanju), Jan­
ko Glazer (Rokopisno gradivo slovenjegori- 
škega izvora v Studijski knjižnici v Mari­
boru) in Anton Slodnjak (Slovstveni posku­
si Jakoba Košarja).

H geografsko ekonomskim zapisom sodi 
še Topografija Štajerske Melite Pivec-Ste- 
le. 2eleznice med Muro in Dravo v 19. in 
20. stoletju Jožeta Jenka in sestavek O geo­
grafski individualnosti Prlekije v luči raz­
voja kmetskih naselij in njihovega zemlji­
šča Svetozarja Ilešiča, ki uvodoma po­
novno razglablja o zemljepisnih mejah Pr­
lekije.

Nekako zunaj doslej predstavljenih kon­
tekstov sta prispevka Urbanistično-gradbe- 
ne zasnove trgov in mest v Podravju in 
Pomurju Jožeta Curka in Zdravstvo med 
Muro in Dravo s posebnim ozirom na raz­
dobje 1850—1941 Emam Perila. Zbornik 
sklepata umetnostnozgodoviski razpravi. Pr­
vo, Baročno kiparstvo v Slovenskih goricah, 
je napisal in slikovno bogato opremil Ser­
gej Vrišer, drugo, Nekaj o slovenjegoriških 
znamenjih, pa s prav takšno opremo Mari­
jan Zadnikar.

Celoten vtis, ki ga zbornik vzbuja, je 
prav mogočen. Vztrajno delo, ki ga je ured­
nik opravil, zasluži vse priznanje, škoda le, 
da ni vključil več literarnozgodovinskih pri­
spevkov. Morda ga opravičuje dejstvo, da 
je prav to področje doslej že najbolj ob­
delano. prav zares pa pri knjigi takšnega 
znanstvenega obsega pogrešam stvarno ka­
zalo. ki bi poleg odličnih povzetkov v fran­
coščini in nemščini publikacijo napravilo 
še preglednejšo.

FRANČEK LASBAHER

IVO ČERLE: DRUGA STRAN dtto.av.a
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,Kjer Polko nji so doma4
Z mejnih področij nemške slavistike

Slovenski rojak, mlinchenskl zalošntir 
dr. Rudolf Trofenik je izdal v zadnjem času 
tri nove znanstvene knjige, ki neposredno ali 
posredno segajo v zgodovino in v folklorna 
izročila jugoslovanskega, posebej še sloven­
skega sveta.

V zbirki »Beitrage zur Kenntnis SUdosteu- 
ropas und des Nahen Orients« so kot njen 
peti zvezek izšle primerjalne študije o mi­
tih in pravljicah »Kynokephale DUmonen 
sudosteuropdischer Volksdichtung« delo 
znanega etnologa Leopolda Kreutzenbacherja 
(148 str. v 8", z 10. slikami v tekstu in 
7. celostranskimi ilustracijami). Graškemu 
slavistu' prof. dr. Matlu posvečeni spis se za­
čenja z besedilom slovenske ljudske pesmi 
o deželi. »Kjer Polkonji so doma« (iz zapu­
ščine Stanka Vraza) in nje nemškim prevo­
dom Anastazija Griina. Pisec je raziskal mo­
tiv pasjeglavcev v ljudskem izročilu raznih 
narodov na srednjeevropskem in balkan­
skem prostoru, izhodišče pa so mu prav slo­
venski motivi, ki jih je posnel iz raznih vi­
rov naše etnografske literature, predvsem 
pa iz Pajkovih leta 1884 izšlih »Črtic iz du­
ševnega žitja štajerskih Slovencev«. Poleg 
Pajka navaja (delno tudi v slovenščini z 
nemškim prevodom) motive iz zbirk Strek- 
lja, Kelemine, Trdine in drugih ter vključuje 
v svoja razglabljanja izsledke naših razisko­
valcev Matičetova. Šarfa, G. Kreka, S. Vil­
fana, S. Rutarja, I. Grafenauerja in drugih, 
ki so pri nas posvetili raziskovalno pozor­
nost mitu o kinokefalih, temu značilnemu

ostanku davnih verovanj ljudstev, ki nase­
ljujejo južnovzhodno ozemlje Evrope. Naši 
etnologi bodo s pridom prebrali to Kreut- 
zenbacherjevo razstavo.

V zbirki »SUdosteurcpa — Jahrbuch«. ki 
Jo v dr. Trofenikov! založbi izdaj? »SUdoste- 
uropa-Gesellschaft« (njen sedanji predsed­
nik Je prof. dr. Walter Althammer) sta iz­
šla v zadnjem času dva zvezka. Kot osmi 
zvezek te zbirke Je izšel zbornik »Die Stadt 
in Siidosteuropa: Struktur und Geschichte« 
(198 str. v 8°). Tu je zbrano gradivo z 
8. mednarodnega visokošolskega tedna, ki ga 
je »Siidosteuropa Gesellschaft« priredila v 
oktobru leta 1966 na gradu Llebenzellu. K. 
D. Grot Lusen poudarja v uvodni besedi, da 
doslej še noben zbor strokovnjakov ni v 
tem obsegu obravnaval strukture in zgodo­
vine mest v južno vzhodni Evropi. Zbornik 
obsega enajst razprav, izmed teh segajo na 
jugoslovanski prostor in navajajo tudi 
strokovno literaturo iz slovenskega, hrvat- 
skega in srbskega območja razprave Baldui- 
na Sarie, Avda Sučeska, Josefa Mat la in Toše 
Tišme. Medtem ko se drugi avtorji zaustav­
ljajo predvsem pri pojavih in problemih 
zgodovine našega ozemlja in njegovih me­
stnih središč, je novosadski profesor dr. To­
ša Tišma zastopan z aktualno razpravo »Ju­
goslovanska mesta v razdobju industriali­
zacije v pogojih administrativnega gospodar­
skega upravljanja«.

Kot 8. zvezek zgoraj navedene zbirke je 
Mia razprava Kristine Mfcrie Fink »Die

S temi tremi knjigami je založba dr. Tro­
fenika spet razširila krog svojih na speci­
alna področja slavističnih študij segajočih 
publikacij in so zato te knjige vredne regi­
stracije v slovenski kulturni kroniki, dok­
ler ne spregovore o njih poklicani strokov- 
njaki.

BOŽIDAR BORKO

Jadranski koledar 1969
•j v. . v .

Cez nekaj dni bo izšel »Jadranski kole­
dar 1969«, ki ga vsako leto pod pokrovitelj­
stvom Slovenske kultumo-gospodarske zve­
ze izdaja Založništvo tržaškega tiska, ure­
ja pa ga časnikar Jože Koren. Novo izda­
jo koledarja, ki obsega skoraj 300 strani, 
dopolnjuje knjižna zbirka štirih knjig 
Mladinske knjige (Jože Šircelj: Žepni bon 
ton. Honorč de Balzac: Oče Goriot in Bet­
ty Smith: Drevo raste v Brookiynu ter 
Vladimir Nazor: S partizani; in knjiga iz 
zbirke Prešernove družbe (Simon Gregor­
čič: Mojo srčno kri škropite).

Jadranski koledar je edina zamejska pe­
riodična publikacija, ki neprekinjeno izha­
ja od leta 1945. Zadnja leta je publikacija 
prerasla tradicionalni koledarski značaj, ta­
ko da postaja zbornik prispevkov, ki odse­
vajo najrazličnejša področja nekdanjega in 
sodobnega življenja primorskih Slovencev. 
S tematiko torej presega geografski pro­
stor, na katerem zdaj živijo Slovenci v Ita­

liji, in se obrača k vsem primorskim Slo­
vencem v različnih obdobjih njihovega bo­
ja za narodni obstanek, od preporoda do 
današnjih dni. Ker najbolj težaven boj za 
svojo narodnostno priznanje bijejo še v 
Slovenski Benečiji, daje koledar precejšen 
poudarek prav zgodovinskim in sodobnim 
resnicam o slovenskih ljudeh na najbolj 
zahodni strani meje. Koledar pa nadalje iz­
pričuje z delom prispevkov duhovno pove­
zanost celotnega slovenskega kulturnega 
prostora in seveda odmevnost sodobnega 
dogajanja v širšem svetu na geopolitični 
prostor, v katerem živimo Slovenci.

Iz poglavja sodobne problematike slo­
venske manjšine v Italiji vrija omeniti 
predvsem uvodni članek Borisa Raceta: 
»Predolga je pot od besed k dejanjem«, v 
katerem argumentirano razčlenjuje poča­
snost priznavanja narodnostnih pravic 
slovenskemu prebivalstvu. Ugodno ozračje 
pripravljenosti vse prepočasi prehaja v

V v 7*..
Edina zamejska periodična publikacija
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MAKSO SNUDERL: 
Osvobojene meje

Avtor, ki je bil sam : m
Maistrov borec, je na- P 
pisal to delo v letih m 
1935 do 1939. Lahko bi 
mu rekli kronika zgo- * .
devinskih bojev za slo- ■ n»vn»n 
vensko severno mejo,
kakršna je nastala po g
zaslugi slovenskih pro­
stovoljcev od oktobra 
1918 do septembra 1919.
Ta meja je bila — ra­
zen Radgone — na mi­
rovni konferenci dolo­
čena tako, kakor so jo 
bili zavarovali slovenski prostovoljci. Delo 
Je sicer kronika, ker opisuje z zgodovinsko 
znanstveno resničnostjo politične in vojaške 
dogodke tega prevratnega leta, je pa tudi 
hvaležno in mikavno pripovedno delo, ker na 
pripoveden način oživlja vsa ta dogajanja 
in njegove nosilce in ker pisatelj kot svojo 
stvaritev vpleta tudi usodo ljudi, kakršni so 
bili takrat, in jih povezuje s kroniko v enot­
no ozračje tega dinamičnega, prelomnega 
časa po zlomu Avstroogrske monarhije. Av­
tor pravi v svojem prologu h knjigi: To je 
kronika o edinstvenem in prvem primeru 
v zgodovini slovenskega naroda po kmečkih 
puntih, da je slovensko ljudstvo ob severni 
narodni meji samo od sebe z množičnim 
oboroženim bojem pregnalo svoje stoletne 
narodne zatiralce s tega dela svoje zemlje 
in si zagotovilo svobodno življenje v jugo­
slovanski državi. Narodnoosvobodilni boj 
1941/1945 je dosegel za vse jugoslovanske 
narode dokončno politično in socialno osvo­
boditev, pridobitve boja Slovencev za Mari­
bor in severno mejo četrt stoletja poprej 
pa so pri tem ohranile svojo dragoceno 
zgodovinsko veljavo. Kronika o vojaških in 
političnih bojih v Mariboru in ob slovenski 
sevmi meji v letih 1918/19 priča o strastnih 
spopadih in govori o ljudeh, ki so bili vanje 
zapleteni s svojimi človeškimi vrlinami in 
zmotami, uspehi in porazi. — Ob petdeset­
letnici bojev je bilo delo dopolnjeno z manj­
šimi popravki in dodatki. Čeprav napisano 
že pred drugo vojno, prihaja zdaj prvič 
med bralce in bo gotovo deležno zaslužnega 
zanimanja in priznanja Vrednost knjige po­
večuje tudi spremna beseda Vilija Vuka 
o šnuderlovem leposlovnem delu (novele 
Človek iz samote, 1928, roman Izgubljena 
zemlja, 1934, drama Pravljica o rajski ptici, 
1930 in novele Od polnoči do polnoči, 1947), 
kajti avtor je mlajšemu rodu bolj znan kot 
družbenopolitični delavec, pisec pravnoznan- 
stvenih del in rektor ljubljanske univerze. 
Tako Snuderlove .Osvobojene meje‘ niso či­
sto leposlovje, ampak tudi zgodovinski zapis 
iz družbenega življenja. Roman-kroniko, ki 
jo je lepo opremil Uroš Vagaja, je založila 
založba Obzorja v Mariboru. Strani 585.

IVAN POTRČ:, 
Drame o Kreflih

Ostereichisch-ungartsche Monarchic als Wirt- 
schaftsgemeinschaft« (88 str . v 8”). Av­
torica označuje svoj spis kot »zgodovinski 
prispevek k aktualnim integracijskim prob­
lemom«. Ob petdesetletnici razsula Avsto- 
Ogrske utegne ta razprava zanimati ne sa­
mo zgodovinarje, ki se v obravnavanju 
nekdanje skupnosti te največje srednjeev­
ropske države srečujejo tudi z ekonomskimi 
problemi njenih narodov, marveč tudi tiste 
publiciste, ki v današnjem položaju na tem 
dokončno spremenjenem geopolitičnem pro­
storu iščejo novih stičnih točk in možnosti 
intenzivnejšega sodelovanja med državnimi 
sosedi. Prav o tej publikaciji, ki vsebuje 
marsikaj spornega, gre dokončna beseda 
strokovnim kritikom. Knjigi so priložene 
tri geografske karte, med njimi »Kar­
ta narodnosti in jezikov Avstro-Ogrske«. 
Na nji barva slovenskega jezikovnega 
področja sega tudi v Celovec; Trst, 
Videm, a slovenska severna meja teče do­
kaj nad Mariborom in Radgono, kar pričuje 
o določeni objektivnosti narodnostnega raz­
mejevanja.

* s Pričujoča knjiga, ld
; k I A S i C' je izšla v zbirki Klasje 

S M45- zvezek) pri Držav-
“i založbi Slovenije,

' ] nam s spremno besedo
■ Lojzek Filipiča pred- 

: stavi ja Potrčevo dram-
' Sko trilogijo o Kreflih:

Krenova kmetija, Lac
tsawfUMn, k° 111 Krefli’ Kreni. 
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ljo proti vsem in proti 
vsakomu z vsemi sred­
stvi in z vsakršnim 

orožjem. V prvem delu trilogije Krefli bra­
nijo zemljo pred naletom gospodarske krize, 
pred oblastjo, pa tudi pred lastnimi ljudmi, 
ko kršijo pravila in odnose. V drugem delu 
trilogije branijo zemljo predvsem pred oku­
patorji, pa tudi pred svojimi, ki so zleteli 
iz gnezda, a so se vrnili po svoje deleže. 
V tretjem delu so Krem že potisnjeni na 
mrtvo stražo grunta. Se ga poskušajo bra­
niti, nič manj zagrizeno kot prej, vendar 
se že nemočno zavedajo, da so bitko izgu­
bili. Poglavitno jedro, ki združuje tri drame, 
je živa človeška podoba kmeta Jura Krefla, 
njegova na resnično bistvo strnjena in zgne­
tena tragična usoda, ki je izoblikovana zre­
lo, živo in prepričevalno. Lojze Filipič pravi: 
Ce bi, denimo, od Potrčeve trilogije ne 
ostalo nič drugega, je že Jurova podoba 
tako dragocena, da jo velja uvrstiti v gale- 
nijo naših nepozabnih slovstvenih in gleda­
liških človeških likov. Z Juro Krefiom se je 
v naši dramski književnosti rodil in z Jurom 
Krefiom je umrl prvi in zadnji resnični in 
polnokrvni slovenski kmet. — Med temi tre­
mi kreflovskimi dramami je natisnjena še 
avtorjeva prozna »Groteska« iz Zbornika 39 
in »Kmet«, dramski prizor iz partizanskih 
dni. Ta zvezek Klasja nam torej predstavlja 
nekoč mnogo polemizirano značilno sloven­
sko dramsko delo, čigar glavni problem je 
agonija gruntarjev in gruntarstva. Strani 245.

Tri knjižice 
iz Cicibanove zbirke

prav gotovo pa je v tem nekaj zaslug ti­
stih političnih dejavnikov, ki upajo, da bo 
prav počasnost otopila ostrino Mitov Slo­
vencev. Časnikar Albin Bolčič Bubnič ob­
navlja, podkrepljeno s statičnimi pregledi 
zgodovinsko pot slovenskih šol do dana­
šnjih dni. Njegov pregled prinaša na kon­
cu ohrabrujočo ugotovitev, da ee po Ob­
čutnem padcu v petdesetih letih -p-mlrrt 
stabilizira vpis učencev v slovenske šole! 
Posamezna področja sejemajo še prispevki 
Miloša Kodriča: Gospodarstvo Trata
Slovenci, Bilo Fornazarič: Vloga Slovenske­
ga gospodarskega združenja in Bojana Pav
'etlča: Naši športni objekti.

Prispevka Lava Čermelja: Ob 40-letnlci
razpusta Zadružne zveže v Trstu In Vlada 
Turine: Hranilnica in i posojilnica v Sv. 
Križu pri Trstu odkrivata resnico o nadvse

ŠŠgrtBfj;
* Jo obfwvn*** Srečko Vilhar 

v. l***® Sanlineia. Avtor med
dT*lm. ««o*»v«a, da je ah kot politični 
preganjanec ali pa kot pfipent 
nih kazenskih, bataljonov« vaa*. tretji ali
eSTLfaZS* tab krajev pu-

la poglavja člankov o-----p-f- »oveni
prvikrat objav­

ljen odlomek iz dnevnika št«mfika Antona 
Ctožfol«. katerega osebnost lahko najdemo 

Bevkovem delu »Kaplan Martin Ceder-

slovenskega narečja vernikov v Videmski 
pokrajini.

Koledar s priložnostnimi prispevki

Otrine««, pisatelj. Andrej* Budetoin S 
°* Foawj* ter sedemdesetletnico
publicista Alberta Pejca.

?. omembo nekaterih prispevkov pe še 
»leč ni iečrpen zajeten seznam zapi­
tkov o zgodovini posameznih primorskih 
bffler. o pomembnih obletnicah,, o sodob- 
nih dogajanjih v <W1 in »Mam svetu ter 
**!■ prispevkov a nasveti aa vsAdaJo 
*«*». Po team koledarju pa ao tudi lepo-

E’ oJS
mmm

. v boju 
v zadnjem obdobju.

narodnostne pravice-

IGOR GRUDEN
/

Mnogim zgodbam in 
zgodbicam, ki jih je 
doslej napisala Ela Pe- 

£ KiobmVk, peu-un roči za otroke (in od­
rasle!), sta se pred 
dnevi pridružili spet 
dve. — V Cicibanovi 
knjižnici Mladinske 
knjigo (urednica Kri­
stina Brenkova) je iz­
šla knjižica z naslovom 
Klobuček, petelin in 

■ i _r i roža ln v njej je razenJ t'.'«] naslovne zgodbice še 
Povestica tik-tak. Iz­

redno sveže napisanima sodobnima pravlji­
cama se v istem tonu pridružuje ilustracija 
Lidije Osterčeve. Lahko bi celo zapisali, da 
se avtorici ujemata v enakih izhodiščih in 
v prizadevanju po doslednem izpovedovanju 
za otroka, in sicer s prav nič konvencio­
nalnimi sredstvi. Toda brž je pri roki na­
slednja knjižica iz te zbirke — Bele mačice 
Daneta Zajca, ki primerjalno potrjuje drugo 
misel, da je namreč Lidija Osterčeva s svojo 
ilustracijo naklonjena predvsem sodobnim 
tekstom. In kaj bolj podkrepi dobro besed­
no podlogo, če ne pronicljiva in s to podlo­
go rastoča ilustracija, ki jo naš beroči 
otrok (in Starši!) že dobro pozna, pa mu 
vedno znova odkriva nove barvite igrivosti. 
Dane Zajc se Je v sedmih pesmicah prisrč­
no predstavil mladim bralcem. Ostaja Jim 
dolžnik za naprej. Švedsko ljudsko pravljico 
Metla vsepometlo je prevedla Darinka So­
bah, ilustrirala pa Nada Lukežič (tudi 
ta knjižica Je izšla v Cicibanovi knjižnici 
v uredništvu Kristine Brenkove). Ilustrator­
ka je s podobo na ovitku opozorila bralca 
na deželo, iz katere prihaja pravljica, z ilu­
stracijami v knjižici pa obdritala stik z otro- 
ško vsevprek prepletajočo se fantazijo, — 
Posamezna knjižica štabe v knjigarnah H 
(broširana) ali 14 (kartonski ovitek) din.

>■>
V



Sobota, 7. decembra 1068

•y

/ ,
ZA KONEC TEDNA ■ j ...

CELO ★ .strs. 19

Pol stoletja po Cankarjevi smrti književna zgodovina še ni do­
ločila njegovega mesta v razvoju moderne evropske proze. Jasno je 
dvoje. Pripovedna umetnost je prav v njegovem času, v začetku tega 
stoletja, zapuščala tradicionalne poti in iskala novih možnosti izraza, 
ki so se končno izkristalizirale v svojih glavnih oblikah v romanu toka 
zavesti in romanu notranjega monologa. Najbolj izrazita predstavnika 
sta Marcel Proust in James Joyce. Cankar je izzival največje nezado­
voljstvo književne kritike in občinstva ravno s tem, da ni pisal po 
načelih pripovedništva, ki so tedaj veljala, marveč zelo eksperimen­
tiral z načinom književne izpovedi. Sodobnikom se je zdel enostavno- 
nerazumljiv. V mnogih delih je govoril sam v 1. osebi, namesto da 
bi govorili liki iz romanov in povesti v tretji osebi, kot se je zdelo, 
da je red. Književna kritika ni znala razložiti, zakaj se pisec postav­
lja toliko v ospredje svojih črtic, in predvsem, kakšen notranji za­
znavni svet ga sili k temu. S takim pisanjem je ostajal Cankar 
nerazumljiv celo najbližjim prijateljem književnikom.

Je bila teoriji

je 
se

V čem se je torej oddaljeval od navade 
časa in v čem je bil njegov prispevek k 
tipu modernega evropskega romana?

I sprememba se je začela pri poeziji. 
Z Baudelairovo liriko se je funkcija pesni­
ške besede bistveno izpreminja a. Daleč je 
prekoračila meje veljavne pesniške svobo­
de in metaforičnega izražanja in postajala 
nosilec iracionalnega pomena besede. Di­
namiko razdiranja veljavnih umetniških ob­
lik so nekaj desetletij pozneje povzeli tu­
di prozni pisci. Namesto književne fikcije, 
iz katere je nastajalo fabuliranje v noveli 
ali romanu in ki naj bi bila »čim bolj ve­
ren posnetek življenjske stvarnosti«, so 
uvedli nekaj, kar je bila res življenjska 
stvarnost, toda z drugega področja: pripo­
vedovanje na podlagi stvarnega odvijanja 
toka človekove zavesti. Poezija in proza sta 
zahtevali novo tehniko pisanja. Medtem 
ko je v poeziji modernizem povsem pre­
vladal, sta se v prozi vzdržala dalje vzpo­
redno oba osnovna ustvarjalna postopka. 
reahstično-naturalistični in novi ponotra­
njeni. psihološki, ki je uveljavljal podzavest 
ko- ribalno silo pisateljevanja.

Ivan Cankar je generacijski vrstnik Prou­
sta. Virginije Woolf. Joycea in Kafke. Do­
ločite-.- -ipološke oznake njegove proze nas 
sili. da rotovimo njeno razmerje do obeh 
osnovnih pov in poudarimo obenem po­
sebnosti, k: jih je morda vnesel v razvoj 
evropske proze.

Psihične osnove 
zgodnje proze
Prev aduje mnenje, da Ivan Cankar vse 

do sredine leta 1898 prozi ni posvečal po­
sebne pozornosti. Pogled v bibliografijo 
na. pouči, da je objavil prvo črtico že 1893. 
In da se je poslej ritem proznih objav stal­
no pospeševal. V zadnjem letu realke so 
si objave črtic sledile v tako naglem za­
poredju. da je skoraj jasno: ta literarni za­
četnik jih je pisal brez prestanka.

Izbor gradiva daje vedno prvo karak­
teristiko pisatelja. Mladi Cankar tedaj ni 
mogel biti razgledan po literani teoriji. 
Teme. ki jih je sprejemal v književno ob­
delavo. so vse zajete iz neposrednega druž­
benega življenja okoliša, v katerem je sam 
živel in ga očitno intenzivno doživljal. Vse 
teme imajo nekaj skupnega. Iz celotnega 
dogajanja izločajo določene socialne proce­
se. da bi opredelile, kako se v njih obna­
ša človek. Pisec je imel občutek, da go­
spodarski procesi deformirajo človekovo 
duševnost, in hitel to ilustrirati z zgovor­
nimi primeri.

Ce si tkivo, iz katerega so sestav'jene 
fabule Cankarjevih zgodnjih črtic, ogleda­
mo nekoliko natančneje in ga želimo pri­
merjati s tedanjim domačim in tujim slov­
stvom. nas nekako preseneti, da so teme iz­
virne. Takih prerezov slovenske družbe ni­
sta delala ne Kersnik ne Tavčar in jim ni 
bilo najti podobnih pri Gogolju. Turgenje- 
vtt. Tolstoju in Zolaju. Prav to je prva zna­
čilnost pri Cankarju: namen, zajeti življe­
nje v natančno taki obliki, kot valovi okoli 
tebe.

S to značilnost jo se je vezala druga. Can­
karjeva proza od samega začetka ni statič­

na. Podlaga vsega v nji je konflikt. Kon­
flikt je neprestano prisoten in neprestano 
se razrašča na vse strani. Življenje ni ka­
zalo Cankarju nobenih harmoničnih oblik. 
Pojavlja se kot spor različnih teženj trdo 
uveljavljanje nasprotujočih si sil in pre­
vlado vseskozi brezobzirnih, nevarnih, na­
silnih in hinavskih oblik. To pripovedni­
štvo poudarja, da je človekova dušenovst 
v strukturi take družbe izmaličena in topa 
za razumevanje dobrote, plemenitosti in 
veličine. Idejna ost njegove proze še ni bi­
la naperjena na same družbene osnove. 
Nagonski cilj pisca je bil obrnjen drugam. 
Vso njegovo pozornost je priklepal nase 
človek, kajti njegovi nastopi so bili taki, 
da so izzivali odpor. Družbena vprašanja 
so imela na tem začetku Cankarjevega pi­
sateljevanja le svoj moralni etični vidik, 
namreč — zakaj je človekova duševnost iz­
maličena. pokvarjena, ogroiujoča?

V tako zastavljeni funkciji književnosti 
je bilo malo literarnega. Književnost je bi­
la življenje samo, njegova poglobljena, sin­
tetizirana podoba. Mladi Cankar se je je 
poslužil kot sredstva, da izpove in izpovedu­
je svoj družbeni odpor proti duševni de­
formaciji malomeščanstva.

Konflikt kot najgloblji notranji podza­
vestni vzrok za pisateljevanje je pri Cankar­
ju obsegal in obvladal celotni proces ustvar­
janja, proces od doživetja do oblikovanja.

Sleherno lastnost umetniškega doživlja­
nja je možno realizirati na en sam način, 
če si najde ustrezno obliko jezikovnega iz­
raza. Beseda je edini posrednik, preko ka­
terega je v književnosti podano umetniško 
doživetje. Temna sila nezadovoljstva z druž­
bo, ki je rvala v Cankarjevi duševnosti, si 
je morala najti na svoji poti do umetniške 
inkarnacije s samo seboj skladen jezikov­
ni izraz, in to v vseh njegovih potencah — 
— v izbiri besedja, v osnovni intonaciji, v 
vrsti ritma, v skladnji in v čutni veljavi 
napisanega stavka. Ce je bilo Cankarjevo 
doživetje zares pristno, ga vsa neizkušenost 
začetnika ne bi smela ovirati, da si ne bi 
našlo svojemu osnovnemu razpoloženju 
ustrezen jezikovni izraz. Izrama vrednost 
jezika je dosežena, če je v njegovo stilno 
stran položena enaka napetost, kot je valo­
vila zavest, ki je silila k ustvarjanju. Pi­
sec je moral najti jezikovna sredstva, ki 
so na svoj posebni, enkratni, neponovljivi 
način krepi'a izraznost.

Ce je bil- pesnik avtonomen pri izbiri 
tem za svojo prozo, ni mogel biti več po­
vsem samostojen, neodvisen v izbiri izraz­
nih sredstev pri književno umetniškem sti­
lu in kompozicijskih načelih svojega pri­
povedništva. Na tem področju ga je veza­
la tradicija.

V smeri realizma — 
prevzem tradicije
Ob Cankarjevem vstopu v slovensko 

književnost sta vladali v nji dve stilni nor­
mi, po 1. 1880 uveljavljena realistična in te­
daj modna novost, naturalistična. Prva je 
bila domačega izvora; idejno estetske te­
melje sta ji položila Celestin in Kersnik, 
svoje realizacije je našla ▼ črticah in delo­
ma v romanih Kersnika in Tavčarja. Druga

pološke kategorije.
Da bi dotočm uvodni 

Jeve proge, se poglobimo v 
žini. Izšla je v podlistkih ▼ 
mladi 1896, pred Cankarjevo uwmi w 
odhodom na Dunaj.

Osnovne kompozicijske komponente te 
povesti so naslednje: bogata, razpletena 
zgodba; jasno krajevno in prostorsko #tu- 
iranje fabule; množica oseb1,, ki so vite. 
brez izjeme, povprečni liki v svojih pov­
sem navadnih, vsakdanjih okoliščinah, tipič­
na trška tema kot idejno ogrodje povesti 

i — gospodarskega uničenja tržana po so- 
tržanu iz težnje po obogatitvi, stroga časov­
na zaporednost vsega dogajanja v pove­
sti. Fabula pripoveduje, kako je trški trgo­
vec uničil trškega krojača; situacije v po­
vesti si slede a Izključno nalogo,, da vse­
stransko prikažejo tok dogajanja tega go­
spodarskega procesa in medsebojne odnose 
oseb, nastopajočih ▼ dogodkih. Povest je 
seveda fikcija, toda vse želi biti sama živa 
vsakdanja stvarnost, podajana z naravnost 
dokumentarno natančnostjo. Pripovedovalca 
povesti ne čutimo. Skrit stoji za galerijo 
oseb in za dejanjem, Id se razvija po svo­
ji lastni zakonitosti, kajti motivirano- je s 
socialnim ' procesom in duševnostjo stra­
stnega trškega oderuha.

Oseb je kakih petindvajset. Vse imajo 
strogo lokalni kolortt in stvarne priimke 
in imena. Tehnika opisovanja sloni na 
treh trdnih temeljih: na bujno razvitem 
fabu iranju z veliko dejanja; na natančnih 
popisih vsega zunanjega ter na neprekinje­
nem nizu dialogov in sploh direktnega go­
vora.

Centralna težnja, Id je pokrenila zaplet 
povesti, je identična z osnovno težnjo me­
ščanstva v 19. stoletju — kako obogatiti? 
Iz nje je nastal osrednji konflikt v pove­
sti — uničenje' malega obrtnika po trgovcu 
— in etična poanta dela s Cankarjevim iz­
razitim poudarkom nemoralnosti oderuho­
vih postopkov.

Vsi navedeni strukturni pojavi v književ­
nosti so bili značilni že za Janka Kersnika. 
To pomeni, da je mladi Cankar v stilnem 
pogledu nadaljeval tradicijo slovenskega 
kritičnega realizma, kar je vsekakor po­
membno. Razlike v načinu pisanja res ni. 
Cankarjevi opiši so bogatejši in podani z 
več dokumentarnimi posameznostmi, kar pa 
ne menja tipološke pripadnosti. Znana je 
globoka načelna družbena angažiranost slo­
venskega poznega realizma, saj sta jo po­
udarjala Celestin in Kersnik. Tudi za mla­
dega Cankarja so žrtve socialnega preslo- 
jevanja vidno družbeno vprašanje, vendar 
je pri tem prizadet mnogo emotivnejše ka­
kor Kersnik. Težišče pripovedovanja se za­
to pri njem neopazno prenaša od stvarne­
ga popisovanja na čustveno zavzetost.

Posledice tega so mnogostrane. Osebe 
so razdeljene v dve skupini, v predstavni­
ke nasilja in v njegove žrtve. Socialni pro­
ces je postal družbeno etični proces, saj 
pisec neprestano obsoja nosilce družbene­
ga zla. Pri tem je zanimiva podrobnost. 
Vse žene v Cankarjevi zgodnji povesti so 
nosilke socialnega etosa, vk’jučno z ženo 
in hčerko trškega oderuha. Etos matere se 
je očitno razširjal na ves spol. Iz zavesti 
nemoči, da bi posameznik mogel v čemer­
koli izpremeniti tok družbenega dogajanja 
in človekovo naravo, je dobila rana proza 
primes ironije, ki se je že zgodaj, skoraj 
od začetka, razvijala v grotesko. Čustvena 
angažiranost pisca pa je narekovala tudi 
nasprotne stilne lastnosti, lirično in toni ran 
prozni jezik. Nasprotja so vodila k široki 
amplitudi stilnih izraznih sredstev. Te pri­
mesi so značilne bolj za Cankarja kakor za 
njegov tedanji osnovni stilni prijem, reali­
zem. V nasprotju s pogosto izraženo sod­
im o naturalizmu na začetku. Cankarjeve 
knjižne poti, podrobna analiza ne odkriva 
tipičnih naturalističnih elementov v njego­
vem delu.

V okviru realistične koncepcije ae je zla­
sti v dveh smereh uveljavila izrazita Can­
karjeva nadarjenost: v ostrem opazovanju 
življenjskih pojavov in podrobnosti in iz­
rednem čutu za raagovomi 
književni jezik 
čin strmo 
nega jezika v 
ni jezik. Značilni 
jedrnati stavki, 
sti tudi ni močnih razlik 
govorom tržanov in Cankarjevim 
v povesti.

Osnove novega 
stila — subjektivno
podoživljanje

HIŠICA NA KLANCU (levo)
Kupil jo je Cankarjev stari oče Jakob. Klanec Je bil poseben svet. Ob strmi poti se Je gnetlo dvajset hiš. To so bili domo­

vi raznih poklicev

Tip književnosti v duhu realistične es­
tetike in ustvarjalne tehnike je doživel pri 
Cankarju zlom im letu' 1897, ko fee je pi­
sec na Dunaju soočil z gibanji, ki so do­
bila ime nova romantika, dekadenca, ner­
vozni lirizem, pesniški impresionizem, sim­
bolizem in podobno. Prelom je očiten, opa­
zili ga bomo že, če si prikličemo v spo­
min prozne sestavke v Erotiki in Vinjetah, 
obeh prvih Cankarjevih knjigah. V prvi iz­
daji' Erotike so proza Iz cikla Dunajski ve­
čeri začenja z opisom prihoda mladeniča 
k njegovemu dekletu. Mračilo se je. Nič 
se ne godi med njima. Proza je pisana v 
prvi osebi, mladenič razgrinja svoje vtise, 
vrste se značilne besede mrak, barve, te­
mne veje, trepetanje, melanholično zvone- 
nje, daljava, temnoborobljene oči. Mladi 
človek je tako zasičen, da se mu ne ljubi 
prepoznati lastne pisave. O sebi in dekle­
tu pravi: »Od telesa visč samo še raztrga­
ne pisane cunje; lica so zamolkla in v pr­
sih je prazno ...« Ogromna je razlika med 
idealom v Cankarjevi prozi realističnega ti­
pa in v novi smeri: tu truden, naveličan, 
vase obrnjen človek, ki sledi nekaterim 'svo­
jim nejasnim nagibom, tam mladi Vejan, 
zdravnik, ki je na koncu povesti čvrsto 
vzel v svoje roke usodo preostankov dveh 
družin.' Sunkovita izprememba vnaša pre­
vrat v vse plasti Cankarjevega pripoved­
ništva in mu določa nov smisel. Ob njem 
je upravičena beseda o razkroju realistič­
ne koncepcije.

Razglejmo izpremembo na primeru uvod­
ne proze v Vinjetah, črtici Tisti lepi ve­
čeri. Začenja se z opisom sprehoda po du­
najskem središču nekega sončnega pomlad­
nega dne:

Veter je podil po Ringu oblake prahu. 
Prijel sem se za klobuk ter stopil na tra- 
toar. Oči so mi bile Se nekoliko motne in 
izmučene od kavamskega vzduha. Vrh te­
ga sem bil slabe volje; čital sem neko uče­
no estetično razpravo, in take stvari delu­
jejo name jako neprijetno... A sonce je 
sijalo in zlati valovi so se razlivali po po­
slopjih. Prišlo je mimo par krasnih žensk 
v svetlih pomladnih toaletah, smeh na ob­
razu in ogenj v očeh. Pozabil sem na este­
tiko in moje srce se je širilo od tihe ra­
dosti .. .

Nastopil sem svojo vsakdanjo pot: — 
brez namena križem po cestah, skozi šurft 
in gnečo. Poleg mene govorč Ijudjč, prika­
že se za trenutek dvoje ljubkih očesec, za­
dene se obme suh filister s spodobno os- 
triženo brado, ob ogiu zakriči nad mano 
rdeč plakat, — in moje sanje se zibljejo kot 
gondola na zelenih valovih... E j, moje 
sanje!... Tam je izginil krasen obrazek, 
oči kot dve grlici, bradica fina, polt od 
mehkega žameta; — ali nisem božal ta kras­
ni obrazek tam v skriti lopi, v samotnem 
grajskem parku? Oblečena je bila moja 
ljubica v dolgo plavo krilo, prepasano s 
srebrnim pasom, na prsih izrezano; široki 

rokavi komaj do komolcev, okrašeni ob 
robu s srebrno vezenino. Bele šolne od 
svile je imela na drobnih nožicah; na nje­
nih laseh je cvetela bela roža; in list te 
bele rože je pal na njeno ramo, stresel se 
od boječega poželjenja ter zdrknil počasi 
globoko dol med njene skrite grudi... Noč 
je prihajala in krog naju je šumelo; moja 
kipeča ustna so se bližala njenim in sti­
skala se je k meni v nedolžnem trepetu... 
E j, moje sanje!.., Prišel je po cesti debel 
občinski svčtnik z nizkim čelom, zalitimi 
očmi in mastnimi lici.. . Tudi jaz sem bil 
nekdaj takov debel občinski svčtnik. Sedel 
sem globoko v mračni kleti in temni so- 
dovi so dremali naokrog. Pred mano je 
stala zelena čaša, do vrha polna čaša. In 
v čaši se je- smejalo zlato vino... ah bo- 
žanstveno vino... In z roko po idealih 
hrepenečd sem prijel to zeleno, neizmerno, 
do vrha polno čašo in poljubil sem jo s 
poljubom sentimentalnim. Razlilo se je po 
moji nedolžni krvi to božanstveno vino in 
moje misli so se odpravile na čudovita 
pota...

E j. moje sanje! ... Ali so to sanje?... 
Stopila je s tramvaja, v sivi obleki, s širo­
kim klobukom... To so njene oči, to je 
njen smeh!... Ozrla se je... Ah, ti duši­
ca.... Helena! In poleg nje cilinder in dolg 
površnik. Jaz sovražim že od nekdaj cilin­
dre in dolge površnike...

Izginila sta v temno vežo in jaz sem stal 
na cesti kakor ukovan.

Ob vsem začetnlštvu, ki daje viden pe­
čat črtici, nam odlomek razkriva nove za­
rodke Cankarjevega pisateljevanja.

Tčma črtice je pesnikov spomin na mla­
dostno ljubezen, ki se je ob naključnem 
srečanju obudil na dekleta, ki je zdaj po­
ročena žena. Uvod daje impresionistično 
sliko dunajskega dopoldneva, v katero se 
le polagoma tke osrednja tema. Črtica je 
Pisana v prvi osebi, pripovednik je identi­
čen s avtorjem, kar je jasno že is prvega 
odstavka. Nanj ae nanaša ves način doživ- 
IJenJa, v katerem izstopata dva med seboj 
povsem različna kompleksa. Prsi se nana­
ša na naravo. Pisec kaže izredno dovzetnost 
m njene lapremembe, saj je v hipu sposo­
ben, da se podredi igri sonca, svetlobe in 
šumov s prav senzualno občutljivostjo sa 
pojave fizične lepote. Drugi kompleks po 
mani disakord svetlemu razpoloženju v na­
ravi. že sam pojav moža, ki M mogel biti 
predstavnik meščanstva. Je vzbudil v piscu 
mehanični renska odpora, ki nas pouči.

POD KLANCEM JE CERKVICA SV. LENARTA 
Otroci s klanca so gledali njeno streho in zvonik. Nad klancem pa je Sv. Trojica 

na katero se veže veliko motivov v Cankarjevih delih ’

da govore tu stari neporavnani računi. Med 
načinom opisovanja narave in tega družbe­
nega sloja je velika razlika — tam nezadr- 
žana čustvenost, tu smešenje, ki vodi k 
grotesknosti.

Svet, ki ga podaja Cankar, zdaj ne do­
življamo več v njegovi pravi predmetnosti, 
marveč skozi prizmo zelo subjektivnega po­
doživljanja, v katerem se slike lomijo na 
poseben način, že sama nova izbira snovi 
je izvirala iz njegovega emocionalnega od­
nosa.

Vse to je značilno, vseeno pa se še ni­
smo dotaknili poglavitnega sredstva, ki od­
mika črtico od stroge predmetnosti v ilu­
zijo. Cankar ga imenuje sanja. Ker gre za 
budno stanje, bi bilo pravilneje reči sa­
njarjenje. V kratkem odlomku začetka čr­
tice se je trikrat pojavil Isti stavek Ej, 
moje sanje!.... in prekinjal pripovedova­
nje. Pazljiv bralec bo ugotovil, da se kar 
dobra polovica besedila odvija v okviru 
sanjarjenja.

Kakšen proces vodi Cankarja v to po­
sebno duševno stanje in kakšno funkcijo 
ima sanjarjenje v njegovem pripovedništvu? 
Odgovor na ti vprašanji nas bo približal 
jedru Cankarjevega pisateljevanja.

Sanjarjenje se je piscu vsakokrat zane­
tilo v trenutku, ko bi drug pisatelj pre­
šel od prve omembe nekega dogodka ali 
opisa situacije na podrobnejše prodiranje 
v snov črtice. Ustavimo se ob enem izmed 
motivov iz cestne gneče. Hipni pojav ljub- 
kega obraza med množico je zanesel po po­
ti asociacije pisateljev spomin na podob­
no lice, ki ga je nekoč ljubkoval ali ljubil. 
V tem trenutku je proza zapustila stvarna 
tla. Vse je prestavljeno na posebno ravni- 
no, kjer ne veljajo zakoni vsakodnevne iz­
kušnje in prakse. Vse je neresnično, a ven­
dar na svoj način resnično. Pisec govori v 
s ikah. Dekle, ki se je pojavilo v predsta­
vi, je oblečeno po šegi druge dobe, ljube­
zen se je odvijala v lopi samotnega gradu, 
snov se je izvijala iz okvira stvarnosti to 
si odpirala svoje lastne možnosti. Pri tem 
ne gre za verjetnost. Cankar postavlja sa­
nje namenoma zunaj kakršnihkoli realnih 
možnosti, v namišljeni svet. Odtod plavo 
krilo, srebrni pas, srebrna vezenina to 
be i svileni Solni, medtem ko Je podoba 
Dunajčanke, ki je pritegnila nase Cankar­
jev pogled, pred, nami vsa Siva ta stvarna.

Dvojnost v odlomku, obsežena z razliko 
opisovanja konkretnosti ta samjarskdh pred­
stav, se je takoj svitala tudi v ba**™, pj. 
sanja. Cankar je pri opisu svojega spreho­
da točen to do podrobnosti natančen, med­
tem ko se v prividih razliva v širokih opi­
sih s pogostno rabo pridevnikov.

S stvarnostjo ta sanjami, ki žive sicer 
druga ob drugi, a so vseeno silno distanci­
rani, je Cankar poudaril omejene možno­
sti konkretnega življenja. Zanj se pričenja 
pravo življenje pravzaprav šele onstran ob­
stoječih možnosti, v svatu sanj.

Načelo, ki je bilo nakazano takoj z Vi­
njetami, je globoko vplivalo na nadaljnji 
razvoj Cankarjeve proze. Proti zunanjemu 
predstavnemu svetžt je uveljavljalo svet la­
stne duševnosti. Dogajanje v povesti, no­
veli ali romanu ni -bilo več motivirano sa­
mo s pogoji socialnega reda to družbenih 
odnosov, marveč pogosto predvsem z zako­
ni psihičnega doživljanja to mehanizmom 
plasti zavesti, ki so dotlej ostajale skrite, 
ker so se izmikale zavestni kontroli.

Notranji monolog —
najimenitnejša
samoizpoved
V osredz

no enotno
dl­
je

strukture. Ta- 
Marije Pomoč- 

življenje in dru-

je

Nasi 
vorom 
ševnosti.
Pojavljajo se v njeg 
čine, zdaj v obhk 
skega motiva, ki

rasne na­

pet izgine, zdaj kot osnovna tema celih 
poglavij, črtic ali povesti. Mladostna izkuš- 
nja ponižanj, gladu, žolča in sovraštva de­
luje v njem neprestano kot nepomirljiva 
sila, ki mu onemogoča vsako normalizacijo 
razmerij do soljudi. Težavno je najti pisca, 
ki bi bil obremenjen s tako težo spomi­
nov kakor Ivan Cankar. Mladostna izkuš­
nja je pri njem neprimerno važnejši for­
mam književnega dela kot vse druge zveze, 
važnejša kot književni vplivi in vpiivi so­
časne filozofije, da, celo važnejša zanj kot 
napredna družbena veda, saj si je bil v 
svesti, da mu ta le potrjuje, kar je moral 
sam dognati s svojim življenjskim prime­
rom. Cankar je bil pisatelj po poklicu, 
odvisen od založb in sodobne književne 
publike, in ni mogel svobodno razvijati svo­
je književne težnje. Delo, v katerega je po­
ložil najintimnejšo samoizpoved, je roman 
Nina. Obenem je to delo, ki je veljalo in 
velja za najtežjo Cankarjevo knjigo. Napi­
sano je bilo leta 1906, po Martinu Kačur­
ju, pred koncem Cankarjevega dunajskega 
bivanja. Izidor Cankar lakonično ugotavlja, 
da so se sodbe o Nini tako popolnoma 
strinjale, kakor dotlej še o nobenem Can­
karjevem delu: vse so jo odklonile in ob­
sodile oboje, slog in vsebino. Po svoji knji­
ževni strukturi je Nina najradikalnejši 
Cankarjev poskus ponotranjenosti prozne 
oblike to hkrati popoln razkroj tradicional­
nega romana.

Po zasnovi se delo ne sklada z nobeno 
podedovanih proznih oblik, a prav tako z 
nobenim primerom romana toka zavesti ali 
antiromana. Kompozicija, ki tvori njegovo 
ogrodje, se sestoji iz osmih poglavij, in si­
cer sedmih noči in epiloga. V teh sedmih 
nočeh se brezimen: človek nejasnega pok:'i- 
ca pogovarja v samoti neke sobe z žensko, 
Nino. Predmet dogajanja je dosledno iz­
ključno le najsubtilnejše človekovo doživ­
ljanje, posebni življenjski odnos ali življenj­
sko stališče, ki bi ga mogli označiti v 
primerjavi z navadnim, povprečnim življenj­
ski1? pojmovanjem, nekaj kakor strah 
pred življenjem, malodušje, neznajdljivost 
v razmerah, beg pred resničnostjo ali ne­
kaj podobnega, skratka, neka oblika odtu­
jenosti, alienacije. Kar je posebnega na 
tem življenjskem občutku, je njegova do­
slednost, njegova absolutna nadvlada nad 
vsem: on vodi in nadzoruje celokupno živ­
ljenje, odloča o njem in ga dela skozi in 
skozi posebnega, mučnega, nemogočega. Nje­
gova oblast zavzema strahotne dimenzije.

Vendar ta Cankarjev spis ni filozofska 
razprava o odtujitvi in nesmislu človekove­
ga bitka. Književno delo je to govori z 
književnimi izraznimi sredstvi. Kot literar­
no delo ima svojo gradnjo, dejanje in mo­
tive, ki ilustrirajo ali dopolnjujejo grozot­
ne življenjske izpovedi pisca. V kompozici­
ji je celo zelo jasno izraženo načelo paralel- 
ne gradnje poglavij, to je gradnje nočnih 
pripovedovanj. Nosilec fabule sta dozdev­
aj? dve osebi, okoli katerih je nanizan za­
plet romana, če smemo pri tem izjemnem 
primeru uporabiti vpeljano terminologijo.
Z neko prizadevnostjo se da določiti tudi 
koordinate fabule, zlasti s pomočjo gradi­
va v Sesti noči 8

Vendar je ključ za razumevanje tega de- 
la ~ in * tem za globlje razumevanje Can­
karjeve duševnosti in njegovega književne­
ga dela nasploh — že v sceni iz starega mli- 
na v Drugi noči. Devetletni deček se je od­
pravil, da napravi samomor, to je da zave­
stmi odloži življenjsko butaro, a je odstopil 
od dejanja, ker se je prepričal, da do te­
ga nuna pravice. Srečal se je namreč z uso- 
do človeka, ki je nosil še težje breme. 
^Zvrsto usod, ki se vrste v tem pripo- 

vedovariju, je Cankar branil misel, da iz­
občencu ni vrnitve v družbo. Sam ne mara 
življenja ta življenju ni mar zanj. V samo- 
•i „ J® hnela nedvomno povsem
jasne družbene vzroke s krivicami družbe 
nad človekom, je ranjena zavest metala fan­
tastične sence na ves smisel človekovega 
obstanka v vladajoči obliki družbe.

Cankar je pisal to prozo v času, ko se 
to »delo, da čaka tradicionalni evropski ro- 

ta„d» je na vidiku njegova no- 
? !*’ rwnan * *®*««n na iz- 

Mjučto samohpovedi v obliki raakrivanja
^T,e Jfvesti' J« <*daril glo- bi^ro psihtoopjo s spoznanj} redke vred­

noti. »Nma« je pravzaprav nezapažena ob­
lika predhodnika ali glasnika bodočega ev­
ropskega romana. Njegovo obliko je pov­
sem ji no slutil Cankar, ko je v črtici 
Nenapisani romani iz leta 1914 napisal med 
drugim: »Kaj je življenje? Jard milijar­
da trenutkov. Ce bi verno opasal en sam 
trenutek po vsem njegovem smislu ta po­
menu, kaj to to ne bil roman?...» To 
je bila popolnoma jasna napoved romana 
toka notranje zavesti, to sicer v njegovi ab­
solutni Usodni obliki.

Ilr.fRAN PETRE

Ob petdesetletnici smrti
/ • ‘C.

Cankarjeva pot 
k moderni prozi

Prispevek k raziskovanju pisateljevih del
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Govorijo študentje

O univerzi, 
družbi in sebi

Konec „elitizma" v študentski organizaciji - Sentimenti naj 
ne ovirajo univerzitetne reforme - Ideološka šibkost junijskega gibanja 

- Zaprta kultura ne ustreza razvoju po svetu

Pred štirinajstimi dnevi so ljubljanski študentje na letni skup­
ščini sprejeli program svoje organizacije za prihodnje leto. Tudi ne­
davna kulturno-politična polemika je zbudila zanimanje za avtentično 
študentsko besedo. Pogovarjali smo se s tremi ljubljanskimi štu­
denti, ki so bili v zadnjem času posebno dejavni na univerzitetnem 
in družbenem prizorišču; to so: CIRIL RIBIČIČ, tretji letnik na pravni 
fakulteti, nekdanji predsednik fakultetnega odbora ZŠJ; PAVEL KRI­
STAN, absolvent na fakulteti za elektrotehniko, predsednik fakultetne­
ga odbora in nekdanji član univerzitetnega odbora ZŠJ; ANDREJ 
MEDVED, tretji letnik na filozofski fakulteti, urednik Problemov in 
Tribune.

CIRIL RIBIČIČ:

Predlagamo
novo

organizacijo
Med spomladanskimi dogodki so si 

študentje pridobili razmeroma izjemno 
močan položaj v družbi; postavili so 
vrsto zahtev, od katerih so nekatere 
segale v bistvo družbenega sistema. V 
kratkem času do jeseni so bile lahko 
izpolnjene seveda »kratkoročne« zahte­
ve. Kako presojaš sedanji položaj: ko­
liko politične energije in koliko tiste 
moči je še ostalo?

V zvezi študentov je bilo v navadi, da je 
delovala ozka skupina tako na ravni fakul­
tet kot na univerzi. To je bila nekakšna 
»elita«, ki si je sama izmišljala program in 
delovala za in (kar je bistveno) v imenu 
vseh študentov. Po mojem mnenju je tu 
mogoča primerjava z gospodarstvom. Kakor 
prihaja do stavk največkrat v tistih gospo­
darskih organizacijah, ki nimajo urejene sa­
mouprave ali pa jo zlorablja ozka skupina, 
tako bo prihajalo do spontanih reakcij in 
zahtev študentov (kakor v juniju), dokler 
ne bodo samoupravno organizirani.

Nastop študentov v juniju nikakor ni bil 
razdiralen, temveč smo izhajali iz dejanskih 
družbenih razmer. Ob napadu na Češkoslo­
vaško so bili ravno v mestih, kjer so bili 
spomladanski dogodki najbolj spontani in 
množični (Beograd Sarajevo...), študent­
je tudi najbolj zavzeti za obrambo naše poti 
v socializem.

Po juniju je vpliv študentov na dogaja­
nja v družbi in na univerzi narasel, vendar

je zveza študentov še zmerom delovala na 
stari način. Postavlja se zlasti vprašanje, za­
kaj bi morali imeti ravno študentje privi­
legij, da postavljajo svoje zahteve spontano, 
ne da bi prej izkoristili redno pot prek 
svojih predstavnikov v samoupravnih orga­
nih. Ce bi delovali po samoupravni poti, 
ne bi vedno govorili le o nasprotjih študent­
je — družba, temveč bi se študentje aktivno 
vključili v družbo kot enakopraven dejavnik.

Zato predlagamo novo študentsko orga-' 
nizacijo — študentsko skupnost Slovenije. V 
nej so predstavniki študentov v samouprav­
nih organih hkrati tudi organi študentske 
skupnosti. Študentje moramo vse svoje bist­
vene probleme urejati prek samoupravljanja. 
Na tem področju lahko realiziramo vpliv, ki 
smo si ga pridobili v juniju. Pri tem — 
po mojem — ni naša moč v številu pred­
stavnikov, temveč v tem, da imamo študent­
je večjo možnost, da o kakem vprašanju 
pridemo do skupnih stališč.

Študentska skupnost bo dopuščala vse 
iniciative posameznikov in skupin; zato v 
njenem predlogu ne govorimo o programu. 
Skupine pa na ta način ne bodo mogle več 
nastopati v imenu vseh študentov, ampak 
le v svojem imenu. Aktivnost študentskih 
predstavnikov in še posebej študentov — 
komunistov pa je zagotovilo, da v takih 
skupinah ne bodo mogle prodreti protisoci­
alistične ali protiustavne sile.

Ne strinjam se s stališči, da študentje 
ne moremo prek samoupravne struk­
ture uresničiti zahtev, ki segajo v širšo druž­
bo. Ce nam bo uspelo oblikovati večinska 
stališča o bistvenih problemih družbe (po­
udarjam, da imamo študentje za to daleč 
najboljše možnosti), potem tudi soodločanje 
študentskih predstavnikov v skupščinah, druž­
beno političnih skupnosti ne bo več iluzija. 
Usmeritev na samoupravno pot pri reševa­
nju naših problemov po mojem tudi ne po­
meni umrtvičenje študentskega gibanja, gre 
le za to, da študentje začnemo po redni 
poti urejati svoje zadeve. Ob taki organiza­
ciji bi prihajalo do novih »junijskih dogod­
kov« le še izjemoma, ko študentje po redni 
(t.j. samoupravni) poti ne bi uspeh uresni-

Za novo
slovensko revijo

Uvodno pojasnilo
V našem tisku je bil letos večkrat 

govor o tem, da imamo premalo revij. 
Ne le mladim slovstvenim delavcem, tu­
di drugim se je prostor v teku zadnjih 
let občutno zožil. Razni posegi v revi- 
alno življenje in odpor, ki so ga izzvali, 
so potisnili vrsto naših pišočih ljudi 
ob stran ali jih prisilili k molku, ker 
nimajo več občutka, da bi se mogli v 
sedanjih slovstvenih glasilih svobodno 
oglašati in neovirano ustvarjati.

Ta zaostreni položaj je na več stra­
neh zbudil misel, da bi bilo treba usta­
noviti revijo, kjer bi dobili prostor za 
samostojno delovanje vsi tisti, ki se 
iz raznih razlogov ne morejo ali ne že­
lijo oglašati v dosedanjih. Prvi pogovori 
med prizadetimi so se začeli že letoš­
njo pomlad in so pokazali, da se za 
ustanovitev take revije ogreva dosti 
sirski krog, kot so pričakovali pobudni­
ki sami. Po počitniškem premoru so se 
pogovori nadaljevali in priprave so to­
liko napredovale, da je bilo mogoče 
sklicati širši sestanek in se na njem 
nadrobneje pomeniti o načrtih za re­
vijo. Sad sestanka je bila spodaj poda­
na izjava, ki so jo poleg udeležencev 
sestanka podpisali še drugi, ki so pre­
pričani, da je taka revija potrebna.

Ob izjavi želimo poudariti, da si nova 
revija ne misli lastiti nobenega estet­
skega, miselnega ah kakega drugega 
monopola. Široki krog, ki se zavzema 
za njeno izhajanje, je prepričan, da za 
slovstveno delovanje še vedno veljajo 
avtonomna, tj. temu področju lastna 
merila. Teh meril se mislijo podpisniki 
izjave držati pri svojem delu ob med­
sebojni strpnosti in ob Spoštovanju tu­
jega mnenja, z mislijo, da sta nam da­
nes pri .kulturnem delovanju bolj ko 
kdaj potrebna svobodno stvariteljstvo 
in trezna, predirna kritična misel, ki 
naj ju spremlja zavest odgovornosti. 
V duhu teh načel vabijo podpisniki v

svoj krog tudi vse druge, ki so jim te 
misli blizu.
V Ljubljani, 3. decembra 1968

ZAČASNI UREDNIŠKI ODBOR 
BEVUE »PROSTOR IN CAS«

Izjava
Podpisani slovenski kulturni delavci 

ugotavljamo, da sedanji okviri revialne- 
ga tiska ne omogočajo Odprte in vse­
stranske obravnave bistvenih vprašanj 
slovenskega življenjskega in kulturne­
ga prostora. To je posledica najrazlič­
nejših utesnjevanj, izhajajočih pred­
vsem iz monopolnega zaseganja večine 
javnih tribun. Zato smo podpisani 
sklenili ustanoviti tako glasilo, ki bo 
omogočalo nemoteno, svobodno in od­
govorno izražanje stališč in umetniško 
izpovedovanje. Zbor pooblašča iz svoje 
srede izbrane tovariše, da uresničujejo 
ta sklep.
V Ljubljani, dne 6. novembra 1968.

France Bernik, Stane Bernik, Viktor 
Blažič, Katarina Bogataj, Katja Boh. Pe­
ter Božič, Andrej Brvar, Franca Butto- 
lo, Emilijan Cevc, Božidar Debenjak, 
Janez Dokler, Jože Felc, Ervin Fritz, 
Kajetan Gantar, Janez Gradišnik. Dra­
go Grah, Branko Hofman, Mirko Jurak, 
Ivo Juvančič, Vlado Kavčič,' Pital Ka- 
bus, Edvard Kocbek, Iganc Koprivec, 
Jože Košar, Miroslav Košuta, Lojze Ko­
vačič, Kajetan Kovič, Uroš Kraigher, 
Vladimir Kralj, Janez Lajovic, Lino Le- 
giša, Jože Mahnič, Vasilij Melik, Janko 
Moder, Jože Olaj, Janez Orešnik, Boris 
Pahor, Tomaž Pavšič, France Pibernik, 
Janez Pirnat, Bojan Pisk, Breda Pogo­
relec, Alojz Rebula, Janez Rotar, Smil­
jan Rozman, Stane Saksida, Ivan Sedej, 
Anton Slodnjak, Viktor Smolej, Jože 
Snoj, Ana Stupan, Leopold Suhodolčan, 
Severin Šali, Rapa Suklje, Nace Sumi, 
Lojze Ude, Jože Udovič, France Vodnik, 
Dane Zajc, Pavle Zidar, Pran Z witter.

čiti svojih zahtev, pa bi bili še vedno pre­
pričani, da so upravičene. Mislim, da se 
študentje v tako postavljeni organizaciji ne 
bi smeli več posluževati metode »šokiranja«. 
To je po mojem metoda »elite«, ki poskuša 
opozoriti nase in na svoj program. Študen­
tov, ki so tako delovali, ne pbsojam, kajti 
bili so edini, ki so v zvezi študentov sploh 
delovali (deloma to velja tudi za študente, 
ki sodelujejo pri Tribuni). Ce so vse akcije 
(plakati, literarni prispevki) preračunane na 
vzbujanje pozornosti, kmalu pozabimo, da ni­
majo večjega odziva, kot če bi bile vse 
mlačne, neizrazite in strpne.

Korenine reorganizacije zveze študentov 
segajo daleč pred »junijske dogodke«, ki pa 
so spremembe v naši organizaciji močno 
pospešili. Študentje smo si v njih pridobili 
večji vpliv, ta pa nam daje večje možnosti 
za novi način dela. Ni utemeljena bojazen, 
da bo organizacija zavrgla nekatere pozitiv­
ne strani starega načina dela. Zakon o zdrav­
stvenem varstvu študentov, katerega osnutek 
je v razpravi, bo verjetno tak rezultat, ki 
ga ni mogoče šteti za delnega in kratkoroč­
nega.

Zadnje čase spet govorijo o refor­
mi univerze. Kakšni so tvoji pogledi 
na sedanjo univerzitetno strukturo?

Iluzpmo bi bilo pričakovati, da bodo 
spremenile univerzo sile' zunaj nje. Re­
formo univerze lahko uresničijo le sile, 
ki delujejo na univerzi. V tem notranjem 
razmerju sil pa smo študentje pomemben 
faktor. Radi bi poštah še pomembnejši — 
profesorjem enakopravni. Po mojem tu ne 
gre le za enakopravnost študentskih pred­
stavnikov v samoupravnih organih univerze, 
temveč tudi za enakopravnost vseh študen­
tov v učnem procesu. To pa zahteva od nas 
več študija in znanja, zato so to zahteve 
predvsem boljših študentov, ki so praviloma 
tudi edini aktivni v študentski organizaciji. 
Ce hočemo izvesti študijsko reformo, mora­
mo nujno graditi na zahtevah nadpovpreč­
nih študentov (po študijskem uspehu). Ver­
jetno je res, da lahko le študentje objektivno 
ocenimo (predvsem pedagoške) sposobnosti 
profesorjev. Verjetno bomo študentje mora­
li zahtevati tudi odstop fakultetnega učitelja, 
če ne bo hotel ah mogel modernizirati po­
uka, katerega kvaliteta je po našem mnenju 
pod potrebnim minimumom. Sem pa proti 
objavi »bele’ knjige« z ocenami vseh profe­
sorjev, ker mislim,' da bi s tem po nepo­
trebnem zaostrovali odnose med študenti in 
profesorji. To bi nam onemogočalo skupno 
reševanje študijskih problemov. Računati 
moramo, da profesorji in študentje pogo­
sto nastopamo skupaj, npr. z zahtevami po 
večjih sredstvih za pedagoško in znanstveno 
delo na univerzi. Zato se mi zdi dosti bolje, 
da se povežemo s pedagoškim kadrom, in 
sicer s tistim delom, ki si sam želi in pri­
zadeva za modernizacijo pouka, kot pa da 
ustvarjamo nekakšno fronto: študentje — 
profesorji. Profesorji, ki nas ob naših zahte­
vah po modernizaciji opozarjajo, naj bomo 
človečni, humani do tistih fakultetnih uči­
teljev, ki ne zmorejo kvalitetno predavati, 
včasih pozabljajo, da smo tudi študentje, ki 
zaradi slabe kvalitete učnega procesa dožive 
marsikatero težavo, ljudje.

Na fakultetah se je ob razpravah o novi 
organizaciji študentov začela razprava o 
študijskih problemih. Studijske komisije, 
ki so v novi skupnosti najmočnejše, pri­
pravljajo konkretne (za vsak predmet) in 
splošne (o študiju stroke) pripombe in pred­
loge rešitev. Predstavniki študentov bodo iz 
teh pripomb in predlogov sestavili predlog 
za študijsko reformo univerze, ki bo prvič 
izraz želja, zahtev in predlogov'študentov na 
fakultetah.

PAVEL KRISTAN:
»

Temelj
našega gibanja 

je človek
Študentje uživajo v sodobni družbi 

malone izjemen položaj: to so poka­
zali spomladanski dogodki na naših 
univerzah. Kakšne so po tvojem mne­
nju možnosti, da se gibanje nadaljuje, 
v katero smer bo šlo in kakšne bodo 
njegove oblike?

Naj začnem pri junijskih dogodkih, saj 
sem nekako zrasel iz njih. Pričakoval sem 
veliko. Ne sicer revolucije z razbijanjem in 
podiranjem vsega zastarelega ter s postavlja­
njem novega v enem zamahu, pač pa revo­
lucijo študentov samih.

Pa ni bilo tako. Zborovanje v Naselju je 
izzvenelo kljub gorečim besedam nekako v 
prazno. Le manj kot sto študentov se je pri­
glasilo za-delo v komisijah; pri delu je po 
prvem navdušenju ostalo le še kakih dvajset 
študentov. Ko sem nekaj dni potem le po­
vršno pregledoval dokumente o minulem de­
lu študentske organizacije, sem ugotovil, da 
so bile že vse naše »revolucionarne« zahteve 
postavljene ob raznih prejšnjih priložnostih. 
Ničesar ni bilo, kar bi lahko označil za na­
šo lastno kvaliteto.

Junijski dogodki so jasno pokazali ide­
ološko puhlost, ki Je zmogla le enkratno zbo­
rovanje in nič več. Kljub temu je bila ta­
kratna študentska sredina edina, Id je bila 
sposobna zastaviti notranjo diferencia­
cijo študentskega gibanja. Te diferenciacije- 
ki bi bila lahko resničnost nekega gibanja, 
pa študentje še zdaj ne znamo izpeljati.

Ce bi hoteli globlje razumeti vzroke mrt­
vila med študenti, tedaj bi se morali lotiti 
širših družbenih vprašanj, predvsem tistih, 
katerih posledice se kažejo v socialni, regij­
ski in celo profesionalni strukturi študen­
tov. Ce je med študenti polovica takšnih, ki 
žive stalno v Ljubljani, za vse pa skoraj v 
celoti lahko trdimo, da imajo vse materialne 
pogoje za študij in torej tako rekoč nobene 
druga spodbude ob študiju, razen karierizma 
in družbenega ugleda, tedaj lahko zanes­
ljivo trdimo, da je ta sredina za reformo in 
vprašanja univerze nezainteresirana. Obe­
nem, problemi kadrovanja in bojazen pred 
nezaposlenostjo nikakor ne delujejo spod­
budno.

Družbena enakopravnost je ena od 
vrednot, za katere se zavzemajo štu­
dentje. Socialna struktura slušateljev 
ljubljanske univerze je očitno posle­
dica nekega krivičnega sistema...

Socialna struktura študentov ljubljanske 
univerze ne more biti preprosto posledica 
nekega krivičnega sistema; je lahko le 
posledica družbenih možnosti in poti.

Le 19 odstotkov študentov in komaj 8 
odstotkov od skupnega števila vseh š tu 
tov ljubljanske univerze je iz vrst delavcev 
in kmetov; zanimivo je, da je največ šti­
pendistov (37 odstotkov) iz nameščenskih 
družin. Statistika jasno opozarja na pere­
če stanje, ki po svoje preprečuje študentom 
tudi notranjo diferenciacijo in širšo družbe­
no angažiranost.

Stopnjuje se razhajanje med dejanskim 
položajem in vedenjem študentov ter druž­
beno vlogo, kakršno jim pripisujejo. S po­
udarjanjem ekonomskih odnosov in dob­
rin, z uvajanjem funkcionalizma in racionali­
zacije ter ob nesposobnosti, da bi zajeli 
vprašanje v vsem njegovem družbenem po­
menu, se torej lotevamo le izboljševanja ob­
stoječih razmer, iščemo le rešitve, ki vodijo 
do enostranskih zadovoljitev človeka — vse 
to pa ne vodi do novih vrednot in nove 
družbe. Vprašanje je, koliko zahteve štu­
dentov do družbe niso le še oblika etabi- 
liranja, le perfektuiranje lastnega položaja 
brez trohice globlje kritične presoje druž­
benih pojavov — ali pa so celo oblika ma­
nipulacijskih teženj funkcionalizma sedanjih 
političnih struktur. Kot nasprotje tem tež­
njam pogosto 'kažejo na nihilistični odnos, 
ki uporablja izrazito provokativne metode 
izražanja in delovanja. Moto takšne misel­
nosti je: vse je vredno, da propade — toda 
za vse je boljša zamena!

Vendar pa se tudi ta oblika po svojem 
bistvu ne loči od prve. Poslužuje se moči 
oziroma se je skuša polastiti kot sredstva 
za uresničevanje svojih vrednot in se kljub 
zanikovanju obstoječih družbenih . vrednot 
ne more otresti priokusa manipulantstva 
Pozitivno v. taki sredini, ali bolje rečeno, ob 
njej, je v njenem javnem nastopanju, ki bi 
moralo ob obstoječih konfliktih pomeniti 
priložnost za družbeno (študentsko) diferen­
ciacijo ob najširšem družbenem dialogu.

Po junijskih dogodkih, ki so bili’ vse. 
preveč neizoblikovani, je bila priložnost za 
takšen družben korak predvsem ob čehoslo- 
vaških dogodkih, zdaj pa se v manjši meri 
kaže tudi ob vprašanjih Tribune.

Ob takšnih običajno alternativnih dogod­
kih, kot je na primer sedanja kulturna po­
lemika (strinjam se z Vladimirjem Kavčičem 
v »Delu«), predvsem pa avgustovski dogod­
ki, se pogosto pokažejo stališča, ki v <»»«<■. 
interesov ljudi in naroda nastopajo kot 
edini zveličavni razsodniki; se sklicujejo in 
pozivajo na idejno, kulturno ali kah-ano dru­
go enotnost, v resnici pa ne presežejo te­
ženj po oblasti in manipuliranju. Takih te­
ženj. ki si žele krojiti študentsko mnenje 
pet svoje, ki žele vnašati v celotno študent­
sko delovaje politiko trde roke ali vidijo 
enotnost gibanja v situ, ki bo prepuščalo le 
ene misli, težnje in stališča in onemogočalo 
— v imenu iracionalne nevarnosti — naj­
širši svoboden in demokratičen dialog, je 
še veliko v naši stvarnosti, v nas samih.

TONE STOJKO: JUNIJ 1968

In kakšne.so alternative študentskega gi­
banja v prihodnje? Kot temelj si moramo 
postaviti človeka, ne le študenta, kot celoto 
socioloških in ideoloških faktorjev družbene­
ga procesa, genezo vseh faktorjev, ki so 
prisotni v človekovi stvarnosti, da bi lahko 
spregovorili o novem Človeku. Pogoji za 
predrevolucionarno obdobje so prisotni v na­
ši vsakdanjosti in ni treba, da čakamo, na 
izjemne dogodke za poživitev gibanja. Pred­
revolucionarno imenujem obdobje zato, ker 
je prisotnost radikalnih reform le »podza­
vestna«; govorimo o reformah, ostajamo pa 
pri urejanju obrobnih, površinskih in nebist­
venih stvari.

Alternativo za obstoj, pot in obliko giba­
nja vidim v revoluciji človeka, revoluciji, ki 
bo hkrati zajela človekove duhovne, politič­
ne, družbeno-ekonomske in njegove osebne, 
človeške spremembe. Druga pot je v po­
trošniški družbi, družbi, kjer-bodo študentje 
perfektizirane investicije ali otopeli osebki 
omame, v družbi, ki ji bodo hipiji celo po­
trebni in dobrodošli.

ANDREJ MEDVED

Uredniški odbor 
ne more biti 

tehnični servis
Kaj misliš kot urednik Problemov 

in Tribuna o polemiki, ki se je raz­
vila ob teh publikacijah?

Pesmi, ki je bila povod za dialog kot 
take ne odobravam: z aspekta estetskih me­
ril pa tudi glede na »nivo« pisanja je vse­
kakor negativna. Takšen nivo »kritike«, če 
ga tako sploh lahko imenujemo, ni in ne 
more biti ustrezen.

Vendar v sedanjem položaju, ko gledam 
z aspekta situacije, kakršna v tem trenutku 
je, pojavitev (tiskanje) pesmi odobravam. 
Vsekakor ne zaradi spremembe mnenja o 
kvaliteti Slovenske apokalipse.'Skrajno zapr­
ta struktura slovenske kulture in kulturne 
dejavnosti že nekaj let ne ustreza dejan­
skemu stanju umetnosti v svetu in je zato­
rej neprimerna. Dopušča pa tudi razne ano­
malije, kakor pogostno »sedenje na lovo­
rikah«, kar vsekakor še nekaj časa ne bo 
odpravljeno. Kljub temu pa je diskusija, ki 
je sledila objavi pesmi, razmejila in do ne­
kih meja razjasnila položaj slovenske kultu­
re. Iz teme so izstopile interesne sfere po­
sameznih generacij, pokazala pa se je tudi 
moč dejanske strokovne usposobljenosti, 
ki je prisotna, (kot smo lahko razbrali iz’ 
člankov v dnevnem tisku) vsekakor bolj na 
strani mlajših publicistov in ustvarjalcev.

Medtem ko je Svetinovo pesem mogoče 
interpretirati (kritizirati) le v ozkih nacio- 
nalno-zgodovinskih okvirih, v mejah kon­
kretne historično določene situacije našega 
naroda: glede na blatenje in »rušenje« vred­
not NOV, p« Katalog nasprotno prerašča 
ozki lokalno naciqpalni okvir ter sega v po- 
tek celotne zgodovine umetnosti v svetu v 
zgodovinsko določenost humanizma in nie- 
govo prevladanje.

Diskusija okoli Tribune in Kataloga je 
pokazala predvsem na nekaj stvari: bolj. 

o^wbqt nivo in strokovna nepouče- 
generacije kulturnikov, od 

katerih večina že dolgo več ne Objavlja; do­
ločena razsodnost članov društva književni-

V “k*1 uPrU Podpisati protestno lajavo Demokracija da — razkroj 
ne, ta moč mlajših, ki so razen redkih iz­
jem uspeli prevladati strogo osebnostni, per- 

Jf«%o s strokovnimi ta 
kritičnimi članki evidentirali dejansko stanje

ter s tem razgalili notranje zapiranje celot­
ne slovenske kulture, anahronizem na­
še umetnosti, kot tudi brezkriteričnost in 
nekritičnost podpisnikove protestne iz­
jave. Prikazana pa je bila tudi neupraviče­
nost in vprašljivost kriterijev financiranja 
revijalnega tiska s strani sklada za pospeše­
vanje založniške dejavnosti.

Kaj se H zdi v sedanjem položaju 
najpomembnejše? ov

Da se oficialna politika prvič po petin­
dvajsetih letih ni vmešala v dialog med slo­
venskimi kulturniki.

Kako naj razumemo »odprtost«, na 
katero se v zadnji številki Tribune 
sklicuje uredniški odbor?

Proklamiranje »odprtosti« uredništev po­
staja v zadnjem letu pogost in normalen po­
jav. Novi uredniški odbor Problemov je 
letošnjo pomlad že enkrat razglasil odprtost 
za eno bistvenih zahtev koncepta revije. Od­
prtost revije ali časopisa se nanaša na tisti 
odnos med uredniki in publicisti, ki je lah­
ko odprt ali zaprt, nesprejemljiv ali spre­
jemljiv za različne formacije: tako idejno 
filozofsko-nazome kakor tudi grupno literar­
ne in literamo-kritične Ce je na primer 
neka skupina (Katalog, skupina 442) v slo­
venskem kulturnem prostoru resnično pri­
sotna, torej dejansko eksistentna, potem je 
v interesu »odprtosti« revije Problemi, da 
njihovi grupni prispevek objavi.

V določenem pomenu je »odprtost« Tri­
bune zasnovana na podoben način. Vendar 
ob tako koncipirani zasnovi študentskega 
časopisa uredniški odbor ne more biti in ni 
le »tehnični servis«, ki sprejema članke in 
jih pošilja v tisk. Uredniki so dolžni aktiv­
no soustvarjati v izpolnjevanju koncepta de­
janske odprtosti s pomočjo določenih estet­
skih ter dovolj strokovno-kritičnih norm in 
kriterijev. Pri tem so idejna in ideološka 
merila drugotnega pomena ter bistveno ne 
morejo vplivati na urednikovo odločitev.

Je študentski list Tribuna res »štu­
dentski«? Pri tem mislim predvsem 
na odpor in zanikanje med samimi 
študenti.

. Tribuna Je bolj, kot si moremo sploh mi­
sliti, študentska. Kakršna koli je, je realen 
°?.sev Š1 Prikaz ljubljanskih študentov. Ured­
ništvo ne more nič proti temu, če dobiva 
prispevke le iz nekaterih oddelkov filozofske 
fakultete. Zaradi izredno nizkih dotacij si 
ne moremo privoščiti plačanih novinarjev, ki 
bi lahko »poročali« tudi z drugih fakultet.

Kaj meniš o trenutni situaciji slo­
venskega revijalnega tiska?

Slovenci premoremo nekaj osrednjih (Te­
orija ta praksa, Sodobnost, Dialogi, Proble­
mi) in vrsto »obrobnih« revij, ki še niso v za- 
vetju institucij. Te se torej morajo še insti­
tucionalizirati in so tako »za zdaj« še pri­
siljene izhajati v samozaložbi (Objave), iziti 
le enkrat ali morda dvakrat (Artes, Katalog), 
ali pa individualno objavljati v okviru ofi- 
ciatao že potrjenih in redno subvencionira­
nih revij. Značaj omenjenih revij je razen 
časopisa Artes »omnibus«, sestavljen iz lite­
rature, kritik ta študij, recenzij in prevodov. 
Revije so tako postale svojevrsten »dežnik« 
za vse, kar je prisotno v kulturni ustvarjal­
nosti našega naroda. Kot take so preobre­
menjene, logično kot problemsko niso »ure­
jene« (razen Problemov)_ skupna naravna­
nost posameznih številk ni prisotna ta iz­
ostaja.

Zato je nujno potrebno pospešiti ta pod­
preti tastitucionalizacijo »obrobnih« revij, 

tUtU 801,10 Preotrukturalizacijo že ob­
stoječih' revij: v smislu strokovne oprede, 
ljenosti revij. ARTES je tu vsekakor «g)~i- 
njegova strokovna diferenciacija se ne gib­
lje v smeri omnibusa »za vsakogar nekaj« 
ampak zadržuje v konceptu vsebinske ure-' 
ditve le tri temeljna področja.

RASTKO MOČNIK
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Ni težje naloge, kot biti pisec drame, v 
kateri si igralec. To Čutim, ko pišem te vr­
stice o pomladi leta 1948, tako usodni za zgo­
dovino naše države in ne samo nje.

Niti danes, dvajset let pozneje, ne mo­
rem o tem hladno soditi. Vsako pričevanje 
je omejeno s pišCevimi zmotami in pred­
sodki. Ta spopad nJgd novo Jugoslavijo in 
ZSSB je bil prežet s stsastjo, z nekim Čud­
nim ognjem, kot spopadi srednjeveških kr­
ščanskih sekt. In ta ogenj v meni še zdaj 
gori.

Udeleženci in očividci samega spopada tu­
di niso mogli takoj vedeti, mnogi pa tudi 
pozneje ne, kaj se je pravzaprav zgodilo. 
Slo je za najstrožje državne tajnosti. Pre­
gledati je bilo mogoče samo arhive ene stra­
ni v sporu.

Zgodovinski proces se tudi ni odvijal v 
črno-beli črti in spoznanje o neogibnosti 
spopada ni prišlo kar takoj, celo pri oseb-

SU CLosJi V*

^‘f

Xc~* & f^jlllfl S*

'O ^v
rV-‘,

2^ u,-;
, U fCt /».•c«. / •»

tJ»£****/ S-”*-" ^

**

SELE TAKRAT MI JE POSTALO JA- 
SNO — Titove besede, ki jih je zapisal 
\ ladimir Dedijer v svoj Dnevnik spo­

mladi 1948.

nostih na ključnih položajih v državi ne. 
V svojem Dnevniku sem zabeležil tele be­
sede tovariša Tita iz pomladi 1948:

»Sele takrat mi je postalo vse jasno. Vsi 
ti elementi, o katerih sem mislil, da so na­
ključni in sem našel nič koliko razlogov, da 
sem s: h pojasnil, so se zdaj zlivali v ce­
loto. d jbivali so svoj pravi pomen ...«

1 :di spoznanje o vzrokih spopada ni pri- 
:.a mah, marveč postopoma. Vse to so 
drobcj raznobarvnega mozaika, ki je bi- 
nogoče dobiti njegovo jasnejšo podobo 

-cle sčasoma, ko se je zbralo že dovolj gra­
diva. da je bilo mogoče videti, kaj v resnici 
>omeni.

Brez sramu priznam, da se mi je do po- 
nladi leta 1948 zdelo, da bi bil kakršenko­
li spor med novo Jugoslavijo in ZSSR po­
polnoma nemogoč. To je bila tako posledi­
ca moje vzgoje kakor tudi zablod. Zaradi 
'čga sem se nekoč sprl celo s svojimi naj- 
piižjuni. Oče moje žene Lado Križman je 
trmasti Kranjec«, kot pravimo, vedno ima 

svoje mnenje in ga tudi odkrito pove. To 
,ie že nekako družinska tradicija. Njegov 
oče je bil Ivan Križman, urednik Mladoslo­
venca v Kranju. Tudi stari oče je imel svo­
je prepričanje, zaradi katerega so ga pre­
ganjali in je trpela vsa družina.

Leta 1947 mi je nekoč Lado Križman re­
kel:

»Ne vem, ali nam bodo ti Rusi vedno 
pomagali ... Pa tudi Bolgari se mi zde sum­
ljivi __ «

Jaz pa vzkipim in dam staremu dobro 
lekcijo. Kdove kaj vse sem mu prerekel. 
Pojasnil sem mu. da Bolgarija ni več pod 
oblastjo carja Borisa. On pa ti kar naprej 
maje z glavo, čeprav je bil sicer napreden 
človek. Med vojno je bil povezan s Krim­
skim odredom in preko neke tovarišice z 
Iga je marsikaj pošiljal borcem. Njegovo 
hčerko so obsodili na šest let strogega za­
pora. ker je 1. maja 1942 pisala po Ljub­
ljani gesla »2ive a ZSSR«. Lado Križman je 
bil torej med vojno na strani partizanov in 
Rusov, jaz pa mu zdaj delim lekcije. Po 
tem najinem spopadu je samo rekel moj! 
Veri:

»Nisem vedel, da je ta tvoj mož tak bu­
tec. Z njim se sploh ne da pogovarjati.«

Ko pa je leta 1948 izbruhnil spor z ZSSR. 
mi ata Križman ni rekel niti besedice. Bil 
je dostojanstven človek, ki ni hotel uživati 
v zmagoslavju

Pogosto sem razmišljal, zakaj sem bil 
do leta 1948 tak, kje so bile korenine te mo-
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je zagretosti in slepote. Moji tovariši in jaz 
sam. ki smo v tridesetih letih tega stolet­
ja odpili od pred družbeno stvarnostjo, smo 
imeli na izbiro samo dve možnosti: na eni 
strani imperializem z vsem zlom, ki ga je 
ustvarjal, aleksandrovsko Jugoslavijo z nje­
nimi nečloveškimi odnosi, z zatiranjem na­
rodov, z nesrečnimi Makedonci, ki niso sme­
li niti govoriti materinega jezika, z ubojem 
Stjepana Radiča v parlamentu, z aretacija­
mi in pretepanjem mojih najboljših tovari­
šev v Glavnjači. na drugi strani pa deželo, 
v kateri je Lenin kljub vsem težavam ures­
ničil revolucijo, prvo socialistično deželo, ki 
je ni doletela usoda pariške komune. Sov­
jetsko zvezo smo gledali kot neko svetlo 
zvezdo,-kot edino upanje in kažipot. Vsak 
napad najbolj bedastih in zaostalih druž­
benih sil na ZSSR nas je samo še bolj pre­
pričal, da imamo prav.

Druge dileme ni bilo — če smo hoteli ži­
veti in se boriti, smo morali imeti ideal, 
toda ne utopiš ti čen ideal, marveč nekaj 
stvarnega, kar je, kar se razvija.

Pred vojno nisem bil v Sovjetski zvezi in 
ko so se leta 1937 raznesle novice o stali­
nističnih procesih, sem se zmedel. Takrat še 
nisem bil član partije, čeprav so se v moji 
hiši v Beogradu skrivali tudi tovariš Tito in 
drugi najvišji voditelji KP Jugoslavije. So­
dil sem, da še nisem dovolj pripravljen, da 
bi bil lahko komunist, ker je za to treba 
posebne hrabrosti, moči in vztrajnosti, ki 
jih jaz, tako sem mislil, še nisem imel.

Vse te vesti o procesih, na katerih so 
ožigosali ljudi, ki niso bili še do včeraj v 
vrhu ZSSR, kot tuje vohune, so hudo vpli­
vale na težavne bitke, ki smo jih doma bi­
li proti Stojadinoviču, duhovniku Korošcu 
in drugim, ter na naša prizadevanja, da bi 
organizirali pomoč Španiji in Češkoslovaški 
v boju proti fašizmu.

Cisto nagonsko sem odganjal vsako mi­
sel, da bi to utegnila biti trajna deformaci­
ja družbene biti v ZSSR, upal sem, da se 
bo vse to uredilo. Prav tisti čas, leta 1938, 
sta teoretika britanskega laburizma Syd­
ney in Beatrice Webb izdala novo izdajo 
svoje obsežne študije o Sovjetski zvezi. 
Prva izdaja je imela podnaslov »Nova civi­
lizacija?« v drugi izdaji, po procesih v 
Moskvi pa sta avtorja vprašaj izpustila. 
Jaz pa sem si ob tem očital: »Vidiš, kakšen 
nezaupljiv intelektualec si? Socialdemokrati, 
in to najbolj dogmatski, britanski, te mora­
jo podučiti, da ni treba dvomiti o perspekti­
vi razvoja Sovjetske zveze.«

Moje intelektualno poreklo me je neneh­
no nekako mučilo. Dopovedoval sem si: »Ti 
nisi v gibanju, v revoluciji zato. ker si lačen, 
v to te ne ženejo družbene razmere, mar­
več sodeluješ zato, ker imaš ideale in jih 
hočeš tu uresničiti; toda ali si stanoviten 
kot pravi proletarec, kot delavec ali ubož- 
ni kmet?«

Nekoč sem o tem na dolgo razpravljal 
z Lolo Ribarjem. Dal mi je bil pošto Ko­
minterne, ki je prišla iz Moskve, naj Jo od­
nesem v svojo hišo v Zemunu, kjer me je 
čakal tovariš Tito. Lola je razpredal misel, 
da pri nas, intelektualcih ne gre zgolj za 
uresničevanje idealov, marveč da smo tudi 
mi sami š svojim družbenim položajem, zla­
sti mi mladi intelektualci, v Jugoslaviji 
ogroženi. Ne moremo najti zaposlitve, mlad 
Makedonec ne more dobiti službe, če ne 
sklene kompromisa z režimom proti intere­
som svojega naroda. Vsem nam preti voj­
na in smrt, še preden se bomo dokončno 
izklesali. In naposled nas navajajo h ko­
munizmu čisto racionalni razlogi. To je druž­
bena zakonitost: gledano iz tega kaosa, v 
katerem živimo, je edina racionalna rešitev 
za družbeni razvoj prav nova družba, v ka­
teri ne bo več izkoriščanja v kakršnikoli 
obliki in ne vojn ... Moč intelektualca pa je 
ravno v tem, da najgloblje prodre v zgodo­
vinsko nujo te perspektive.

Toda v meni je čustveni moment neko­
liko močnejši kot pri Loli Ribarju. In pre­
den sem naposled leta 1939 vstopil v partijo, 
sem o tem izčrpno razpravljal z več ljud­
mi iz partije. Zabolela me je diskusija z 
Veso Maslešo, ki je trdil, da v novinarstvu 
višek vrednosti ustvarja samo fizični de­
lavec. torej stavec, meter, tisti, ki zlaga ča­
sopis, mi novinarji, ki pišemo — nič. mi 
smo navadni zajedalci.

Tako je bil nenehno prisoten v meni ta 
recidiv intelektualstva. da sem jaz v parti­
ji kot nekakšna črna ovca v veliko slabšem 
položaju kot moji tovariši proletarskega po­
rekla. Ta očitek se je odsvital v vsaki mo­
ji potezi, v mojem vsakdanjem delu in tu­
di med vojno

To me je prignalo tako daleč, da sem zju­
traj, ko sem odprl oči, pomislil: »Danes 
moraš dokazati svojo zvestobo partiji, zve­
stobo tovarišem«. Zvečer pa sem se vpra­
šal. kot v kaki večerni molitvi: »A’i sem 
storil vse, kar je treba storiti, ali nisem mor­
da zatalil kakega načela?«

Spominjam se strahovitih notranjih muk, 
ki sem jih trpel na planini Pivi, v črno­
gorski vasi Nedajne, maja 1942, ko so ml 
naročili, naj napišem svoj življenjepis. Na­
pisal sem ga tako, kot pišem te vrstice 
iz srca In brgz olepševanja, brez želje, del bi 
kaj prikril. Toda ko sem Izročil rokopis, so 
mi rekli: »Toda ali si bil čisto iskren, ali

lil
si res napisal vse, kaj ko bi pn«»n««n g« «. 
krat?« In spet sem pisal — in jokal, ker mi 
prvikrat niso verjeli.

Toda veliki vojni dogodki so vse to po­
tisnih v ozadje. Kdor Je prestal ta »Orl leta 
»trahotnega vojskovanja, mora prignati, da 
smo videli v Rdeči armadi največje upanje, 
da bo Hitler naposled premagan. Sovjetska 
zveza Je noeUa največje breme vojne k> glav­
nino hitlerjevskih divizij so uničili na vzhod­
ni fronti. -

Po vojni sem skrbno zbiral podatke o 
izgubah posameznih držav:

ZSSR — sedem milijonov padlih vojakov 
in 13 do 18 milijonov civilistov.

Poljska — šest milijonov vojakov in ci­
vilistov.

Kitajska — dva milijona,
Jugoslavija — skoraj dva milijona
ZDA — 296004,
Britanija — 365.770

Stavilo mrtvih m edino merilo za delež po­
sameznih zavezniških - držav v minuli vojni, 
je pa najbolj boleče. Tovarne in hiše so po­
novno zrasle, tudi druga materialna škoda 
se Je izravnala, a mrtvih ne more nihče 
več Obuditi.

Ta činitelj množične nasilne smrti na 
tehtnici zgodovine močno povezuje ljudi in 
tega tudi ni mogoče čez noč pozabiti.

Zlasti Ae, ker sodijo naše izgube, glade 
na velikost države in število prebivalcev, med 
največje v drugi svetovni vojni. Ih zato, ker < 
smo leta 1941, ko Je Hitler napadel ZSSR, or- 
ganisiraii najbolj množičen odpor. Hitler­
jeve divizije so bile pred Moskvo, precej- 
šhJi deli Jugoslavije pa so bili že osvoboje­
ni in nad njimi je vihrala partizanska za­
stava.

Ob tem se Je razvijala posebna etika žrt­
vovanja in nesebičnosti, ki lahko zaživi v 
narodih samo v dneh velikih množičnih na­
porov in na usodnih prelomnicah. Devete­
ga marca 1943, ko je bila glavnina parti­
zanskih sil s 4000 ranjenci obkoljena v do­
lini Neretve, sem zapisal v svoj Dnevnik:

»Najhujše je letalstvo. Začelo je ob zo­
ri in ni odnehalo do mraka. Bombniki so se 
spuščali do tal, mitraljirali so vsak kamen­
ček, na Prozor pa so vrgli novo množino 
najtežjih bomb. Nikdar ga še niso tako si­
lovito bombardirali kot danes.

Bombardirali so tudi vas Duge, v kateri 
je bi.o več kot 400 ranjencev. Vas je hudo 
poškodovana, toda ranjen je bil samo en
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»Komaj sem zatisnil oko, so zagrmele 
bombe. Cisto blizu nas, morda petdeset met­
rov daleč, je odvrglo izvidniško letalo bom­
be na bataljon Četrte brigade. Srapneli so 
sekali veje nad nami, toda kolona Črnogor­
cev se ni pretrgala, borci so le pospešili ko­
rak. Nihče ni bil ranjen. Potem so privrša- 
le »štuke« — devet jih je bilo. Tolkle so Mi-liMlrlario in ---IT.,---- 1_n., j____

no Cuprijo, most na Rami pri Gračanici, 
vendar ga niso onesposobili. Metali so bom­
be na cestne serpentine, na cesto so se ru­
šile cele stene, toda naši šoferji so kljub te­
mu vozili ranjence-----Naš kurir Mico lepo
pravi:

»Vsaka bomba, ki pade na nas — ena 
manj na Rusijo. Zmaga bo kmalu tu. Ko pa 
bi se bili vdali Hitlerju, bi nas bilo nič ko­
liko na vzhodni fronti, kakega pol milijo­
na bi nas delalo v nemških tovarnah, oropa­
li pa bi nas do golega... Za večno bi osta­
li sužnji... Naš Tito pa ti je iz nič ustva­
ril tako čudo ...«

Mico je bil kmet iz Sandžaka, toda Mi- 
čev s takim epskim gledanjem na življenje 
in boj je bilo na tisoče v vsej Jugoslaviji 
od Triglava pa do Gevgelije.

Jeseni leta 1943, po bitki na Sutjeski, 
sem peš prišel iz Črne gore vse do osvobo­
jenega ozemlja v Sloveniji. Nekega večera je 
Edvard Kocbek v Rogu ob ognju pripove­
doval Joži Rusu, Josipu Jerasu, Dušanu Ser- 
necu in meni o nekem kmetu z Dolenjske­
ga, ki so ga Nemci ujeli, ker je pomagal 
ranjenim partizanom. Ko so ga postavili 
pred puške nemških vojakov. Je slovenski 
kmet vzkliknil:

— Cujte, Nemci, umiram tudi vam v do­
bro .... ’

e

Ko sem pred dnevi razmišljal ravno o 
Midi in o tem slovenskem kmetu, me je sre­
čal neki slovenski dramaturg, mlad, nadar­
jen človek. Zanj je bil Stalin samo uteleše-
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tovariš. Nemci so se zlastf silovito lotili ce- u biJ?* Mi'
ste Prozor—Jablanica Vea dan so tolkli fr ,*«*klade in dolino Hrčavke. Ob desetih so se
no Cuprijo, most na Rami piTGra^nici ^rl>0.mb,ll^i- Bombardiranje v goz-V VI du je neprijetno, bombe se raztreščijo ob

vejah in šrapneli lete na vse strani. Leži­
mo v nekem vlažnem jarku, potok nam mo­
či noge — samb pogledamo na uro, da bi yi- 
deli, kdaj bo konec tega strašnega dne. 
Bombe so padle tudi na našo lekarno in jo 
uničile. Malo po dvanajsti je pritekel kurir 
in prinesel pismo tovariša Marka za čika 
Janka:

»Stari je ranjen, Anglež je mrtev. Nem­
ci napadajo. Pošljite zaščitni bataljon.«

Zaščitni bataljon je krenil proti Milin- 
kladam, nad nas pa je prihrumel nov val 
bombnikov. Nenadoma sem slišal, da me 
nekdo od daleč kliče:

»Tovariš Vlado, Dedijer ...«
Proti nam je tekla bolničarka Ruška iz 

Olgine kirurške ekipe, vsa razkuštrana, zar­
dela v obraz in brez sape:

»Tovariš Vlado. Olga vas kliče, da jo od­
nesete. Hudo je ranjena.«

Cika Janko mi pravi, da lahko grem. Ru­
ška si je opomogla:

»Bomba je pad! a na sredo kirurške eki- 
pe. Olgi je odtrgalo ramo. Čudovita je na­
ša doktorica. Rekla nam je: .Pojdite, pusti­
te me tu, naj vas nikar Nemci ne ujamejo 
zaradi mene .. / Hudo ji je le, ker je uničen 
ves sanitetski material...«

Naglo sva se vzpenjala po Milinkladah 
navzgor. Srečavala sva gruče ranjencev. 
Buška mi je povedala, da je zjutraj padlo 
in bilo ranjenih več kot sto tovarišev iz Če­
trte brigade, ki so jih letala zalotila na ne­
ki goljavi.

Spet so prileteli bombniki. Ranjenci so 
se v gručah spuščali z Milinklad. »Stuke« 
so se spuščale prav do krošenj dreves in 
metale bombe Za njimi so priletela mala iz- 
vidniška letala in začela metati bombe na. 
ljudi. Nenadoma naju je zagrnil trušč mo­
torjev in z Ruško naju je vrglo na tla. Oko­
li naju Je eksplodiralo sedem ali osem 
bomb. Dušil naju je smrad po smodniku. 
Bilo Je čisto temno. Ko se je dim nekoliko 
razkadil, sem opazil, da leži poleg naju to­
variš iz Šeste bosenske brigade, mladenič 
velikih črnih oči. Odtrgalo mu je bilo obe 
nogi. Kri je lila iz ran in kot potoček od! 
našala mlado bukovo Ustje, ki ga Je raznes­
la eksplozija. Nisva mu mogla pomagati. 
Umiral je. Zamahnil ml Je z roko in zaše­
petal:

»2ivel Stalin!«
Ta mladenič se je pisal Kozomara. Bil 

je delavec, po rodu iz Sarajeva, v partiza­
ne pa je odšel leta 1941.'

Se istega dne je izdihnil. S tem vzklikom 
Stalinu Je v drugi svetovni vojni umiralo 
na milijone ljudi. Ne glede na to, ali je bil 
Stalin zabloda ali ne, je dejstvo, ds je bil 
za te milijone mrtvih simbol odpora proti 
Hitlerju.

Se danes moram priznati, da je zame to 
ostal, čeprav moram svojemu mlade­

mu prijatelju dramaturgu priznati tudi ne- 
kMera dejstva, spričo katerih bo še bolj pre­
pričan, da ima prav in morda bo Ob tem 
pomislil, da sem jaz slabo destaliniziran 
stalinist.

Olga se je mučila celih enajst dni. Z ve 
Uko rano na desnem ramenu se je prebija­
la s partizani od Sutjeske vse do Ro- 
manije, zdaj peš, zdaj na konju, brez hra­
ne, pod bičem dežja in mrzlih planinskih 
vetrqv. Umrla Je .30. Junija, en dan prej pa 
sem bil jas ranjen v glavo. Tisto noč, ko 
smo Jo pokopali, sem imel hudo vročino. O 
njenem pogrebu sem v svoj Dnevnik zapi­
sal tole:

»Stal sem na robu Romanije, v stenah, 
na stezi, ki drži od Stojna Medakoviča pro­
ti Mokram. Stemnilo ae Je že, veter Je zavi­
jal ln upogibal orjaške smreke. Grob za Ol­
go smo kopali z golimi rokami, z noži, ker
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ANTOLOGIJA LAZI IN KLEVET — Na­
slovna stran knjige Oresta Maljceva 
»Jugoslovanska tragedija«, v kateri Je 
avtor na najbolj grob način oblatil 
osvobodilni boj jugoslovanskih narodov.

lopat nismo imeli. Z menoj je bil en vod, 
zaščitnica naše kolone. Vsi drugi so odšli na­
prej. Do vasi je bilo dve uri daleč, tam pa 
so verjetno že bili Nemci.

Olga je ležala zavita v belo odejo. Cmi 
lasje so ji pokrivali skoraj ves obraz. Ve­
ter je vse močneje vil smreke, rudar Laza, 
po rodu is Sefcoviča, borec iz Srbije 'še od­
leta 1941, je v prgiščih odmetaval prstr

»Vlado, prišli smo do kamna ...«
Zadnja prgišča prsti je izpraskal neki 

tovariš, ki ga je bila Olga operirala:
»Meni je rešila življenje. Vsi so jo imeli 

radi ...«
Položili smo jo v plitvi grob, ga prekri­

li z rušo, nakotalili skal in napravili gomi­
lo, osem metrov od izteka steze na Roma- 
niji, prav ob steni, ki se razteza proti ju­
govzhodu. Odkrili smo se, Saša Bozovič, Sta- 
nojka Djurič, trije tovariši iz tistega voda 
in jaz.

»Slava tovarišici Olgi!« je vzkliknil Lazo 
za njim pa mi vsi.

Krenili smo v temni gozd in dohiteli ne­
ki bataljon Druge proletarske brigade. .V 
temi smo molče stopali skozi gosto, močvar- 
no hosto. Padla je Olga za svoje ljudstvo. 
Padla je kot član naše partije. V roki sem
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STALINOVA NAGRADA —- Faksimile 
strani iz knjige »Jugoslovanska trage­
dija«, kjer je zapisano, da je dobil av­
tor za to delo Stalinovo nagrado leta 1951.

stiskal njeno uro, ki sem jo vzel za Milico. 
In utrnile so se mi solze, ena, dve — cel po­
tok.

Ta strašna noč se mi je za vedno vtisni­
la v spomin. Ko sem tam nekje spomladi 
1944 dobil zaradi rane na glavi prvi božjast­
ni napad, sem pred krizo sanjal o tej no­
či, o tem Olginem pogrebu in roke sem imel 
mokre od krvi, ki ml je curljala iz rane na 
glavi ter se mešala s prstjo, ki sem jo ko­
pal iz Olginega groba.

Tak napad sem imel tudi marca leta 
1947 v Moskvi, med konferenco zunanjih mi­
nistrov štirih držav, ki so razpravljali o spo- 
razumu z Avstrijo o Koroški. Takrat sem 
spremljal Edvarda Kardelja. Odšel sem

ta’ZSSR Orestu Mihajloviču Maljcevu za ro­
man Jugoslovanska tragedija podelili Sta­
linovo nagrado drugega reda za leto 1951.

V tej knjigi smo vsi gestapovski, ame­
riški in angleški vohuni, o pokojni Olgi pa 
pravi, da je preživela vojno v razkošni vili 
na Dedinju v družbi gestapovskih funkcio­
narjev in opravljala razne vohunske nalo- 
loge proti borcem narodnoosvobodilne vojne!

*

To ni le moja osebna travma. To mi je 
le neposredni povod za razmišljanje o tak­
tiki, ki jo je Stalin uporabljal v boju pro­
ti Jugoslaviji že od prvega dne odkritega 
spora spomladi 1948.

V pismih, ki jih je poslal CK KPJ apri­
la in maja 1948, je predvsem poskušal de­
ti v nič delež jugoslovanskih narodov in 
KPJ v drugi svetovni vojni in sploh zanika­
ti obstoj revolucije. Ti napadi so se pozne­
je sprevrgli v klevete, češ da je bilo vod­
stvo vstaje pri nas v rokah Gestapa.

Za ogromno večino Jugoslovanov je bil 
to poglavitni razlog, da so se spomladi le­
ta 1948 izrekli proti Stalinu, proti njegovim 
metodam boja, a za resnico o zgodovinskih 
dogodkih.

Stalin je tudi v tem primeru ravnal po 
načelu, da smoter opravičuje sredstva. S 
tem je pred vsem svetom razkril, da ne pri­
znava potrebe po kakršnikoli etiki v odno­
sih med revolucionarnimi gibanji, komu­
nističnima partijami kakor tudi v odnosih 
med narodi in državami.

Toda brez etičnih načel ni revolucije. 
Stalin je s svojim ravnanjem razkril tudi 
krizo same družbene biti v ZSSR. Zgodo­
vina nam je pokazala, da vsako napredno 
gibanje seje seme lastnega razkroja, če za­
nemari etiko, O tem je govoril že Cemišev- 
ski, po njem pa je Svetozar Markovič sko­
val rek, »da so ideje v malih narodih vred­
ne samo toliko kot ljudje, ki jih uresniču­
jejo«. Nekaj podobnega je mislil tudi Can­
kar.

Ce hoče človek živeti v skladu s to re­
volucionarno etiko, ne more presojati Sta­
lina samo po tistem, kar je počel med pro­
cesi proti starim boljševikom v letih 1937 
do 1938 ali v času napadov na Jugoslavijo 
ista 1948. Ocenjevati je treba njegov ceio- 
loten zgodovinski lik, v vseh obdobjih nje­
gove dejavnosti.

nje terorja nad intelektualci in strašnih 
sodnih procesov iz let 1937—1938 in nič dru­
gega.

Zame pa je bil tudi to. ali še nekaj dru­
gega. Stalin je bil na čelu ZSSR y vojni 
od 1941 do 1945, bil je simbol odpora proti 
Hitlerju, ne samo za sovjetske ljudi, mar­
več tudi aa borce daleč zunaj meja Sovjet­
ske zveze. Spomnil sem ae, koliko partiza­
nov Je samo pri nas padlo s vzklikom Sta­
linu na ustih. Mladi dramaturg ni niti slu­
til. kaj vse je šlo skozi mojo dušo. kaj vse 
sem doživel med vojno. On Je reefco izre­
kel evojo presojo, da »ae ljudem ne sme le­
tati« in »da je treba pqvedati vso resnico«.

Odgovoril sem mu z nekaj praHml be­
sedami, ki so mi prva prišle na mieel. Nato 
Ta sem odhitel domov, vzel ovoj vojni dnev- 
iik, in prebral, menda že tisočič, kar asm 
■.spisal 9. junija 1943, ko Ja na Sutjeski ena 
n ista bomba ubila mojo prvo leno dr. 
51go Popovič — Dedijer ter ranila Josipa 
3roza-Tita in mnoge druge tovariše:

Kremeljsko bolnišnico, kjer me je pregle­
dal zdravniški konzilij. Med drugim me je 
neki psihiater povprašal po mojem dušev- 
ne*h stanju in izpovedal sem se mu ter mu 
pripovedoval, kako me mučijo te strašne sa­
nje in kako ne morem spati, ker vsakokrat, 
ko se mi prikaže ta grob, planem iz sna.

Botem pa je prišlo leto 1948, spopad z 
Informbdrojem Ker sem imel take funkci­
je, da sem moral javno povedati svoje mne­
nje o sovjetski politiki do nas — na tiskov­
nih konferencah v direkciji za informacije, 
v člankih, ▼ svojih knjigah, v govorih v 
Združenih narodih — so me začeli iz Mo- 
s*w® napadati. Te napade sem sprejemal 
filozofsko. Imel sem poseben zvezek, M sem 
ga imenoval Antologija kletvic in psovk na 
rovaš VTadiiidra Dedi j era in v ta zvezek sem 
pod točnim datumom zabeležil vsako 
psovko. I

Toda iznenada so začeli napadati pokoj­
no Olgo. To me Je popolnoma vrglo iz tira. 
Ali so našli moj dosje iz Kremeljske bolni* 
nice, ali je nekdo od sovjetskih propagan­
distov odkril to mojo osebno travmo pa me 
je zdaj poskušal psihično zadeti tam, kjer 
sem bil najbolj občutljiv?

To klevetanje pokojne Olge Je doseglo 
vrhunec v knjigi Oresta Maljceva Jkgosio- 
vaiuka tragedija, Id Jo je leta 1952 v Mo­
skvi izdalo založniško podjetje Sovjetski pis­
ci. Na notranji strani ovitka te knjige ja za­
pisano, da so s 'sklepom ministrskega sve

Trudil sem se, da Stalina ne bi ocenje­
val s stalinističnimi merili. Niti ta strašna 
osebna bol, ko so mrtvo Olgo, to dobro 
in pošteno intelektualko, ožigosali kot gesta­
povsko vphunko, me ni zavedla tako daleč, 
da bi zaradi Miklavža zasovražil svetega 
Miklavža, da bi zaradi Stalina preklel tudi 
samo idejo komunizma.

Prizadeval sem si, da bi tudi sebe videl 
v času in prostoru. In ko so v Sovjetski 
zvezi pred nekaj leti preimenovali Stalingrad 
v Volgograd, sem to sprejel z mešanimi ob­
čutki. Sicer sem se veselil procesa destalini- 
zacije v ZSSR, vendar se mi je zdelo, da, 
imena Stalingrad ravno ni bilo treba spre­
minjati. Spet sem listal po svojem Dnev­
niku in bral, kar sem si bil zapisal febru­
arja 1948, kako je naš izmučeni narod sre­
di četrte ofenzive sprejel zmago pri Stalin­
gradu, ki nam je pomenila začetek konca 
hitlerjevske tiranije.

Te svoje občutke o Stalingradu sem tu­
di javno izrazu leta 1966 v eseju v Times 
Litterary Supplement, kjer sem pisal o pro- 
b’emu htstorografije v Sovjetski zvezi; oči­
tal sem takratnim sovjetskim voditeljem, 
ker so proti mrtvemu Stalinu uporabljali 
stalinistične metode, češ da ga je treba ob­
soditi za tisto, česar je bil kriv, za množič­
ne pokole pred vojno, da pa mu je treba 
izreči priznanje tam, kjer je imel zasluge, 
na primer, v vojni, pa za svojo domovi­
no ZSSR ln za napredek človeštva.

JUTRI: PRVI NESPORAZUMI S 
STALINOM
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Da ne bi prezgodaj omagali

Šport v drugi 
polovici življenja

Kaj vemo in česa ne vemo

Zanimanje raziskovalcev na področju telesne vzgoje in športa 
je bilo usmerjeno prvotno le na prvo obdobje življenja, na otroštvo 
in mladost. Razvila se je posebna veda o telesni vzgoji, ki se ji je 
pozneje priključila še teorija športnega treniranja. Uveljavila se je 
praksa, da so proučevali človeka z vidika fizične zmogljivosti pred­
vsem v tistih letih, ko je najbolj sposoben za uspešno tekmovanje 
v športih moči, hitrosti in vzdržljivosti.

Zdaj pa že prevladuje naziranje, da pri 
telesni kulturi ne gre samo za mladino in 
tudi ne samo za vrhunske tekmovalce, tem­
več za človeka v vseh obdobjih njegovega 
življenja. V mladosti se vadimo, igramo in 
tekmujemo v športu, da bi se kar najbolje 
razvili in gibalno izobrazili, v zrelosti se 
ukvarjamo s športom kot rekreacijo za to, 
da bi čim dlje ostali na vrhuncu telesnih 
moči — v drugi polovici življenja (po Hi­
pokratu od 42. leta naprej) do visoke staro­
sti pa zato, da ne bi prezgodaj omagali, da 
ne bi po nepotrebnem prezgodaj podlegli 
fiziološkim in patološkim pojavom staranja.

Doba rekordov, tako imenuje C. Diem 
tretje desetletje življenja, je razmeroma 
kratka. Po statističnih podatkih, pri kate­
rih so upoštevali po 50 v svetovnem merilu 
najzmogljivejših tekmovalcev v posameznih 
športnih disciplinah, povzemamo, da je člo­
vek motorično najhitrejši okrog 22. leta, 
najmočnejši približno do 30. leta, najbolj 
vzdržljiv do 32. leta. V četrtem deceniju 
življenja že nastopi čas. ko se mora kot 
športnik posloviti od mednarodne tekmoval­
ne arene. Stvar pa nikakor ni tragična, saj 
pride za veliko večino vrhunskih tekmoval­
cev šele tedaj čas, ko se lahko začnejo 
ukvarjati s športom v pravem pomenu be­
sede, to je zares svobodno, zaradi sprosti­
tve. razvedrila in zdravja.

Za senescenco in senium, kakor imenu­
jejo gerontologi drugo polovico življenja, je 
značilna involucije — razvoj navzdol. Geria- 
tri govorijo o »involuciji in atrofiji zaradi 
neaktivnosti«. Telesno pešartje in propada­
nje je danes bolj ali manj obči pojav že v 
letih zrelosti, saj je znano, da je tudi v raz­
vitih deželah, kakršna je na primer Šved­
ska, skoraj 80° o odraslih državljanov šport­
no neaktivnih. Zakaj so neaktivni? Največ 
zaradi tega, ker zavest o aktivni vlogi, ki 
pripada slehernemu posamezniku v boju za 
zdravje in fizično zmogljivost, še ni prebu­
jena. 2e od nekdaj so ljudje navajeni, da 
se zanimajo za zdravje šele takrat, ko »za­
gori rdeča lučka«, ko začutijo fizično bole­
čino in slabost, oziroma ko zbolijo. K zdrav­
niku prihajajo z željo, da jim predpiše 
medikament, med drugim tudi take za pre­
bavo. poživitev, spanje, hujšanje in podob­
no. Hipokrat in njegovi učenci so priporo­
čali hojo, tek, kopeli, znojenje, post in ma­
sažo — prav posebej pa zmernost v vsem, 
sodobna medicina pa je nedvomno preveč 
usmerjena na lekarno in premalo na na­
ravne vire, kakor so na primer športne 
aktivnosti v naravi, utrjevanje z vodo, ko­
panje in podobno.

še na en odgovor na vprašanje, zakaj 
se tako malo odraslih aktivno ukvarja s 
športom, naj opozorim. »Involucija in atro­
fija zaradi neaktivnosti« se oglašata tako po 
malem, da tega človek niti ne opazi. Po ma­
lem pridobiva na teži, po malem izgublja 
mišično meč, moč srca, elastičnost ožilja, 
gibljivost prsnega koša, zmogljivost dihal in 
podobno. Ljudje se sprijaznijo s prezgod­
njimi pojavi staranja in morda niti ne ve­
do. da dejansko ne gre toliko za normalne 
fiziološke in morfološke spremembe, tem­
več zlasti za posledice napak v načinu živ­
ljenja, posebej napak glede na ravnotežje 
med uživanjem energetskih virov in njihovo 
potrošnjo. Značilno je, da malokomu pride 
na misel, da bi tiste dni, ko samo sedi in 
se vozi s prometnimi sredstvi, omejil obro­
ke hrane.

še vedno se nam zdi normalno, da je 50- 
letni veliko težji od 30-letnega, da je oko­
ren. trd v sklepih, da na primer ne more 
več ne teči ne skakati ali plezati. Nasprotno 
pa srečujemo po vseh krajih tudi nekaj ta­
kih, ki jih je šport ohranil čvrste, gibčne, 
vitke in vzdržljive vse do visoke starosti. 
Srečate jih med planinci, lovci, smučarji, 
igralci tenisa, igralci golfa itd. Ko se poza­
nimate za njihov način življenja, vam pove­
do, da s športno aktivnostjo niso nikoli pre­
nehali. Skoraj vsi so privrženci redne vsak­
danje hoje, sezonskih športov, zlasti plava- 
nja in smučanja; skoraj vsi imajo svojo po­
sebno metodo utrjevanja z vodo (knajpa- 
nj“), nekateri tudi redno telovadijo zjutraj 
ali zvečer.

Na podlagi izkušenj, različnih anket in 
rezultatov raziskovalnih del (Astrand, Ma- 
teef, Cooper in drugi) se zdaj s prepriča­
njem in zaupanjem zavzemamo za redne in 
zmerne telesne vaje v drugi polovici življe­
nja. Potrebno pa je, da poznamo poglavitne 
značilnosti involucije, to je pešanja in sta­
ranja nasploh. Ce vemo, kaj se dogaja z 
mišicami in z notranjimi organi v letih sta­
ranja, bomo z večjim razumevanjem delali 
vse tisto, kar gradi »Physical-Fitness«. ka­
kor imenujejo ameriški raziskovalci trdno 
zdravje, ki izhaja iz vzdržljivosti, moči in 
brezhibnega delovanja vseh organov. Za 
staranje in z njim pogojeno postopno zniže­
vanje telesne zmogljivosti so značilni tile 
pojavi: 1. telesna teža po malem narašča,
pojavlja se rejenost, često že od 30. leta na­
prej; 2. mišice atrofirajo, mišična moč upa­
da, mišični tonus se znižuje; 3. del hrustan- 
častega tkiva zapni ali celo zakosteni. Gib­
ljivost hrbtenice, sklepov in rebrnih stikov 
se zmanjšuje, prav tako se zmanjšuje ela­
stičnost prsnega koša. Bolečine v sklepih 
omejujejo amplitudo gibanja; 4. minutni vo­
lumen v delovanju srca pada, pojavlja se 
poapnenje žil in povišan krvni pritisk. Del 
kapilar zakrni; 5. pljučna kapaciteta pada 
(v sedmem desetletju življenja znaša v ne­
katerih primerih samo še polovico); 6. pre­
bava se slabša, pojavljajo se težave z izlo­
čanjem; 7. prilagoditvene hi zazdraviivene 
sposobnosti organizma se znižujejo.

To bi bili najbolj mani fiziološki in ana­
tomski pojavi razvoja navzdol, proti kate­
rim se lahko z dieto, s telesnimi vajami in 
z utrjevanjem dokaj uspešno bojujemo. Po­
javi involucije se začnejo prt nekaterih bolj 
zgodaj, pri nekaterih pozneje, zanesljivo pa

jih pospešuje afiziološki način življenja, za 
katerega so značilni preveč sedenja, preveč 
bivanja v neprezračenih ali zakajenih pro­
storih, preveč hrane, preveč dela (posebej 
umskega) hi umetno zatiranje utrujenosti 
(preveč poživil), na drugi strani pa prema­
lo telesne dejavnosti, premalo sprostitve, 
premalo tistega veselja, ki ga lahko posre­
dujejo športne igre, smučanje, plavanje, 
izleti v naravo in podobno. »Uro vitalnosti« 
je treba naviti vsaj trikrat na teden, navi­
jamo pa jo najuspešneje s tisto, posebej 
priljubljeno dejavnostjo, pri kateri smo z du­
šo in telesom pri stvari in pri kateri je inten­
zivnost gibanja tako velika, da se vsaj ne­
koliko prepotimo. Enkrat na teden prepoti­
ti se, seveda, če je to posledica fizične ak­
tivnosti, je bolje od kateregakoli medika- 
menta. piše internist Hochrein.

Kakšne naj bodo telesne vaje v drugi po­
lovici življenja, da bi ohranili »Physical-Fit­
ness«, to je moč, hitrost, spretnost, gibčnost, 
vzdržljivost in primemo telesno težo? Ce 
nam je na tem, da bi ostal človek vzdrž­
ljiv, tedaj je jasno, da ne zadostuje jutra­
nja gimnastika, čeprav ji pripisujemo velik 
pomen. Posebej je treba skrbeti kakor za 
krepitev mišic tudi za gibljivost hrbtenice 
in sklepov, za srčnožilni sistem in za osred­
nje živčevje kot »krmilni mehanizem«. Po­
glavitno sredstvo za načrtno obdelovanje 
mišic in sklepov so namensko izbrane vaje 
za moč in vaje za ohranjevanje gibljivosti; 
poglavitno sredstvo za treniranje srca, ožilja 
in dihal so dolgo trajajoče ciklične vaje, na 
primer živahna hoja, lahkoten tek, plavanje 
in podobno; poglavitno sredstvo za spret­
nost, okretnost, ravnotežje in za finese ki- 
nestezije pa so športne igre, zlasti igre z 
žogo.

Jutranja gimnastika naj bi bila vsako­
mur, ki mu je mar telesna čilost, nekak prvi 
del telesne nege. Narava sama vabi človeka 
zjutraj, po dobro prespani noči k sponta­
nemu pretegovanju, preden vstane. Z va­
jami, ki jih dela leže na tleh, ohranja tiste 
mišice trupa, ki opravljajo funkcijo mišič­
nega steznika. Sistematična krepitev trebuš­
nih mišic preprečuje med drugim poveše- 
nje želodca, ledvic, črevesja in dingih no­
tranjih organov; teh težav skoraj ni pri ti­
stih, ki vsak dan telovadijo ležč na tleh. 
S serijo tako imenovanih razteznih vaj, ki 
jih delamo stoje, pa ohranjamo gibljivost 
v sklepih in hrbtenici. Z jutranjo gimna­
stiko, ki pomeni prvi del telesne nege (dru­
gi del opravimo v kopalnici), preprečujemo 
atrofijo mišic in sklepnega hrustanca.

Za ohranjevanje notranjih organov pri­
poročajo vsi izvedenci dovolj dolgo traja­
joče aerobne vaje, to je take, ki sproti ter­
jajo večje količine kisika (hoja, tek, kole­
sarjenje itd). »Za vsako srce je zelo korist­
no in celo nujno, da se utrudi vsak dan od 
hoje. Vsak človek bi moral vsak dan pre­
hoditi najmanj pet kilometrov, če si hoče 
ohraniti zdravo srce« (V. Parm). Približno 
ena ura hoje na dan pa je kajpada le sploš­
no priporočljiva za vzdrževanje tistih orga­
nov, od katerih je odvisna fizična kondicija. 
Ce pa se odločimo za optimalno obremeni­
tev organizma v letih staranja, je treba vsak 
primer reševati individualno, kajti že v če­
trtem deceniju so med posamezniki veliki 
razločki, delno kot posledica prirojenih di­
spozicij in delno kot posledica bolj ali manj 
afiziološkega načina življenja. Ce se starejši 
človek, ki se je več let gibalno zanemarjal, 
odloči za sistematično treniranje, je potre­
ben najprej temeljit zdravniški pregled, na­
to pa posvet, pri katerem naj sodeluje ra­
zen zdravnika in prizadetega klienta tudi 
športni gerontolog oziroma strokovnjak za 
športno aktivnost starejših in starih.

V programu redne vadbe odmerjamo 
prvo mesto hoji v naravi. Človek mora ho­
jo vzljubiti, zaupati mora, da mu bo v me­
secih in letih pomagala do izboljšanja srca, 
ožilja, dihal in v malem tudi gibalnega 
aparata kot celote. Ko se navadimo na vsak­
danji sprehod, začnemo po malem z dalj­
šimi koraki. Z gibalnimi variacijami v hoji 
(daljši korak, hitrejši korak, hoja po pr­
stih, hoja z odrivanjem, hoja navkreber) 
nadaljujemo tako dolgo, da lahko začnemo 
brez težav tudi poskakovati, hopsati in po 
malem teči. Živahna hoja naj pomeni pot 
do teka in drugih cikličnih vaj, ki delujejo 
aerobačno. Ne smemo pozabiti, da so za 
ožilje, posebno za ohranjevanje kapilar, naj­
boljše tiste vztrajnostne vaje, pri katerih 
pride do dovolj dolgo trajajočega in teme­
ljitega prekrvljenja vseh mišičnih skupin. 
Kdor aerobne vaje zanemarja, je sam kriv 
odmiranju kapilar; njegove mišice so v sta­
rosti le še delno prekrvljene, noge se mu 
zdijo težke in mrzli.

Metode treniranja pa bi bile nepopolne, 
če bi obsegale samo aktivnosti za notranje 
organe, za mišice in sklepe. Potrebno je 
skrbeti tudi za ohranjevanje spretnosti in 
okretnosti. V ta namen naj bi se tudi odra­
sel človek igral, ne glede na leta. Štiride­
setletni lahko ohranja svojo sposobnost hi­
trega reagiranja in znajdenja v hujših situ­
acijah z igranjem odbojke, za šestdesetlet­
nega je^še vedno primeren tenis, za starejše 
1» golf in balinanje. O igrah je znano, da 
niso pomembne samo kot vaje za gibalno 
preciznost, hitro reagiranje, ravnotežje in 
splošno kinestezijo, temveč prav tako kot 
razvedrilo. Kakor pomeni hoja v naravi 
najboljšo priložnost za ustvarjalno premiš­
ljevanje, tako pomeni igra priložnost za 
sprostitev.

Glede intenzivnosti vadenja za stare ljudi 
poznamo nekaj splošnih načel — najbolj 
pomembno je vsekakor načelo zmernosti.

zazdravitvene sposobnosti mnogo manjše. 
Znani so primeri, ko tekmujejo 60 let stari 
in starejši v hitri hoji in teku na dolge pro­
ge, vendar medimo, da to ne sodi v pod­
ročje pozitivne rekreacije, temveč akt rak- 
tivnost. Najstarejši udeleženec letošnjega 
teka na 100 km v Btelu (Švica) je bil 77- 
letni možakar, ki je potreboval za pot od 
starta do cilja 18 ur. Neki komentator je 
postavil vprašanje, če starec ni tekel 80 km 
preveč! Vemo, da je preveč prisanašanja 
napačno — prizanašanje ne daje moči, vir 
moči je dejavnost. Dejavnost pa mora biti 
letom primerna in ne sme izčrpavati adap­
tacijske energije. Ker za vadenje starih še 
nimamo znanstveno dognanih normativov, 
se moramo ravnati po občutku. Ce se med 
vadbo, po vadbi ali naslednjega dne slabo 
počutimo, če nas ne mika ponovno na goro, 
na smuči ali k tenisu, je v tem znamenje, 
da smo pretiravali.

Ugotavljamo, da je problematika vadenja 
in treniranja starih ljudi še precej nerazi­
skano področje. Fred nami je vrsta nere­
šenih vprašanj, ki čakajo na odgovor — naj 
navedemo nekatera: Kakšna mišična moč 
naj bi bila standardna za posamezna ob­
dobja Involucije? Kakšna gibljivost sklepov? 
Kako bi bilo mogoče zavirati degenerativne 
spremembe sklepnega hrustanca? V kakšni 
zvezi so okvare hrustaačastega tkiva s pre­
veliko telesno težo? Kako učinkujejo ciklič­
ne telesne vaje, na primer boja, tek, kole­
sarjenje itd. na ohranjevanje ožilja, posebej 
kapilar? Kako delujejo športne aktivnosti 
na boljšo prebavo, izločanje in detoksikacijo 
organizma?

To je le nekaj vprašanj s področja 
v drugi polovici življenja, na katera 
mamo znanstveno preciznih 
di v tem je v dubu zdravniškega 
nil nocere razlog več za zmernost.

Športne fiziologe in pedagoge čaka vrsta 
hvaležnih in družbeno zelo pomembnih ra­
ziskovalnih tem. Ko bomo dobili odgovore 
na mnoga, zdaj še odprta vprašanja, ko 
bomo še več vedeli o učinku telesnih vaj 
kot sredstvu, ki deluje zaviralno na proce­
se staranja, bomo nedvomno še bolj pre­
pričani v to, da bi moral človek tudi v dru­
gi polovici življenja najti potreben čas za 
jutranjo nego in utrjevanje, za bojo in za 
letom primerne športne aktivnosti.

DRAGO ULAGA
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JS&aU Po sledovih puntarske tradicije

Skrivnosti zapuščenega gradu
Prva visoka šola je bila bržkone na Fali

Za stare ljudi niso primerne take telesne 
vaje, pri katerih gre za maksimalno hitrost 
(na primer hiter tek na 60 m), za maksi­
malno mišično moč, za zadrževanje sape 
aU pa zahtevnejše skoke. Neprimerne so 
tudi take Mesne vaje, pri katerih so mo­
goči hudi padci in poškodbe — v starosti so

Falska pečina z železniškim predorom in 
cesto, ki je vklesana v živo skalo, je na za­
četku dravskega kanjona naravna zanimi­
vost zase. Sto metrov visoka pečina je 
trdno zapirala gornji svet ob Dravi in pod 
Pohorjem pred navali vseh oboroženih »ra­
dovednežev« že pred našim štetjem. Zdaj so 
si zgodovinarji bolj ali manj že na jasnem, 
da rimska cesta ni držala tik ob Dravi nav­
zgor, ampak da se je prav pri Fali zviju- 
gala čez klance in hribe pod Pohorjem proti 
Ribnici, Vuzenici in Radljam. Sicer pa so 
Rimljani tudi počez čez Pohorje in Koban- 
sko napeljali svoje poti. Tudi čez falsko 
pečino je menda držala njihova glavna ob­
dravska cesta.

Se zdaj stoji za falsko pečino, visoko 
nad Dravo, najbolje ohranjena graščina v 
Dravski dolini. Njena povest je burna in se 
začenja v časih križarskih pohodov in Spon- 
heimov, ki so bili koroški vojvode in grofje 
»dravske marke«. Prvotni falski grofje s svo­
jim nižjim plemstvom na Kumenu, Rdečem 
bregu, Selnici, Rušah in Lovrencu so kmalu 
izpregli kot vodilni fevdalci. Zšrnenjali so jih 
šentpavelski menihi iz Labudske doline, ki 
so se že v 11. stoletju vgnezdili na posest 
nekdanje hočke pražupnije in si jo pozneje 
v stoletnih bojih in spopadih naposled izbo­
jevali. Prevzeli so tudi falsko graščino, jo 
povečevali in prezidavah, dokler je ni 23. a- 
prila 1407 porušil in (požgal Oto Pergauer, 
celjski oskrbnik na graščini na Muti, sicer 
pa eden izmed potomcev bivšega falskega 
plemstva, ki so izgubili boj za posest s šent­
pavelskimi benediktinci. Njegova pristava še 
zdaj mogočno stoji nad Činžatom, na tisoč 
metrih nadmorske višine. Pergauer se je 
presneto maščeval benediktincem, saj jim ni 
porušil samo falske graščine, ampak jim je 
podrl vse cerkve, farovže in pristave na 
vsem falskem-dominiju, ki je segal od Rib­
nice do Kamnice in Limbuša. Celjani, ki so 
napad podpirali, pa se vendarle niso pola­
stili falskega gradu. Nadvojvoda Ernest že­
lezni in Herman celjski sta Pergauerja mo­
rala kaznovati. Kaznovala pa sta ga tako, 
da je moral izpustiti vse ujetnike s falskega 
dominija. Šentpavelskega opata Ulriha sta 
»uslišala« v pritožbi tako, da je moral Per­
gauerja izplačati z vrednostjo dvajsetih pod­
ložnih kmetij.

Mal’ položi dar domu 
na oltar...
Novo falsko graščino so pozidali na ti­

stem kraju, kjer je še zdaj. Utrdili so jo z 
obzidjem, da bi bili varni pred Turki. Med 
obrambne naprave pa je sodil tudi zname­
niti »turški zid« pod Smolnikom, ki so ga 
morali utrjevati podložni kmetje. Šentpavel­
ski opati so se pri trii obrambnih delih 
močno zadolžili in so morali graščino za 
nekaj časa dati v zakup graščakom z Vil- 
tuža. VideU Je, da so ga po letu 1488, ko 
so grad na novo pozidali in utrdili, Turki 
le precej poškodovali, ker ga je moral opat

Jakob Pachler v letih 1550 do 1558, tako pra­
vijo listine, na novo zidati in utrjevati.

V 16. stoletju so župniki na falskem do- 
miniju na veliko »zapravljali samostansko 
premoženje«. Tako vsaj so jim zapisali sla­
be ocene šentpavelski opati. Toda opat Vin­
cenc Lecturer, ki je imel največ opraviti z 
zapravljivimi uporniki, tudi sam ni bil dosti 
boljši, če celo ne slabši. Tako je namreč 
1. 1589 vso falsko graščino izločil iz samo­
stanske posesti in jo prenesel na svojega 
brata Nikolaja. Njegovemu nasledniku Hie­
ronimu Markstallerju se je le s težavo po­
srečilo dobiti ta »mali dar«, ki ga je opat 
Vincenc podaril svoji žlahti, nazaj v samo­
stanske roke.

Filozofija, teologija, 
ekonomske vede
Po uspešnem boju za pregon Lechnerjev 

s Fale so šentpavelski benediktinci dobili 
mnogo novih menihov iz južne Nemčije. 
Večina je pribežala zaradi reformacijskega 
gibanja in kmečkih uporov. Med njimi je 
bilo tudi mnogo doktorjev filozofije, teolo­
gije in drugih ved. Iz listin je moči dognati, 
da so visoko šolo za klerike ustanovili na 
Fali okrog leta 1620. Iz leta 1628 pa izvira 
statut šole, ki je uvajal izredno strog samo­
stanski in šolski red. Visoko šolo je vodil 
prefekt s sodelovanjem profesorjev. Pouče­
vali so poleg teoloških ved tudi filozofijo. 
Med profesorji tistega časa zasledimo ime­
na: Paul Meminger, superior in profesor 
(1630), Jakob Rausch je bil v tem času do­
cent, Engelbert S torch in še vrsta drugih. 
Da je imela falska »univerza« pomembno 
vlogo tudi v ekonomskih vedah, ir«*, že to, 
da je bil Johannes Prugger poleg upravi te-” 
lja. šole in dominija tudi nnH«wriir vseh 
vinogradov na štajerskem (1655).

Ruška gimnazija 
v okrilju falske 
univerze
Visoka šola na Fali je, pravijo podatki 

delovala celo stoletje in še čez. Zanimivo je 
vsekakor, da najdemo med župniki v fa­
rah falskega dominija v tem času pretežno 
same doktorje teoloških in flinmf«wh ved. 
Eden takih je bil, na primer, lovrenški žup­
nik Celestin Pinelli, magister teologije in 
filozofije (1660), ki so se mu lovrenški 
kmetje uprU in ga pregnali zaradi »razvrat 
nega življenja«. Tudi Paul <e bil
doktor filozofije in nekaj časa lovrenški 
župnik (1625). Med župniki najdemo tudi 
Tomaža 2ebreta (1675—1678), ki je bil pro­
fesor na falski visoki šoli. nato pa 
na ruški gimnaziji. Tudi leta 1711 Se naj­
demo na Fali profesorja teologije Ota ir.bv. 
pergerja, ob njem pa profesorja filozofije 
Anselma Nunharta. Videti je, da je falska

visoka šola za filozofijo in teologijo zbirala 
študente Iz vseh krajev Avstrije, južne Nem­
čije in celo Italije.

Doslej so že veliko pisali o najstarejši 
slovenski klasični gimnaziji, ki je imela svoj 
sedež v Rušah. Nekoliko manj pa je bilo 
pojasnjeno, kako je nastala, šele podatki o 
univerzi na Fali sedaj pojasnjujejo njen na­
stanek. V ruški gimnaziji se je šolalo 
plemstvo iz vse srednje Evrope. Toda pro­
fesorje za ruško gimnazijo je dajala prav vi­
soka šola v Fali, ki je prav tako zbirala 
študente in bodoče magistre, docente in pro­
fesorje za gimnazije iz mnogih srednjeev­
ropskih mest. Nastanek visoke šole na Fali 
v letu 1620 je torej precej desetletij pozneje 
porodil zamisel o ustanovitvi gimnazije za 
mlado plemstvo.

Kdor zdaj gre mimo graščine na Fali,' 
si kaj težko zamišlja, da je bila tukaj ena 
prvih visokih šol za teologijo in filozofijo, 
ki je imela tudi glavno besedo v štajerskem 
vinogradništvu in kmetijstvu. In vendar je 
bila Fala staro univerzitetno naselje.

Kmečki punt 
Ivana Verdnika
Visoka šola na Fali je imela precej štu­

dentov in drugega osebja. Kot glavni ku­
harji, ekonomi in kletarji se pojavljajo sami 
graščaki, kar pomeni, da je bila šola že po 
zasedbi pomožnih mest imenitna. Kot kletar­
ski mojstri, kuharji in ekonomi so bili celo 
grofje Windischgraetzi, Schrottenbachi 
in podobni. Razumljivo je, da je takšna vi­
soka! šola močno bremenila podložnike, 
so bili podložni kmetje na falskem dominiju 
čedalje bolj nezadovoljni z »učeno gospodo« 
Toda organizator upora je bil prav učenec 
falske visoke šole. Kot pravijo listine, se je 
pisal Ivan Verdnik. Ker je bil po pričeva­
nju teh listin celo »pisatelj in praktikant 
na mitnici v Rušah«, je vsekakor očitno, da 
je sodil med študente falske visoke šole.

O kmečkem puptu Ivana Verdnika ni bi­
lo doslej nič znanega. Listine šentpavelskega 
samostana pa pravijo, da je za »veliko noč 
leta 1644«, ae pravi v času, ko je falski do- 
minij pobiral prvi obrok letnih dajatev, or- 
Sanisiral kmečki upor. Kmetje so odpoveda- 
li dajatve in tlako. »Fo dolgem procesu je
jj? 22PniS*tor kaznovan’ kmetje pa obsojeni 
na tlako ln zapor,« pravi kronika šentpavel­
skega samostana. Kako so tedaj sodili in 
kaznovali upornike na falski graščini. Je tudi .
m°8oee dognati iz dokumentov. Falsko »kr- 
vavo aodUče«, ki so ga sestavljali prav pro- 
fTfSffl. “V » W1 pravi inkrizi-

PO“ne‘l®’ ko 80 so- 
so kaznovali zaradi 

uporništva tadt mladega, m let starega Janča 
MslsžKn im Bezene pri Sušah. »Na lep in
Fu listina — so ga zasli­
šali BO Zločinih«. NatO SO ga uMunin v nn.
pravo za mučenje, kjer mu je glavni sod­
nik prebral obsodilo: »V mo« deželnega sod­

nega reda na štajerskem in po pisanih 
splošnih zakonih je s sklepom prisednikov 
.falskih profesorjev’ — op. prev.) bilo soglas­
no spoznano, da se pred sodiščem stoječi 
Maležič, moška oseba Janč, danes izroči 
rablju v njegove roke in okovje .. .«

Mladega Janča so potem odpeljali na mo­
rišče, ki je bilo posebej urejeno pri Lobnici 
v Rušah, še dolgo časa so tistemu kraju 
in hiši, ki je stala blizu morišča, pravili 
domačini »pri gavgenvirtu«. Janča so na mo­
rišču posadili na grmado, še poprej pa so 
ga obesili tako, da so vpregli kobilo in kra­
vo, ki sta nategnili vrv in ga zadavili. Krava 
je menda po tem dejanju pobegnila s kosom 
vrvi vred, zakaj listina pravi, da so nato 
kobilo »un noch befundtner Kuhe« zažgali 
na grmadi skupaj z obešencem.

Po sledovih takih listin smemo sklepati, 
da falski univerzitetni profesorji niso znali 
samo učiti, ampak so znali tudi zares »krva. 
vo soditi«.

Kaj je zdaj s falsko 
univerzo ?
Falska graščina je po j ožefinskih refor­

mah prišla v roke posvetnih fevdalcev, ki 
so si jo med seboj preprodajali. Dobro 
ohranjena je ostala vse do novejših dni s 
svojimi sobanami in nekdanjimi predavalni­
cami. Toda po vojni se ni nihče kdove kako 
menil za staro, mogočno zgradbo nad Dravo. 
Kljub temu, da stoji tik nad mariborskim 
dravskim jezerom, vsega kakih 15 km od 
Maribora, je ni nihče upošteval kot'primerne 
turistične postojanke. Nemara pa bi celo 
postala spet šola, saj je Maribor potreboval 
mnogo novih višješolskih poslopij. Toda nič 
takega se ni zgodilo.

Zdaj je falska graščina ekonomija ruške 
zadruge. V hlevih je čreda krav, v grajske 
sobane pa so naselili nekaj družin. Nekaj 
let poprej pa je bil tukaj tudi dom za 
ostarele ljudi. V Rušah in Lovrencu kdaj 
pa kdaj opozorijo na to staro zgradbo, ven­
dar nihče nič ne ukrene. Da bi se kdo spom­
nil, da je bila falska graščina med prvimi 
univerzami na Slovenskem, pa doslej še nis­
mo niti slišali niti brali. Ce ima Maribor 
kaj visokošolske tradicije, potem jo ima sa­
mo na Fali. Pa je videti, da na to tradi­
cijo ne da mnogo, ali pa se je niti ne za­
veda. Najbrž pa je sploh ne pozna. In v 
tem dejstvu je zrasla namera, da s tem 
prispevkom opozorimo na pomen nekdanje 
falske graščine in njeno vlogo v občem raz­
voju kulture na Slovenskem, ki jo je imela 
več kot eno stoletje Skupaj z ruško gimna­
zijo kot svojo podružnico. Bo torej Maribor 
pustu, da se čez leta falska graščina, danes, 
še kolikor toliko obvarovana, sesede v te-' 
meljih in izgine kot edini zelo pomemben 
kulturni spomenik na štajerskem in v Slo­
veniji?

DRAGO VRESNIK
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PTICE
Odlomek iz romana

Tarjei Vessas je norveški pisatelj, ki ga je Prešernova družba 
v Ljubljani v svoji knjižni zbirki »Ljudska krgiga« pravkar predstavila 
Slovencem. Utrdil si je sloves odličnega pisatelja in ga čedalje bolj 
prevajajo v angleščino, francoščino, nemščino in italijanščino. Vessas 
je doma na južnem Norveškem (rojen je bil 20. avgusta 1897), zadnja' 
leta pa živi iz večine na kmetih v pokrajini Telemark. Iz prevedenega 
romana »Ptice« (prevajalec Jože Dolenc), ki je izšel skupaj z ro­
manom »Nočna straža«, objavljamo naslednji odlomek. »

Ko so b:!a vesla svetla in gladka, se je 
ulegel. Zdaj je bilo vse jasno. Le še nekaj 
je bilo treba storiti. A ne šele jutri, je po­
mislil. Zakaj ne? To vprašanje se mu je za­
davilo nestrpno in neizprosno. Ne. to je ne- 
lavadno. je rekel sam pri sebi. In to je oil 
zadosten vzrok.

Ležal je na svojem ležišču in gledal skozi 
okno v izbi v svetlo noč.

Hege in Jorgena ni videl, ko je zvečer 
prišel v hišo; slišal je samo nerazločne gla- 
-Jve s podstrešja. Gotovo sta se pogovar-
ala o srečnih stvareh__ gotovo pa tudi o

- vareh. ki so se tikale njega. In te gotovo 
tiso bile prijetne; saj sta morala čutiti, da 
ma je bil napoti.

A vesla so narejena. Kmalu bom vedel, 
-tako naj se dalje razpleta.

Težke misli, ki so se mu vsiljevale, je od- 
rinil. Celote ni hotel premisliti. Saj ni nič 
-iabše kakor sredi nevihte, je rekel sam pri 
-ebi.

Slišal ju je. kako sta zgoraj ves čas mr- 
r.rala in se pogovarjala. Včasih je slišal de­
bel smeh. ki se je kakor krogle valil po 
tleh. nato se pa nenadoma ustavil. Tako to­
re; se je lahko smejala Hege. če je bila do­
bre volje. Ali je on vedel to?

Potem sta se pa gotovo pogovarjala spet 
> njem. Kajti zdaj se nista več smejala.

Na ležišču se je usedel. »Poslušaj,« je re­
te! nenadoma glasno. Zunaj se je vzdignil 
veter. Nenaden jesenski veter.

Mrmralo je in vzdihovalo, če se je veter 
...rral v staro, propadlo hišo. Prisluško- 

zateglemu šumenju v drevesih, kipe- 
n;u • renjenth valov doli na obrežju. Sijaj­
no! P al je zaspan in nemiren.

J . -o tudi še vihar razsajal. Potem se 
ne m •: i ničesar lotiti. Vreme mora biti
m m odpravim na jezero. Zdaj lah-

.M:rno vr te, nobenega vetra — to so bili 
edini pogoji. .-A jih je Mattis postavil. Voda 
mora biti gladka ko zrcalo, če hoče opraviti 
preskušnjo. sicer zaobljuba ne velja. Ce se 
bo pozneje vzdignil veter, se bo pač videlo. 
To je bilo zanj jasno.

2e več dni je pihal veter.
Vesla so biki narejena in čoln je ležal pri­

pravljen.
Mattisu je vsako jutro močno utripalo 

srce. ko je vstal iz postelje. Ali je bilo je­
ze udko ko zrcalo? A vsako jutro je pi­

er. Oddahnil se je, brž ko je to videl, 
s en dan, je mislil. In nihče ne ve tega. 
ni to nenavadno. Pravzaprav je bilo z 

eni tako. je čez nekaj časa priznal.
Mattis je postava! okrog. Jorgen ga ni več 

prašal. ali bo odveslal na jezero, tudi po­
rn cal ga ni več. naj gre z njim v gozd.

Mušnice so še zmerom rasle. Mattisa ni- 
o več prestrašile. Nič niso mogle spre­

meniti.
In nihče ni nič vedel. Hege in Jorgen sta 

idela samo dvoje novih, grobo obdelanih 
vesel; sploh nič nista vedela. Mislila sta pac­
amo. da jih ne znam lepo in tenko zoblar:. 

Ai sem zdaj zares pameten?
Vsekakor bi ne bilo prezgodaj, je mislil. 
Se eno jutro. Poskušal se je pripraviti na 

to. če bi nekega dne slišal Hege. ko bo re­
kla Jorgenu v kuhinji: Danes je jezero sve­
tlo ko zrcalo.

Ali gotovo ne bo trznil, če bo ta trenutek 
resnično prišel?

Izmislil si je nekaj drugega, kar bi ute­
gnila reč:: N:t: najmanjša sapica ne pih­
lja... tako tiho je vse, da bi človek lahko 
mislil, da se nekaj hudega pripravlja.

Hege ni rekla prav nič od vsega tega. Z 
Jorgenom je pač govorila o pomembnejših 
stvareh. Vreme ji je bilo kaj malo mar. Jor- 
gen je hodi! v gozd ob vsakem vremenu.

Lahko pa je bilo jezero kar se da mirno 
in gladko, ne da bi Hege rekla besedico o 
tem, je mislil na ležišču in čutil svinčeno 
težo v telesu, ko je vstal. Moral je iti ven. 
da pogeda.

Oh ... Spet je pihalo. Voda se je bleščala 
Pod jasnim nebom. Tokrat je občutil kot 
nekaj nenavadnega, da mu je voda toliko 
pomenila, še en dan!

Medtem ko je jedel, je čutil, da ga je 
Hege ogledovala. Tedaj mu je bilo dosti in 
je šel ven. Ali se mi kaj vidi? Vzel je orod­
je, se vrnil k vratom in rekel, da gre ven 
in uredi čoln

»Da. le naredi takq.« je odgovorila Hege 
zadovoljna. »Vsaj vem', kje si.«

»Saj lahko sediš pri oknu in paziš na­
me.« je rekel Mattis dostojno.

»Zakaj?«
»Ali mar ne paziš name?«
Se! je k obrežju in skobljal in krpal čoln. 

V dnu je odkril mesto, ki je bilo pod posa­
meznim-. deskami popolnoma strohnelo.

; PREDNO
VKLJUČITE
TELEVIZOR

PREBERITE 
TV REVUO

slop

Tam bi ga lahko z nogo predrl, če bi trdo 
stopil. Čutil je, kako mu je telo postalo
težko.

Ploščati kamni so zato, da se sedi na 
njih. je mrmral med delom. To je bilo do­
bro rečeno, a dekle ni razumela. To mi je 
zdaj vseeno.

Usedel se je zraven čolna in obrnil obraz 
proti vetru, ki je pihal čez vodo.

Želel' si je, da bi veter zmerom pihal.
Bilo je mnogo preveč vsega, kar mu je 

rojilo po glavi:
Kamni nad očmi. je rekel tjavdan. Ana 

in Inger in vse skupaj, je rekel. Vsako 
drevo, na katerem so sedele ptice, je rekel. 
Vsaka steza, po kateri je šla Hege, moja
sestra.

A postalo mu je prenevarno; ni si upal, 
da bi imenoval še druge reči.

Čoln je dišal po katranu. Na preperelih 
mestih po soncu. Mattis je videl, kako je 
veter dvigal in pogrezal čoln. Valovi so mu 
pljuskali do nog. Kmalu bo gotovo spet mir­
no. Veter tudi ne more kar naprej pihati. 
Tudi brezvetrje ne more zmerom ostati. Jaz 
in kljunač, je mislil topo.

Ko ni imel s čolnom nič več dela, se je 
vrnil.

»Ali je čoln zdaj popravljen?« je rekla 
Hege. Ona in Jorgen sta priganjala.

»Da, vse je narejeno. Jutri spet začnem 
kakor prej.«

Sestre ni pogledal.
»že jutri.« je rekla Hege in s tem trdno 

določila dan. »To je prav, Mattis.«
Na obrežju je premišljal o tem, kaj bo 

rekel. Slo je natanko tako, kot je hotel 
imeti. »Ce le veter ne piha premočno.a je 
priznal. »Čoln je docela sprhnel, tako da ne 
upam veslati na jezero. Dno bi se takoj 
udrlo, če bi le malo močneje stopil nanj.«

Ni bilo tako lahko vse to v vsakdanjem 
tonu povedati; a mu je nekako uspelo.

»Potemtakem je to tudi pri mirnem vre­
menu slabo, kajne? Ne verjamem, da bi se 
smel s čolnom odpeljati ven na jezero.«,-

»Jaz že sam čoln bolje poznam ...« %e‘ je ' 
zarežal nanjo.

»Ali si gotov? Res ne bi rada, da bi se 
s čolnom potopil.«

Mattis je bil v notranjosti docela vzne­
mirjen, ko je tako namignil na svoj načrt.
A mu je uspelo; rekel je. kar je hotel reči, 
kar je imel za pametno, da pove. Ali ni to - 
čudno, da postane človek pameten šele. ko 
je že prepozna?

»Ob lepem vremenu vsekakor lahko osta­
nem ves dan na jezeru.« je rekel »Lahko si 
mirna. Hege. Vem, kaj morem in česa ne 
morem.«

»Ce si le gotov.« je odgovorila Hege in 
šla iz sobe. A se je takoj vrnila in rekla:

»Vsaj mislim, naj Jorgen odloči, če je 
čoln še dober. Jorgen se spozna na to. Ce 
ba videl, da čoln ni uporaben, se ne boš 
več smel peljati z njim na jezero.«

»Jorgen!« je vzkipel Mattis.
Ravno zdaj, v tej stvari, ne bi smela 

omeniti Jorgenovega imena.
»Bom že opravil brez Jorgena!« je razdra­

žen ^klical Mattis. »Z vsem skupaj! Ce mi 
prideš z Jorgenom, bom naredil nekaj straš­
nega.«

Hege se je zbala.
»Ampak Mattis ...«
»Samo po Jorgena ne hodi! Ce pride, ute­

gne nekaj doživeti!«
»Bodi vendar tiho!« je rekla Hege. »In 

Jorgenu ni prav nič treba, da bi kaj doživel 
od tebe. Jorgen je. kot se spodobi, nič hu­
dega ti še ni storil.«

Mattis še je trudil, da bi se obvladal:
»Vreme naj odloči!« je rekel divje.
»Vreme?«

»Da, ali ne slišiš? Veter in vreme. Ali 
morda meniš, da si jaz sploh nič nisem 
mislil?«

Besedo/ ki je poprej najbolj zaradi Mat­
tisa niso smeli uporabljati — je zdaj Mattis 
sam uporabljal, kot bi pribijal žebelj v
steno.

»Gotovo si si nekaj mislil,« je rekla. »Mi 
vsi moramo na marsikaj misliti, ker se je 
toliko zgodilo.«

Ona je mislila samo na eno, na to, o če­
mer je zmerom govorila. Mattis je stal ža­
losten pred njo Ona ni bila več ista. bila je 
del Jorgena.

»Kako si se mogla tako spremeniti?«
»Kako neki?«

»Kako... kakršna si zdaj! Kaj je s 
tabo?«

»Kaj je z mano? To veš sam. O tem sva 
že govorila. Imela sem srečo. In to sem ti 
pripovedovala. Mattis. Ali se ne spominjaš?«

Ko je to rekla, je Jorgen ravno stal zra­
ven nje; a to je kljub temu omililo njegovo 
razburjenje.

»Pojdi vendar gor k Jorgenu.« je rekel
mimo.

Hege se ni čudila. ,

I <
»To sem tudi hotela,« Je rekla šla. 

Mattis je obsedel. Slišal Je, kako zunaj 
piha veter. Mrnčilo se je. Zgoraj v podstreš- 
nici sta mrmrala in se pogovarjala Hege in 
Jbrgetv mrmrala in se pogovarjala.

Zdaj je vse pripravljeno, si je mislil. To 
s čolnom sefti imenitno napravil: povedal 
sem ji. tako. kot je treba. Zdaj naj piha ve­
ter ali naj bo mirno vreme, sam ne morem 
nič več spremeniti.

Pri Hegi je trdo naletel in Je ta dan veli­
ko mislil. Počutil se je na smrt trudnega in 
je prej kot navadno zleeel v posteljo.

Na podstrešju se ni več govorilo. Zunaj 
je pihat veter In je na sto načinov kazal, da 
bo tudi jutri pihal.

A veter se je polegel.
Mattis se je zbudil sredi noči in je vedel, 

da se je veter umiril, še preden je bil prav 
zbujen. Veter je ponehal. Nobenega vršenja 
več v drevesih, nobenega šumenja.

' Ne ponoči? To je bila prva misel.
Zgodaj zjutraj bo morda spet pihalo. Ve­

ter se večkrat poleže v noči.
Mesečina je mezela skozi okno. Nov, ve­

lik mesec je vzhajal, prvi od one noči. ko 
je bil zunaj na jezeru.

Kaj je pomagalo, če se je spominjal, da 
se veter ponoči navadno umiri? NK. Veter 
se je drugače umiril kakor poprej. Kako je 
pa mogel to vedeti, če je ležal v postelji in 
spal? Nobenega glasu ni bilo slišati v hiši.

Ali Je Hege spala v svoji sobi? S tem ni­
mam nič opraviti! Imam dovolj opravka s 
tem, da je veter ponehal.

Ni več vzdržal, da bi še dalje tako ležal. 
Moral je vstati in iti ven. Potihoma se' je 
oblekel v, tihi hiši. Sel je ven. ,

Mesečina'je metala gladke svetle proge 
čez vodo. Nad jezerom ni pihljala najmanj­
ša sapa. Jezero je bilo videti mnogo večje 
kot kdaj prej. Mattis je kakor okamenel str­
mel nanj.

Tildi good je videl, travnike, potok z list­
jem na obeh straneh. Pil bi rad. Iz potoka 
"bi rad pil.

šel je dol k potoku. Potok je bil ozek, a 
je kljub temu imel majhen tolmun.

Mattis se ni hotel skloniti nadenj, ni ho­
tel videti svojega obraza v potoku. Zdel se 
mu je tako tog in čuden, in to bi videl samo 
v mesečini.

Ko je pogledal na gladko jezero. Je zasli­
šal. kako je vprašalo v njem: Kako hočeš, 
da naj se Izpolni? Saj niti ni gotovo, če se 
mu bo to v čolnu posrečilo. Nihče ne more 
vedeti. A s tam se zdaj ni hotel ubadati. Re­
kel je glasno, z jasnim'glasom in z navzgor 
obrnjenim obrazom, kot da govori svetlemu 
mesecu:

»S tem nimam dalje nič več opraviti, to je 
stvar drugih. Tako sem sklenil!«

Potem je šel po mahu do prostora pred 
hišo in k travniku in k vsemu, kar ga je 

, *WWWlHo,Via preteklost in kar je bilo ne­
navadno zdaj kakor prej. Vse moje življe­
nje, je nenadoma pomislil. Odganjal je mi­
sli od sebe. NI hotel privoliti v to!

Sedel je na travnatem gričku. Takih grič­
kov je bilo polno. Vsi so bili videti prijazni 
in so ga vabili, naj nekaj časa ostane. V me­
sečini se je zdel sam sebi kakor mrtev zra­
ven svoje lastne sence, iztkan v senci in me­
secu.

Odtrgal se je, šel čez jaso in v hišo. Zle­
zel je v posteljo. Do spanja ni prišlo.

Dno, je mislil. V vsem, kar se je v njem 
zganilo, je prišel do dna. A tu je bilo mar­
sikaj: pesek, blato, kamen, apno, prepadi, o 
katerih se nikomur niti sanjalo ni.

In potem je to drugo, je mislil in se za­
predel v sanje, dokler je imel pogum za to. 
Sanje dvignejo človeka iz vseh globin.

Ali je to tam, kamor moram jaz?, je 
vprašal in se tega trdno oklenil.

Da. to je to, je rekel.
Spati ni mogel. Veter se je polegel.
Mattis je proti jutru najbrž nekoliko za­

dremal. Ni bil opazil, da je šla Hege mimo 
njega v kuhinjo. Tudi ni opazil, da Je Jor­
gen šel mimo njega. Oba sta bila v kuhinji, 
ko se je zbudil. Slišal je ropot posode za 
kavo. in potem je prišlo nekaj, kar je Mat­
tisa čisto zbudilo:

»Tako tiho je danes ...«
Hege je to rekla Jorgenu brez posebne 

važnosti, pač tako mimogrede, medtem ko 
je Jorgenu pripravljata brano za s sabo in 
mu nalivata kavo.

»Da, tiho je,« je odgovoril Jorgen ne- 
brižno.

»Danes se utegne odpeljati na jezero,« je 
rekla Hege.

Mattis ni slišal, ali je Jorgen kaj odgo­
voril na to. čutil je hladen srh, ki ga je 
spreletel po hrbtu. Misli so ga napadale od 
vseh strani. S težavo mu je uspelo, da ilh 
je potlačil in Umiril.

Zdaj lahko ostanete, kjer ste, je rekel 
mislim in se začel oblačiti. Zdaj je šlo samo 
za uresničitev načrta.

Gledal je skozi okno na jezero, ki je le­
žalo doli gladko ko zrcalo, kakor ponoči. 
Edino, kar se je zganilo, je bita redka me­
gla. Bilo je lepo jesensko Jutro. Sonca ni 
bilo videti; a kmalu se je vzdignilo in se­
žgalo valujočo tančico.

Mattis se je Se boril s svojimi mislimi, 
ko je stopil v kuhinjo; videlo se mu Je. Hege 
je bila sama. Jdrgen je bil že na poti v gozd. 
Mattis je bil vesel saradi tega.

»Kaj je?« ga je Hege takoj vprašata. Opa­
zita je, da danes ni bilo navadno jutro.

Mattis je zmajal z glavo. To je bil njegov 
odgovor.

»Tak jeti že,« je ukazala; sestrsko in on 
jo je deloma ubogal:

»Saj se bom še uničil s temi mtaiimi .
»Ali Je to vse?«
Prestrašil se Je.

»Zdaj raj« Jej.« Je rekla.
Poskusi! Je nekoliko Jesti. Hege je bita z 

'dgovorom zadovoljne in ni več vpraševala 
,'tattis jo je spremljal z očmi.

•* odpeljem na jezero,« je izjavil. 
»Da. le odpelji se. Tako bo najbolj prav.« 
Ali je čakata na to? Potem se Je pa rnotn- 

•il. kako trMen je bil čoln.
»• ■ • rekel ai aadnJK. de je čoln stab. AH 

’ tako?« i i
»Ne, ni tako slab.«
»Poglej najprej, in če je slab. potem...« 
»Ne, če , je »maj mimo. pravim. Samo če 

Jter piha, pravim.«
»Da, a le poglej,« 'je rekle in Je apet tone- 

a polne roke deta. »Danes ti ne bom dale nič- 
sabo, lahko pridaš domov, če boš tačm.« 

»Da,« je rekel Madtta.
Zd^Je bil pripravam. Zdaj m je mora) 

dpravtti na pot. Stal Je v sobi. Hege je na 
balad vprašata:

»Ali je še kaj?«
»Ne,« je rekel.
Bil je čas sanj. da gre. Zdaj bi imel še 

zalo veliko povedati, a mu ni mpelo. BUo Je

trdo, ko se je moral umakniti z zaprtimi 
usti.

Ko je šel po griču dol, se je sonce vzpe­
njalo čez gorske grebene. V njegovih žarkih 
je bila hladna jesenska gorkota, ki je napra­
vita pokrajino prozorno, in mu je bilo lahko 
iti med svetlikajočim se listjem. Valič temu 
to ni bilo lahko.

Mattis je videl, kakšen dan se Je naredil. 
Rekel je (kno in trmasto, ker je čutil, da 
bo ta breg težko zmogel.

»Danes bo lepo na jezeru.«
Nekaj korakov dalje spodaj je rekel: 
»Mnogo ljudi utegne danes priti.«
Se bolj spodaj:
»To je dobro.«
Tako, je prenesel običajno pot, ki’ jo je 

imel rad. Vonj po katranu' mu je zavel 
nasproti, zbujen od jutranjega sonca.' Nova 
težka vesta sb stala naslonjena na jelše in se 
bledo svetita. Mattis-jih je položil v čoln:

Se nekaj? Kaj? Nič!
i Zdaj je moralo iti to hitro. Hitro proč s 

čolnom. Odrinil ga je na jezero. Potem je 
Pa pogledal okrog sebe in je divje potegnil 
čoln nazaj. Tekel Je čez k'amne na bregu 
proti brezovemu gozdičku, ki je razmejeval 
obrežje. Mattis je tekel proti svetlo sivi jelši 
bi zasadil sobe v njeno skorjo, da mu je od 
grenkega soka nebo v ustih skupaj vleklo. 
Tega ni smel nihče videti, in zgodilo se je 
vse v trenutku. En sam divji trenutek je ob­
stal. Potem s* je odtrgal od nečesa, kar ga 
je držalo in je tekel nazaj k čolnu — med­
tem pa so znamenja njegovih zob v deblu 
jelše začeta krvaveti. /

Kaj še?
Nič več.

..Zdrsel je od kopnega. Ker je sam veslal, 
je imel ves čas pred očmi, kar je zapuščal.

Nikogar ni bilo na jezeru. En sam mo­
torni čoln je ragljaje vozil v daljavi ta je po­
stajal čedalje manjši. Mattis je hotel biti 
sam. Brez težav ni šlo, ko je odrinil od 
brega. Veslal je in vesli se nista postavili 
povprek. Vozil Je naravnost kakor zmerom , 
prej. Nobenega cilja ni imel pred očmi in 
kljub temu je gnal čoln naravnost naprej, 
po stari navadi. Konica čolna je kazala- na 
samotni zahodni breg, proti kateremu je bil 
Mattis obrnjen s hrbtom, dm bolj daleč na 
jezero je veslal, tem širši Je postajal obrež- 
ni pas, ki ga je mogel pregledati z veslaške 
klopi. Vse, kar je videl, se mu je zdelo 
lepo. Včasih je pomislil: nočem gledati tja. 
Misliti je pa je moral. Nekdo je pač takšen 
in drugi drugačen. Ni se splačalo misliti o 
tem. Tudi upal si ni. Ni se smel zbegati; 
bita je meja, ki se je jp moral držati, če je 
hotel izvesti svoj načrt. Ne odločam jaz. Jaz 
sem se izročil.

Nova debela vesla so ob vsakem vesaju 
kazala proti kopnemu. Ob mirnem vremenu 
bi se na njih kar dobro obdržal na vodi, če 
naj bi se čoln potopil. Zdelo se mu je prav, 
da ni znal plavati. Ce bi znal, bi bita pre- 
skušnja, pred katero je bil, nemogoča. Sve­
tlo, prozorno ozračje in vrhovi listavcev, ki 
so že rdeli, so ga vabili. A je odrinil vse od 
sebe, kar ga je zmerom privabljalo. Zdaj je 
bil že daleč zunaj na jezeru. Kje naj se zgo­
di? Ce bi ga opazili s kakšne kmetije, bi še 
utegnil kdo priti in se vmešati. Moral se je 
peljati tako daleč, da ga ne bi mogli videti 
ne s kmetij ne z obrežja. Veslati moram tja. 
kjer je jezero globoko in temno. Sam, či­
sto sam moram to odločiti. Peljati se mo­
ram še dalje. Počasi je veslal prav tja, kjer 
je bilo jezero najgloblje ta najtemnejše. Tu 
še nikoli nisem bil, si je domišljal. Nosilo 
ga je daleč ven, kakor nekaj, kar ne spada 
nikamor več.

Nenadoma je dvignil vesta. Pot mu Je ka 
pal od četa. Kje je to? Tu! Tu je bilo tisto 
mesto. Tu je bil skrit, daleč proč od obrež­
ja. Zakaj bi dejanje še 'odlašal? Ravno tu 
mora to biti! Ne misliti.

Vesla Je potegnil v čoln, mokra so se 
svetita v soncu. Čoln je drsel še malo naprej 
in se nato ustavil.

»Zdaj je to tako daleč, Hege,« je govoril 
čez vodo. Hotel je izgovoriti besede glasno 
in jasno, a ni bilo nič iz tega. Vendar mu 
je uspelo, da je brez obotavljanja izpeljal 
svoj načrt. Posamezne deske je odtrgal ta 
jih del na stran. Tu je bilo trohnelo mesto. 
Njegova noga je čutite desko, s težo je sto­
pil na trhleni les, da se mu je udrl. Nogo je 
vlekel k sebi. kot da je opečena. Voda je 
vdrla v čoln. Zgrabil je okorna vesta in 
drgetajoč sedel na dnu čolna. Kje pa sem? 
Kdo je to, ki to deta. kar jaz delam? To 
nisem jaz. Zdaj n^j se pokaže, kaj je prav.

Čoln se je hitro polnil. Trhlen in pota 
vode, kakor je bil, se Je potapljal pod Mat- 
tisorn. Preden je Mattis vedel, kaj se je do­
gajalo, je visel na veslih.

Voda ni bila mrzla. V sebi je toneta še to­
ploto poletja. A črna globina ga je vlekla za 
noge, in Mattis se je prestrašil. Samo glava 
mu je še molela iz vode. Začel je brcati z 
nogami in se z rokami poganjati naprej v 
smegi, kjer je hotel poskusiti pri« na kop­
no. To je smel delati, to je spadalo k nje­
govemu načrtu.

Premteal se je kot pobesnel. Nastalo je 
čudno čofotanje, a Je prišel čisto malo na­
prej, Jezero je bilo ko zrcalo. Nebo in zem­
lja sta stala v njem na gtavi.

Mattis se je čisto počasi premikal naprej. 
Pogled mu je bil uprt na neko točko na za­
hodnem bregu, lei je bil najbltaji.

Sapica Je zapihala čem jeaaco, kot bi ne­
kdo pihal čezenj. Tu in tam je padla senca 
na vodno gladino. Mattis ni nič opazil, po­
ganjal se je naprej in težko sopel. Počasi se 
Je premikal v isti smeri naprej. Za (Njego­
vim hrbtom se je nad obzorjem dvfenlla 
oblačna stena. On je ni videl.

Zdaj sploh ničesar ni videl. Imel je do­
volj opraviti s tem, da pride nekoliko na 
proj ta ne izgubi vesel. Izginil mu je obču­
tek, da ima telo. Hkrati je pa občutil na ču­
den način, da Je težak ko svinec. Razdalja, 
ki Jo Je imel za sabo, ni bita nič v primeri 
■ ono, U j« bita še pred njim. Zdaj je-bil 
toy«Sy t*k° d*leC 0,1 k°P(M«* kot prej.

»Hegel« je zaklical nenadoma. Videl je, 
da prihaja veter. Rahle sapice so se hitro 
■P^raHte v prave sunke vetra. Prestrašen 
je videl temno modro progo deleč amad na 
vpdl. Hitro ae je bUiala. Zahrbtno ta neprl- 
jaano je Prižel veter od oblačne stene za 
njim — kmalu bo postalo jezero nemirno.

-Ze eo ee kodrali valovi. Kmaiti se bodo 
zaganjali čoosoj. Potem bo roela u
»ubil.

Mžatt
hitro iz-

mmm
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SIMON TIHEC: ZIMA V SARAJEVU

ttis!« je zakričal v svoji popolni ne­
mo«. Krik m Je slišal kakor tuj-ptičji krik 
nad pustim, eamotnim Jmorom. r««« velik 
aU majhen M mogel Uti ptK. se ni slišalo.

Nova edinstvena zbirka izbranih del

KLASIKOV in
SODOBNIKOV MARKSIZMA
v novi priredbi Centra za marksološki študij pri Visoki šoli za sociologijo 
politične vede in novinarstvo v Ljubljani v lepi moderni opremi, enotni za 
celo bogato zbirko izide pri

CANKARJEVI ZALOŽBI 
V LJUBLJANI '
Na programu in v pripravi so izbrana dela: K. Marža in 'F. Engelsa, G. V. 
Plehanova, A. Gramscija, J. Broza-Tita, E. Kardelja, V. I. Lenina, P. Togliat- 
tia ter drugih revolucionarjev in teoretikov.

Vsako leto bo izšlo nekaj knjig.

Pomembna zbirka ne le za družboslovce, politične delavce in študente, zgo­
dovinarje in kulturne delavce, temveč za vsakogar, ki ga zanimajo družbena 
dogajanja! n

Razpisujemo subskripcijo
za leto 1969 ali za celotno zbirko (več let)

K. Marx-F. Engels, Izbrana dela (v petih knjigah)
III. in IV. knjiga sta že v prodaji. 1 
I., II. in V. knjiga izidejo v letu 1969.
Cena posamezni knjigi pri prednaročilu 35 Ndin ali cca 20 % nižje kot v 
drobni prodaji (45 Ndin). J

* G. V. Plehanov, Izbrana filozofska dela (ena knjiga)
cena knjigi po prednaročilu 40 Ndin, v prodaji na drobno 50 Ndin.

SAMO S PREDNAROČILOM SI ZAGOTOVITE 
20 % NIŽJE CENE
— ZANESLJIVO DOBAVO KNJIG, KER BOMO

NAKLADO DOLOČALI PO ŠTEVILU NAROČNIKOV
V prodaji na drobno bo le malo izvodov in po znatno višji ceni!

ODREŽITE

Naročilnica

Priimek in ime naročnika: 

Točen naslov bivališča:

CANKARJEVI ZALOŽBI 
LJUBLJANA, Kopitarjeva 2

Kje »te zaposleni:

Poklic:
(po'objavljeni prednaročniški ceni): obkrožite

Naročam:
K- Mar* — F. Engels, knjige I, II, III, iv, V.

«• V. FKfUUftOT 1.

Način plačila! 5 obrokov po 43 Ndin * vnaprej ,v celoti 215 Ndin*
♦požljKe po povzetju in pri računajte poštnino (obkrožite po želji) 
Knjige pošljite: , na dom ** v delovno organizacijo
datum: podpis naročnika

.........

.1
•f-

OPtkZOlHLO CANKARJEVE ZALOŽBE
— v kratkem izide prospekt s vsemi edicijami družboslovja
— v program« UM so pomembne novosti 
Vssm NAROČNIKOM bomo postali prospekte!

411 STUDIJSKE KNJIŽNICE, ZNANSTVENE PEDAGO-
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, DRAMA SNG
Sobota, 7. decembra, ob 19.30: Ivan 

Cankar: HLAPCI. Gostovanje na Vrhniki. 
Predstava v Domu Ivana Cankarja, v po­
častitev 50-letnice pisateljeve smrti.

Nedelja, 8. decembra, ob 15. uri: Joče 
Javoršek: MANEVRI (komedija). Abonma 
Nedeljski popoldanski in izven. Vstopnice 
so tudi v prodaji.

Nedelja, 8. decembra, ob 19. uri: Jože 
Javoršek: MANEVRI (komedija). Abonma 
Prve reprize in izven. Vstopnice so tudi 
v prodaji.

Ponedeljek, 9. decembra, ob 20. uri: 
Shakespeare: HAMLET (Hamlet — Tone 
Slodnjak). Abonma Dijaški 11 večerni in 
izven. Nekaj vstopnic je tudi v prodaji.

Torek, 10. decembra, ob 1530: Jože 
Javoršek: MANEVRI (komedija). Abonma 
Dijaški 4 popoldanski in izven. Nekaj* 
vstopnic je tudi v prodaji.

Torek, 10. decembra, ob 19.30: Jože Ja­
voršek: MANEVRI (komedija). Abonma A 
in izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Sreda, 11. decembra, ob 1930: Shake­
speare: HAMLET (Hamlet — D. Benedi­
čič). Abonma E in izven. Vstopnice so 
tudi v prodaji.

Četrtek, 12. decembra, ob 20. uri: Jože 
Javoršek: MANEVRI (komedija). Abon­
ma TS 2.

Četrtek. 12 decembra, ob 1930: Shake­
speare: HAMLET (Hamlet — T. Slodnjak). 
Gostovanje v Zadružnem domu na Prim- 
skovem (Kranj). Predstava za Red Premi­
erski in izven.

Petek, 13. decembra, ob 1530: Jože Ja­
voršek: MANEVRI (komedija). Abonma 
Popoldanski in izven. Vstopnice so tudi 
v prodaji. •

Petek, 13. decembra, ob 20. uri; Jože 
Javoršek: MANEVRI (komedija). Abonma 
Dijaški 10 večerni.

Petek, 13 decembra, ob 1530: Shakespe­
are: HAMLET (Hamlet — D. Benedičič). 
Gostovanje v Zadružnem domu na Prim- 
skovem (Kranj). Predstava za Red Di­
jaški 1 in 2.

Petek, 13. decembra, ob 1930: Shake­
speare: HAMLET (Hamlet — T. Slodnjak). 
Gostovanje v Zadružnem domu na Prim- 
skovem (Kranj). Predstava za Red Ko­
lektivi 1 in 2.

Sobota, 14. decembra, ob 15. uri. — 
Zaključena predstava za Ekonomsko ad­
ministrativni šolski center iz Kopra. Ivan 
Cankar: HLAPCI.

Sobota. 14. decembra, ob 19.30. — Ivan 
Cankar: HLAPCI. Predstava v počastitev 
50-letnice pisateljeve smrti. Izven abon­
maja. Vstopnice bodo v prodaji od torka 
10. decembra dalje.

MALA DRAMA SNG 
(vhod iz Igriške ulice)

Ponedeljek, 9. decembra, ob 19.30. — 
Jack Richardson: SMEH POD VISLICAMI 
(komedija). Gostovanje v Prešernovem 
gledališču v Kranju. Predstava za Abonma 
Male drame.

Sreda, 11. decembra, ob 20. uri — Jack 
Richradson: SMEH POD VISLICAMI (ko­
medija). Izven abonmaja. Vstopnice bodo 
v prodaji od ponedeljka 9. decembra dalje 
pri blagajni v Drami, pol ure pred začet­
kom pa pri vhodu v dvorano Male drame.

OPERA IN BALET SNG

Sobota. 7. decembra ob 19. uri: Verdi: 
RIGOLETTO. V naslovni vlogi italijanski 
baritonist SERGIO BRUNELLO. Abonma 
red SOBOTA in izven. Nekaj vstopnic je 
še v prodaji.

Nedelja, 8. decembra ob 15. uri. Verdi: 
AIDA. Gostuje tenorist ATTILIO PLA­
NINŠEK. Abonma red N in izven. Vstop­
nice so še v prodaji.

Nedelja. 8. decembra ob 2030. Prire­
ditev Društva slovenskih pisateljev, v po­
častitev 50-letnice smrti Ivana Cankarja.

Torek, 10. decembra ob 1930. Gounod: 
FAUST. Abonma* red P in izven. Vstop­
nice tudi v prodaji.

Sreda, 11. decembra ob 1930. Donizetti: 
DON PASQUALE. Abonma red G in iz­
ven. Vstopnice tudi v prodaji.

Četrtek. 12. decembra ob 19.30. Pro­
kofjev: ROMEO IN JULIA. Abonma red 
C in izven. Vstopnice tudi v prodaji.

Petek, 13. decembra ob 15. uri. Zaklju­
čena predstava za gimnazijo Novo mesto 
— Foerster: GORENJSKI SLAVČEK. (Raz- 
prodano).

Sobota, 14. decembra ob 1930. Doni­
zetti: DON PASQUALE. Abonma red D in 
izven. Vstopnice tudi v prodaji.

Nedelja, 15. decembra. Zaprto.

MESTNO GLEDALIŠČE 
LJUBLJANSKO 

Gledališka paga*a

Sobota. 7. decembra ob 1930: T. Part­
ljič. RIBE NA PLITVINI. Abonma Kolek­
tivi C in izven. (Vstopnice tudi v prodaji.)

Ob 2130: P. Shaffer, ČRNA KOMEDIJA. 
Gostovanje v Trstu.

Nedelja, 8. decembra ob 16. uri: P. 
Shaffer, ČRNA KOMEDIJA. Gostovanje v
Trstu.

Ponedeljek, 9. decembra ob 17. uri: 
Otvoritvena razstava »PRVE UPRIZORIT­
VE CANKARJEVIH DRAM«.

Ob 19.30: PODOBE IZ SANJ. Večer 
umetniške besede M. Dolinarja.

Torek, 10. decembra ob 1530: F. Dtir- 
r en matt, PREKRSCEVALCI. (Komedija). 
Abonma Torek popoldanski in izven. 
(Vstopnice tudi v prodaji).

Ob 1930: N. Simon, ZARES ČUDEN 
PAR (Komedija). Izven.

Sreda, 11. decembra ob 1930: T. Part­
ljič, RIBE NA PLITVINI. Abonma Kolek­
tivi S in izven. (Vstopnice tudi v prodaji).

Ob 1930: N. Simon, ZARES ČUDEN * 
PAR. (Komedija). Gostovanje v Kočevju.

Četrtek, 12. decembra ob 1930: T. Part­
ljič. RIBE NA PLITVINI. Abonma Četr­
tek in izven. (Vstopnice tudi v prodaji.)

Ob 1930: N. Simon, ZARES ČUDEN 
PAR. (Komedija). Gostovanje v Tržiču. 
(Prodaja vstopnic pri blagajni eno uro 
pred začetkom predstave).

Petek. 13. decembra ob 1930: T. Part­
ljič, RIBE NA PLITVINI. Abonma Kolek­
tivi B in izven. (Vstopnice tudi v pro­
daji).

Ob 1930: N. Simon. ZARES ČUDEN 
PAR. (Komedija). Gostovanje v Postojni.

Sobota, 14. decembra ob 1930: N. Si­

mon, ZARES CUpEN PAR. (Komedija). 
Izven.

Nedelja, 15. decembra ob 1030: »VAŠA 
MATINEJA« ZKPO LJUBLJANA-CENTER.

Ob 15. tul: T. Partljič, RIBE NA PLIT­
VINI. Zaključena predstava za tovarno 
ZMAJ.

Ob 19. uri: T. Partljič, RIBE NA PLIT­
VINI. Izven. • '

Opozarjamo na tri izvenabonmajske 
predstave v tem tednu: izredno uspela ko­
medija »ZARES ČUDEN .PAR« bo izven 
abonmaja na 'sporedu v torek, 10. de­
cembra zvečer in v soboto, 14. decembra 
zvečer, polemična drama T. Partljiča 
»RIBE NA PLITVINI« pa v nedeljo, 15. 
decembra ob 19. uri.

V ponedeljek, 9. decembra, ob 17. uri 
bo v novem foyerju odprta razstava 
»PRVE UPRIZORITVE CANKARJEVIH 
DRAM«, pripfavljena v počastitev petde­
setletnice Cankarjeve smrti. — Za obisko­
valce MGL je vstop na razstavo brezpla­
čen, za skupinske obiske s strokovnim 
vodstvom pa naj se vodstva šol obrnejo 
na Slovenski gledališki muzej, Cankarjeva 
11, telefon 22-810.

šentjakobsko gledališče
Mestni dom

Sobota, 7. decembra ob 20. uri: Jurčič- 
Pogorelec: SOSEDOV SIN, ljudska igra. 
Red S in izven.

Nedelja, 8. decembra ob 16. uri: Jurčič- 
-Pogorelec: SOSEDOV SIN, ljudska igra. 
Popoldanska predstava. Izven.

Ob 1930: Jurčič-Pogorelec: SOSEDOV 
SIN, ljudska igra. Večerna predstava, iz­
ven. _

Sreda, 11. decembra ob 17. uri: Schu­
bert: ZVEZA ZA VSE ŽIVLJENJE, kome­
dija. Red E in izven.

Sobota, 14. decembra ob 20. uri: Schu­
bert: ZVEZA ZA VSE ŽIVLJENJE, kome­
dija. Red A in izven.

Nedelja, 15. decembra ob 16. uri: Schu­
bert: ZVEZA ZA VSE ŽIVLJENJE, kome­
dija. Popoldanska predstava. Izven.

Ob 1930: Schubert: ZVEZA ZA VSE 
ŽIVLJENJE, komedija. Večerna predsta­
va. Izven.

Rezervacije telefon 312-860.
Abonente reda E opozarjamo, da imajo 

tokrat predstavo v sredo, 11. decembra ob 
17. uri, in ne v četrtek.

SLOVENSKA NARODNO GLEDALIŠČE
Maribor *

Torek. 10. decembra, ob 15.30, Spewack: 
NASI TRIJE ANGELI — za šole.

Ob 19.30 svečana predstava Cankar-Ca- 
rovega recitala POZDRAVLJENA, DOLINA 
SENTFLORIJANŠKA — v počastitev 50. 
obletnice Cankarjeve smrti. — Izven.

Sreda, 11. decemba, ob 15.30, Cimarosa: 
TAJNI ZAKON — za šole.

Ob 19.30, Spewack: NASI TRIJE AN­
GELI — za šolski center TAM.

Četrtek, 12. decembra, ob 15. uri, Su­
hodolčan: SREČNA HIŠA DOBERDAN — 
za osnovno šolo Ivana Cankarja.

Petek, 13. decembra, ob 15. uri, Puc­
cini: MANON LESCAUT — red popol­
danski.

Ob 19.30, Williams: NOG IGUANE — 
red premierski in izven*.

Sobota, 14. decembra, ob 1930, Wil­
liams: NOC IGUANE — red sobota in 
izven.

Nedelja. 15. decembra, ob 10.30, Cima­
rosa: TAJNI ZAKON — red glasbena 
mladipa.

Ob 1930, Mrožek: NA ODPRTEM MOR­
JU, ČAROBNA NOC — gostovanje v Žer­
javu.

SLOVENSKO LJUDSKO GLEDALIŠČE 
Celje

Nedelja, 8. decembra ob 10. uri: Machi­
avelli: MANDRAGOLA. I. nedeljski mla­
dinski abonma in izven.

Sreda, 11. decembra ob 17. uri: Le- 
bovič: SREBRNE VEZI. Abonma za upo­
kojence in izven.

Sobota, 14. decembra ob 1530: Fran 
Roš: ČAROBNA PIŠČALKA. Premiera.
Predstava za mladino. Izven abonmaja. 
Vstopnice bodo v prodaji dan pred pred­
stavo od 18.30 do 1930 in na dan pred­
stave dve uri pred začetkom.

PREŠERNOVO GLEDALIŠČE KRANJ

Sobota, 7. decembra. Predstava v Pred­
dvoru iz tehničnih razlogov odpade.

Nedelja. 8. decembra ob 10. uri — Iz­
ven — »URA PRAVLJIC« — »RDEČA KA­
PICA«.

Ob 16. uri — gostovanje v Naklem — 
Camoletti: »STROGO ZAUPNO«. Predpro­
daja vstopnic pri Ivanki Lukovšek.

Ponedeljek, 9. decembra ob 1930 — za 
abonma MALA DRAMA — J. Richardson: 
»SMEH POD VISLICAMI«. Gostuje SNG 
Drama iz Ljubljane. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Sreda, 11. decembra ob 19.30 — VSTOP 
PROST. Proslava ob obletnici smrti IVA­
NA CANKARJA — »LJUDJE POSLUŠAJTE 
ME ...«

Četrtek, 12. decembra ob 1930 — za 
abonma PREMIERSKI in IZVEN. W. 
Shakespeare: »HAMLET«. Zaradi tehnič­
nih ozirov je predstava na Primskovem — 
vstopnice so tudi v prodaji. Gostuje SNG 
Drama iz Ljubljane.

Petek, 13. decembra ob 1530 — za 
abonma DIJAŠKI I. in II. W. Shake­
speari: »HAMLET«. Zaradi tehničnih ozi­
rov je predstava na Primskovem. Gostuje 
SNG — Drama iz Ljubljane.

Ob 1930 za abonma KOLEKTIVI I. in 
II. — W. Shakespeare: »HAMLET«. Zaradi 
tehničnih ozirov je predstava na Prim­
skovem. Gostuje SNG Drama iz Ljub­
ljane.

Pri večernih predstavah bo vozd avto­
bus izpred Prešernovega na
predstavo na Primskovo.

Nedelja, 15. decembra ’ob 10. uri — Iz­
ven. »URA PRAVLJIC« — VELIKA TEK­
MA.

AMATERSKO GLEDALIŠČE 
»TONE ČUFAR« JESENICE

Nedelja, f. decembra ob 15. uri, J. 
Kem MART — MART, komedija — IZ­
VEN.

PREDAVANJA, MARIBOR

V petek, 13- decembra, bo ob 19. url v 
Vetrinjski ulici 16 predeval dr. Peter 
Kreon o umetnosti na graškem dvora za 
časa nadvojvode Karla drugega in Ferdi­
nanda notranjeavstrijskega.

Ročne kitke, Resljeva c. 36
Sobota, 7. decembra ob 17. uri — 

Ryszard Raduszewskl-Marjan Belina: »MA­
LA DETEKTIVSKA ZGODBA« — izven.

Nedelja, 8. decembra ob 17. uri — 
Ryszard Raduszewski->larjan Belina: »MA­
LA Detektivska zgodba« — izven.

Sobota, 14. decembra ob 17. url — Jan 
Grabowaky: »VOLK IN KOZLIČKI« — 
izven.

Nedelja, 15. decembra ob 17. uri — 
Ryszard Raduszewski-Marjan Belina: »MA­
LA DETEKTIVSKA ZGODBA« — izven.

\ ’
Marionete, Levstikov trg 2

Nedelja, 8. decembra ob 11. url — 
France Bevk: »LENUH POLEZUH« —
ftven.

Ob 15. url — Jan Malik: »ŽOGICA MA­
ROGICA« — izven.

Četrtek, 12. decembra ob 16. uri — Jan 
Malik: »ŽOGICA MAROGICA« — zaključe­
na za I. Osnovno šolo Domžale.

Nedelja, 15. decembra ob 11. uri — Jan 
Malik: »ŽOGICA MAROGICA« — izven.

Ob 15. url — Jan Malik: »ŽOGICA MA­
ROGICA« — izven.

T ; V..

Predprodaja vstopnic za obe gleda­
lišči je vsak dan, razen nedelje in praz­
nika, od 10. do 12. ure' na upravi gleda­
lišča, Resljeva c. 36, in pol ure pred pri­
četkom predstave pol blagajni glodhltšča. 
Rezervacije vstopnic po tel. štev. 3124)20.

LUTKOVNO GLEDALIŠČE DRAVLJE
'

Sobota, 7. decembra ob 15. in 16. uri: 
Wilkovski-Pengov: TRDOGLAVCEK, gosto­
vanje na osn. šoli »F. Rozmana«, Šentvid.

Nedelja, 8. decembra ob 11. uri: W11- 
kowski-Pengov: TRDOGLAVCEK, izven.

Ob 20. uri: Wilkovski-Pengov: TRJX> 
GLAVCEK, zaključena predstava za Con­
sortium Musicum.

Ponedeljek, 9. decembra ob 12. uri: 
TRDOGLAVCEK, abonmajsko gostovanje v 
Šoštanju.

Ob 16. uri: TRDOGLAVCEK, abonmaj­
sko gostovanje na osnovni šoli v Celju, 
Vodnikova 4.

Sreda, 11. decembra ob 15. uri in 16.15: 
TRDOGLAVCEK, zaključeni predstavi za 
osnovno šolo Hinka Smrekarja.

Obiskovalce 'opozarjamo na nedeljsko 
dopoldansko predstavo, ki bo v dvorani 
gledališča v domu družbenih organizacij 
v Dravljah, Draveljska c.

SLOVENSKA FILHARMONIJA PRIRE­
DI 13. t. m. četrti koncert za rdeči abon­
ma. Spored bo obsegal naslednja dela: 
Mozartovo uverturo »Čarobna piščal«, Pro­
kofjeva 1. koncert za klavir in orkester in 
Mahlerjem Prvo simfonijo- Solist na tem 
koncertu bo sovjetski pianist LEV VLA­
SENKO, ki sodi v vrsto najboljših sovjet­
skih umetnikov, ki so se uveljavili tudi 
v tujini. Koncert dirigira mlada švicarska 
dirigentka SYLVIA CADUFF, ki ima za 
seboj že mnoga pomembna gostovanja v 
Evropi in Ameriki poleg enoletne asisten­
ce pri slavnem Leonardu Bernsteinu na 
nawyorSki filharmoniji. Je dobitnica več 
priznanj in nagrad in je v zadnjem času 
zaslovela po vsem glasbenem svetu.

PRIREDITVENA POSLOVALNICA FE­
STIVAL prireja za BELI abonma BACHOV 
VEČER z ZAGREBŠKIMI SOLISTI. Kon­
cert Je v ponedeljek, 9. decembra 1968, ob 
20-15 v dvorani Slovenije filharmonije.

Program: Koncert za dve violini d-mol 
(solist Dragutin Hrdjofc, Augustin Detič);

Koncert za čembalo f-mol (solist Zuza- 
na Butakova CSSR);

Kantata (solist Eva Novšak);
V Brandehburškl koncert D-dur (solisti 

Tinka Muradori, Tanko Ninič, Zuzana Ru- 
žičkova).

MARIBOR:
V soboto, 7. decembra bo ob 30.15 v 

unionski dvorani koncert rnnton.pi pey. 
skega zbora Jakob GaUus-FMelin iz Čelov- 
ca pod vodstvom Nmrovodje dr. Franceta 
Czigana. Na sporedu so slovenske umetne 
in narodne pečmi.

V četrtek, 12. decembra, bo ob 10.00 v 
Centra sa glasfceno vzgojo. Mladinska 13. 
predvajanje Jam filmov. Igra Moderni Jasz 
kvartet, dirigent Zobu Mehta, ZDA.

GORIŠKO GLEDALIŠČE 
NOVA GORICA

Sobota, 7- decembra ob 20. uri: »PO­
ŠTENA DEKLICA«. Zaključena predstava 
aa GROSIST GOBICA v Desklah.

Sobota, 14. decembra ob 30.15, A. Mil­
ler: »VSI MOJI' SINOVI« — drama v treh 
dejanjih. Premiera za abonma red (P) in 
izvep. Predprodaja vstopnic v Turist bi­
roju v Novi Gorici.

Nedelja, 15. decembra ob 16. uri, A. 
Miller: »VSI MOJI SINOVI«, drama v 
treh dejanjih. — Repriza. Predprodaja 
vstopnic v Turist biroju v Novi Gorici.

MLADINSKO GLEDALIŠČE, Ljubljana

Nedelja, 8. decembra ob 9. uri, M. C. 
Machado: »UKRADENI ČEBULICI«, za 
abonma »NEDELJA«.

Ponedeljek, 9. decembra ob 16. uri, 
M. C. Machado: »UKRADENI ČEBULICI«, 
zaključena predstava za O. S. »Trebnje« 
in »Vrbovce«.

Torek, 10. decembra ob 1330, 1530 te 
1730, M. C. Machado: »UKRADENI ČE­
BULICI«. Gostovanje ▼ Litiji.

Sreda, 11. decembra ob 1530, M. C. 
Machado: »UKRADENI ČEBULICI«. Go­
stovanje v Kropi.

Četrtek, 12. decembra ob 15. uri, M. C. 
Machado: »UKRADENI ČEBULICI« za
Abonma »I«. ‘

Ob 16.15, M. C. Machado: »UKRADENI 
čebulici« za Abonma »n«.

Ponedeljek, 9. decembra:, LAPT HA- 
MILTON (THAT HAMILTON WOMAN), 
Vel. Britanija. 1941- Scenarij: W- Brinih, * 
r. C. Sheriff. Režija: Ateramlar Korda. 
Glav. vL: Vivien Leigh, Leureno Olivier, 
Alan Mowbray, Sara Allgood.

Torek, 10. decembra: TRAMVAJ »PO­
ŽELENJE« (A STREETCAR NAMED DE­
SIRE), ZDA, 1951. Scenarij: Oscar Saul. 
Režija: Elia Kazan. Glav. vl.: Vivien Leigh, 
Marlon Brando, Karl Maiden.

Sreda, 11. deemebra: TRAMVAJ *PO-' 
ZELENJE«.

Ob 2030: NIBELUNGI (DIE NIBE- 
LENGEN), II. del: KRIEMHTLDINO MA- . 
SC EV ANJE, Nemčija, 1923-24 (nemi). Sce­
narij: Thea nan Hartoou. Režija: Fritz' 
Lang. Glav. vi.: Margarette Sebi , Theo- ■ 
dor Loos, H. A. • van Schlettow, Paul 
Richter.

Četrtek, 12. decembra: ANA KARENI­
NA, Vri. Britanija, 1947. Scenarij: Jean 
Anouilh, J, Duvhder. Režija: ul Duvi-
vier. Glav. vi.: Vivien Leigh, Rafalp Ri­
chardson, Kieron Moore.

Petek, 13. decembra: GLOBOKO SINJE 
MORJE (THE DEEP BLUE SEA), Vei. 
Brit? 1955. Scenarij: Terence Ratti- 
gan. Režija: Anatole Litvak. Glav. vl.: Te­
rence Rattigan. Režija: Anatole * litvak. 
Glav. vl.: Vivien Leigh. Kenneth Moore, 
Eric Portmaa (v barvah). 7

Sobota, 14. decembra: RIMSKA PO­
MLAD GOSPE STONE (THE ROMAN 
SPRING OF MRS. STONE), ZDA, 1962. 
Scenarij: Gavin Lombert. Režija: Joseph 
Quintero. Glav. vl.: Vivien Leigh, Warren 
Beatty, Carol Browne, John Philips (v 
barvah).

<,

NARODNI MUZEJ LJUBLJANA. — Od­
prte so stalne arheološke zbirke in ob­
časna razstava »Upognjeno pohištvo Mi­
chaela Tho&eta« ter »Dunajska arhitek­
tura ofcoii 1900«.

Muzej je odprt vsak dan razen pone­
deljka' od 9. do 13. ure, v torek in petek 
pa tudi od 16. do 19. ure.

NARODNA GALERIJA. — Razstava 
»Umetnost 17. stoletja na Slovenskem« je 
odprta vsak dan od 10. do 18. ure in ob 
nedeljah od 10. do 13. ure. Razstavljenih 
je okoli 300 slikarskih, kiparskih in gra­
fičnih del, umetnoobrtnih izdelkov, dra­
gocenih knjižnih izdaj k> rokopisov. Arhi­
tektura je predstavljena v fotografijah. 
Razstava nazorno osvetljuje bogati, a do 
zdaj malo znani čas naše likovne pretek­
losti.

MODERNA GALERIJA:, v razstavnih 
dvoranah Modeme galerije je odprta stal­
na galerijska zbirka slovenskega kiparst­
va in grafike in od 10. decembra dalje 
razširjena zbirka impresionistov.

Stalna zbirka je odprta vsak dan, ra­
zen ponedeljka, od 10. do 18. ure, ob ne­
deljah od 10. do 13. ure., j

><’MALA GALERIJA: v Mali galeriji Je 
odpri* razstava slikarskih del, ki jih raz­
stavlja Marko ŠUŠTARŠIČ.

Razstayp je odprta vsak dan med 10. 
in 20. uro.

TEDENSKI PROGRAM DVORANE 
JUOOSLOVANSKE KINOTEKE V 

LJUBLJANI

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je 
odpra razstava RALO IN PLUG. Pred­
stavlja izbrano preprosto orno orodje. 
Ogledate si jo lahko vsak dan, razen po­
nedeljka, od 9. do 13. ure, v torek in pe­
tek tudi popoldne od 16. do 19. ure.

GRAD GORIČANE — V muzeju v gra­
du Goričane pri Medvodah je odprta raz­
stava japonskega slikarstva iz zbirke Kla­
re in dr. Frančka Kosa. Ogledate si lahko 
tudi stalne zbirke vsak dan, razen pone­
deljka, od 9. do 12. ure in od 15. do 18. 
ure, v nedeljo od 10. do 13. ure in od 14. 
do 18. ure. V nedeljo, 8. decembra, bo ob 
15. uri predavala dr. Pavla Štrukelj: Budi­
stična svetišča in kulturne lepote Japon­
ske z barvnimi diapozitivi. Predvajali bo­
do tudi film: Predsednik Tito na Japon­
skem. Dvorana bo ogrevana.

MULJAVA IN PRAFROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Muljava 
in spominske sobe pisatelja Louisa Ada­
miča v gradu Praproče pri Grosupljem.

MESTNI MUZEJ — Razstavi »Zgodo­
vinski pregled arheoloških dob iz Ljub­
ljane« in »Zbirka stilnega pohištva od go­
tike do bidermajerja« sta odprti vsako ne­
deljo ki Vsak torek od 9. do 12. ure, vsak 
četrtek pa od 9. do 12. ure in od 15. do 
18. ure. Prostori so ogrevani. Po predhod­
nem obvestilu sta za večje skupine in šole 
razstavi odprti vsak dan.

SLOVENSKI SOLSKI MUZEJ V LJUB­
LJANI, Poljanska c. 28, ima odprto ob­
časno razstavo: Življenje in delo J. A. Ko. 
menskega. Razstava bo odprta do 15. de­
cembra 1968.

Muzej je odprt vsak delavnik od 8,—15. 
ure in v sredo od 8.—17. ure. fflmpinsiH 
obiski po dogovoru tudi izven tega časa. 
Vstopnine ni.

CANKARJEVA SPOMINSKA SOBA NA 
ROŽNIKU je v počastitev petdesetletnice 
smrti Ivana Cankarja odprta od 9. t. m. 
do vključno 14. t. m. vsak dan od 9,—16. 
ure. Šolske skupine vabljene!

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE V 
LJUBLJANI je odprta strina razstava o. 
razvoju naprednega delavskaga gibanja 
1918—1941 ter ljudske revolucije 1941—1915 
na Slovenskem. Obiski so oh torkih kr če­
trtkih od 9. do 13. in od 16. do 18. ure ter 
nedeljo od 9.. do 13. ure. Skupinski obleki 
so po dogovoru tudi bmsi {ega časa.

GORENJSKI MUZEJ V KRANJU.__ V
Mestni hiti je odprta stalna arheološka.’ 
kuttumo-agodovinska, etnografska tatanetl 
nosnoagodorinska sbirka, * Galeriji v 
Mestni MN pa razstava slikarskih <M 
Marijana Brica. V Baročni stavbi v Trir 
Carjevi uUd 43 Je v I. nadstropju na
ofMraastajva m«temha vrinJa, ki jo Ja
posredoval Naroden muzej v BrioU. in v 
II. nadstropju nastala Domača Obrt na 
Goranjshran. V Pretentani fiat j« odprt 
Preš«mor špomlnafci nn j, v galeriji pa 
literarno šgodovluska rešetava: Prešernovi 
sodobniki — Cbeličarji. Galerijske in ««■
sejafce Mrk so odprte vsak od 10._
13. in od 17.—19. ure.
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Ker nisi taka- 
zakaj si taka?

Sedeva takole zimsko popoldne z Dol- 
fetom v kavarno, govoriva, fiMava po ča­
sopisih in radovedno prisluhneva pogovo­
ru mladoletnega parčka, ki sedi p laži 
noge, zdi nama, da drug drugemu 
bereva misli, a jih kljub lepka tajiva, 
nočeva si jih priznati.

»Ljubim te,s pravi fant.
»Zakaj me ljubil?* vpraša ona.

* »Ker nisi taka kot druge. Ker si dru­
gačna,* pravi on. Potem jo brž vpraša:

»In zakaj ti ljubiš mene?•
»Prav zaradi tega kot ti mene — ker. 

si drugačen.*
Z Dolfetom še malo posediva, popije- 

va še po Šilce, pravega razpoloženja pa 
ni več. Molčiva, skrivava misli kot kača 
kot kača noge, zdi se nama, da drug 
drugemu bereva misli, a jih kljub temu 
tajiva, nočeva si jih priznati.

»Pojdiva. Neko delo imam še,* mi 
pravi.

»Pojdiva.*
Pred kavarno se nanagloma posloviva, 

vsak krene v svojo stran.

Spomnim se, ni še tako dolgo, da bi 
pozabil, kako je bilo, ko setn bil'zadnji­
krat pri Dolfetovih.

Dolfe je prišel domov. v predsobi si 
je slačil plašč, ko ga je 'šena še nasko­
čila:

»Si prinesel iz čistilnice obleko? Nisi, 
jasno mi je. Naj ti naročim karkoli — 
kakor bob v steno. Ko bi bil ti tak, 
kot so drugi...«

»Kakšni pa so drugi?«
»Tak, kot si ti, zanesljivo ni nihče!«
Dolfetu ni bilo do prepira in je vzel 

vse za šalo:
»Ko sva se pa šenila, si dejala, da me 

imaš rada zato, ker nisem tak kot dru­
gi.«

»Neumnosti klatiš.«
Potem sva sedla, malo pošahirala s 

kozarčki — brrrrr, zunaj je mraz in Šilce 
pogreje — in se prijetno menila o hudih 
časih. Po naju je Dolfetovka spet zmoti­
la:

»Prihodnji teden bo imela teta god. 
Mi kaj misliš na to?«

»Mislim. Noč in dan mislim. Le na to. 
V mislih si ponavljam .teta, teta, teta, 
tetica! in zanesljivo ne bom pozabil.«

»Ti se norčuješ ...«
»Res je, teta... ne, šena. Vidiš, da mi­

slim.«
»Ko bi bil ti tak, kot so drugi,« je 

spet zavzdihnila Dolfetovka in odbrzela 
v kuhinjo. \
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»Si za' to, da menjava lokal?« me je 
vprašal Dolfe.

»Zapustiva to gostoljubno hišo,« sem 
odvrnil in vstal.

Ko sva se v predsobi oblačila, je Dolfe 
spet govoru z šeno.

»Kam greš?«
»Ven. Malo okoli.«
»Vem, kje je to, 6, dobro vem.«
»Zakaj potem sprašuješ?«
»Kar pojdi in nlti freljg nazaj...«
»Prav.«
»Sita sem te...«
»Kolcni...«
Umaknil sem se,, na stopnišče, Dolfe 

pa za menoj. Ze na stopnicah mi je po­
tožil: ...r

»Ko bi moja šena ne bila taka...«
»Kakšna?«
»Pač taka. Ko bi bila taka, kot so 

druge...«
»Kakšne pa misliš, da so druge?«
»Take, kot moja, niso.«
Potem mi je »Pri žejnem šandarju« 

vse po vrsti povedal in popisal: da je že­
no vzel zato »ker ni bila taka kot druge« 
in da ga je s tem zelo polomu, le da je 
do tega sklepa prišel prepozno. Tudi on 
je bil šeni všeč zato »ker ni bil tak«, 
le da je kasneje od njega zahtevala, da 
bi »bU tak«. Zdaj sta. oba nesrečna.

Njegova izpoved, me je ganila, rad bi 
človeku pomagal. Pa sem mu dejal, da 
tudi druge šene niso nič boljše od nje­
gove. S tem pa ga nisem potolažil še 
bolj žalosten je postal.

»Vem,« je odgovoril, »vem, in prav 
zaradi tega mi je hudo.«

»Kljub temu pa hočeš, naj bo taka 
kot druge...«

»Seveda__ «
»Tega pa ne razumem ...«
»Enostavno. Druge ne zmerjajo mene, 

ampak svoje može,..«

Ne vem, kako, a zgodilo se mi je da 
sem urico po slovesu od Dolfeta spet za­
šel v isto kavarno, že ko sem vstopil, 
sem opazil tudi njega: sedel je pri mizi 
mladega parčka in jima govoril:

»Razidita se, še je čas. žal varno bo.«
Smejala sta se mu, on pa je venomer 

ponavljal isto. Fant mu je večkrat pred­
lagal, naj gre domov k ženi, Dolfe pa se 
mu je zasmejal:

»Zakaj? Moja šena — veste — ni ta­
ka, kot so druge. Vaše dekle tudi ne. 
Ni potem vseeno, če še malo ostanem?«

EVGEN JURIČ

SAH
PIRČEVA OBRAMBA 

BRATKO : VUJAKOVIC 
Novo mesto, 1968

1. e4 d6, 2. d4 Sf6, 3. Sc3 g6, 4. 14 
(Verjetno je ta poteza najnevarnejša 
za črnega) 4... Lg7, 5. Sf3 0-0, 6. Ld3 
(Nekaj časa je bilo zelo v modi agre­
sivno nadaljevanje 6. e5 Sfd7, 7. h4 c5, 
8. h5 cd4:, 9. Dd4: de5:, 10. Df2, ki ga 
je uvedel Bronštejn. Vendar pa se je 
po Matanovičevem pojačanju igre za 
črne ▼ partiji Padevski : Matanovič 
mnenje teorije nagnilo v prid črnega. 
Poleg tega pa lahko črni tudi enostav­
no preide v malo slabšo končnico po
6. e5 del:, 7. de5: Ddl:+, 8. Kdl: 
Td8+) 6... Sa6 (Avtor te otvoritve in 
njen veliki poznavalec velemojster 
Vasja Pirc je v tej poziciji igral v Ca- 
teških toplicah 1968 proti Baretiču 
7... Sc6 in slavil briljantno zmago. 
Vendar pa beli ni igral naj točneje.)
7. M c5, 8. d5 (Na 8. La6: bi sledilo 
8 — cd4:! z odlično igro črnega) 8... 
Sc7, 9. Del (Dama se odpravlja na 
kraljevo krilo in spotoma brani kmeta 
na ©4 ter tako preprečuje protiigro 
z b5) 10... e6? (To logično nadaljeva­
nje, s katerim poskuša črni spodko­
pati močno belo središče, pa vodi 
v verjetno izgubljeno pozicijo, ker do­
pušča belemu premočan napad. Zato 
je boljše 10... Ld7, H. a4 a6, 12. a5 
Lb5 z izenačenjem kot v partiji Gligo- 
rič : Larsen.) 10. defi: L : (Na 11... 
fe6: bi bilo zelo nevarno 12. e5) ll. 
gf5:?l, IZ. ef5: 15 (13... Ld7, 14. Dg3 
s pretnjama Dd6: in Lh6. Zdaj mora 
beli hitro ukrepati, da črni ne pride 
do protiigre v središču.) 13. Dh4 Lc6, 
14. g4! (Zaradi vmesne grožnje na g5 
ta kmet bliskovito prodre do g6 in

dočakal, ker so bili šele po njegovi 
g5 Tg8, 16. g6 (Na 16. Khl je črni na­
meraval žrtvovati figuro s 16... d5 
s protiigro, ker je tudi položaj belega 
kralja zelo negotov.) 16.... fg6:, 17. 
fg6: Dd7, 18. Sg5 Tgf8, 19. Lf5 De7, 20. 
Sh7: Sg8, 21. Sf6+ Sh6, 22. Lh6: Lf6:, 
23. Lg7 + in črni se vda.

Opombe: Ivan Bratko

Problem št. 95
JOŽE HOČEVAR in ANTE ŽUTIC 

Mokronog 
Original

Mat v treh potezah
Beli: Kd7, Tc6, Te2, Lf3, P:b4, c2, e4, 

15 (8)
Črni: Kd4, P:f4 (2)

Z današnjim tropoteznikom začenja­
mo šesto skupino šahovskih problemov 
(št. 95 do 100) našega natečaja v reše­
vanju šahovskih problemov za leto 1968. 
Šesta skupina bo štela le šest proble­
mov, ker bomo po novem letu doseda­
nji sistem tekmovanja nekoliko spre­
menili.

Memorial Draga Makuca in Janeza Modra
Na posvetovanju problemistov 25. ok- 

tobra je bil sprejet tudi sklep o orga­
nizaciji tradicionalnega mednarodnega 
problemskega turnirja v počastitev spo­
mina na prezgodaj umrla rnllili inl»(> 
Draga Makuca in Janeza Modra, M sta 
wxUto med najboljše sestavljavce ša­
hovskih problemov na g*—nralrrm

**•*> Jf 1,0 P® -PoMieu gledališki igra- 
ta je kot član Dame SNG iz Ljub- 

Ume ustvaril v> ko izrednih karakter^ 
Mh vlog v domačih in k k del . BU 
je tudi nosilec spomenici 194L Pratik.

sestavljati IMS. leta in je

smrti objavljeni rezultati zadnjega, tret­
jega ekipnega medrepubliškega tekmo­
vanja v sestavljanju šahovskih proble­
mov, na katerem je za ekipo SR Slove­
nije dosegel dve prvi mesti in eno 
tretje ter tako na tem tekmovanju do­
segel največji uspeh kot posameznik. 
Dne! je tudi naslov prvorazrednega re­
ševalca šahovskih problemov.

V počastitev spomina na D. Makuca 
ki I- Morda raziskuje Problemski od- 
kor Pri Šahovski zvezi SR Slolvenije 
mednarodni problemski turpir ra leto 
.im hi sicer v naslednjih dveh skupi­
nah: - >•

•) mat v dveh potrpsh ju 
h) pnraninl mat v ddeh potezah 
Teme skupin so proste. .Vsak avtor 

■»Do sodeluje s največ petimi proble- 
“* v posamezni skupini. Probleme Peš- 
Une na diagramih, onzemljene z rešit­
vijo, do 1. marca IMF (zadnji poštni 
Bgtejnaalov: Ljubomir Ugren, Ljublj., 
nrUhika 22. Tov. Urgen bo nevtralni 

natečaja, glavni sodnik sa obe 
pa bo saani problemist in med-. {„g.

J ^ »ms—m HI fiEfXWBK ITtOr-
m WrfMnft 4»robfemov bodo dobili 

»▼torJi najbolje 
Vfc fte pooebne
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